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ABSTRACT

The late Viking age weaves of Överhogdal in Härjedalen, North central Sweden, the further place of origin 
unknown, 14C-dated to AD 1040-1170 consist of three narrative and one decorative specimen. The current 
study interprets weave I a and b by combining it with the Völsunga saga from the 13th century as well as with 
the poetic Edda and Snorre Sturlasson’s Edda and the Nibelungen song finding close relations between the 
weave motif and different versions of the Sigurd/Sigfrid narration on some ten occasions in weave I a and b. 
The written texts were identified and compared with the motif with content analysis. 
  The interpretations of the two other weaves, II and III, published by the author are shortly reviewed, one 
presenting Knut the great of Denmark ordering the murder of his second man earl Ulf after a brawl on a 
game of chess after a ship battle of the Danes against Norwegians and Swedes; the other on the Norwegian 
viking Erik bloodaxe finding a Saami  princess in the Norwegian coast, his men first killing two Saami suit-
ors, before Erik marrying her. The two texts were written by Snorre Sturlasson. Erik later on took an import-
ant role in fighting for kingships in Norway and the North Atlantic.
  It is suggested that weave II about Knut was a part of his campaign in Norway in the year 1028 to expand 
his realm in Denmark and England. The episode is related by Snorre Sturlasson. Weave I a and b may have 
had a similar origin, being a mythic story about a great hero Sigurd/Sigfrid killed by a brother-in-law in a 
conflict between his first love Brynhilde and his wife Gudrun. Style details in the weave point to a Danish 
and English influence.
  Weave I a and b contain many animals and beasts, e.g.  horses with seemingly practical and spiritual roles. 
To analyse their importance would further increase the impact of the weave.   
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1. INLEDNING 

De vikingatida bonaderna från Överhogdal har tolkats många gånger sedan återupptäckten 1910. De består 
av tre vävda bonader med ett myller av detaljer: män, kvinnor, djur, odjur, föremål. Dessutom finns en dub-
belvävnad med övervägande dekorativ funktion. Den behandlas ej här. Alla presenteras i Jamtli, museum 
för Jämtland och Härjedalen i Östersund. Tolkningarna är mycket olika och utesluter delvis varandra. Dessa 
studier koncentrerade sig på enstaka detaljer som ansågs tolkningsbara och kring dessa spanns fria historier 
medan andra viktiga detaljer förbisågs. Två studier med innehållsanalys har emellertid visat ett nära samband 
mellan motiven i bonad II och III och berättelser ur Snorre Sturlassons Nordiska kungasagor (Mjönes 2010; 
Mjönes 2014). Texterna har givit en berättelse åt motiven och bilderna har givit form och färg liksom histo-
riska och etnografiska detaljer åt texterna. Dessa nya fynd gör det meningsfullt att göra en liknande studie av 
bonad I a och b, dels för att finna dess innehåll och dels för att finna t.ex. historiska och religiösa samband. 
En modern studie kräver en noggrann beskrivning av varje gestalt i väven; ett sorterande av materialet i flera 
nivåer med behållande av viktiga erfarenheter nivå för nivå; och därefter en jämförelse med en relevant text. 
Då kan ett rikt och varierat vikingatida material framträda. 

1.1 SYFTE

Mitt grundläggande syfte i studiet av Överhogdalsbonaderna är att för vart och ett av de tre berättande bona-
dernas motiv förstå deras innehåll, dels genom att studera motivet i bilden i sin helhet, dels genom att relatera 
berättelser i klassisk isländsk litteratur och annan tidig medeltida litteratur med nordisk anknytning. I första 
hand söker jag mig till en i förväg uppställd källförteckning. Denna uppsats koncentrerar sig på bonad I a och 
b. Den funna berättelsen eller berättelserna skall kritiskt förenas med motivet samt med tekniska, arkeologis-
ka och historiska uppgifter om fyndet; och eventuella andra berättelser. 

1.2 METOD

Mina tidigare studier visar att bonaderna innehåller berättelser. I denna studie gör jag först en noggrann be-
skrivning av motivet i bonaderna I a och b och fördelar figurerna i olika grupper av människor, djur, bygg-
nader mm, samt deras platser i motivet. Jag fördelar dem efter deras samband i praktiskt iakttagbara likheter 
och skillnader, vidare i en abstraktion på högre logisk nivå samt en kategorisering och ett sammanhängande 
tema. Därefter söker jag litterära beskrivningar som korresponderar med bilden i I a och b. Därefter upp-
kommer i innehållsanalysen specifika forskningsmässiga frågeställningar, där jag söker förklaringar till 
detaljer och samband i motivet självt; och vetenskaplig litteratur; ofta med hjälp av innehållsanalys. Jag 
kommer därvid att söka nedskrivna citat till detaljer i motivet; likaså att finna bilder i motivet till enstaka 
citat i den nedskrivna texten.  På så sätt bygger jag min egen, empiriskt grundade kontext. Slutligen skall det 
sammanlagda resultatet av studiet av de tre bonaderna ställas in i en större arkeologisk och historisk kontext.

1.3 FRÅGESTÄLLNINGAR

Jag vill veta om det går att förstå bonadernas innehåll utan förklarande text och om det går att finna nedskriv-
na texter som kan bidra till tolkningen. Vilka är i så fall dessa texter? Är de berättelser som då framgår ur 
kombinationen bilder och texter möjliga att ställa in i ett historiskt samband, politiskt, religiöst eller socialt. 
Jag behöver veta hur gamla bilderna är och var de framställdes.

1.4 BONADERNAS UPPTÄCKTSHISTORIA

Ellen Widén, hustru till landshövdingen i Östersund intresserade sig för jämtländsk allmogekonst i början 
av 1900-talet och ville samla in vackra exempel. Hon deltog i att starta föreningen Jämtslöjd 1908; 1912 
ombildad till Jämtlands läns museum/Jamtli i Östersund (Oscarsson 2010:10-15), Fig. 1 a. För alla bilder se 
avsnittet Figurer. Under 1910 sände hon konstnären Paul Jonze, Fig. 1 b på en inventeringsresa. Han passera-
de orten Överhogdal vid Hoån i Härjedalen, söder om Storsjön och mellan Ljungans och Ljusnans älvdalar.  
Hoån kommer av verbet hoa, att samla eller leda vatten (Nationalencyklopedin 1996 Överhogdal). Han fann 
i en bod vid kyrkan, Fig. 1 d, e ett smutsigt knyte vilket visade sig vara en vävnad med en mängd fantasieg-
gande figurer. Det överlämnade Jonze, själv intresserad av allmogekonst, till fru Widén som insåg att det var 
en värdefull vävnad. Jonze beskrev fyndet på följande sätt. 

Tapeten var ej hoprullad eller hängde utan låg strax till höger på golvet innanför dörren hopskrynklad som en lumptrasa bland dammig 
listverk och andra gamla inredningsfragment, gammalt rundvirke av björk, vinglösa kyrkänglar och sådant diverse bråte som samlas under 
årens lopp i en dylik bod. Om den legat länge i härbret eller ej, har ej kunnat utredas (Oscarsson 2010:10).
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Ellen Widén lät tvätta bonaderna och de fick fram sina friska färger. Chefen för museet Kulturen i Lund, 
Georg Karlin besökte Östersund och kunde konstatera att det fanns sena snitt i tapeten. Då vävnaden tyck-
tes vara ofullständig reste vävlärarinnan Helena Öberg, Fig. 1 c till Överhogdal och lyckades nå en femårig 
flicka, Signe Löfberg, Fig. 1 g, skulpterad som en liten flicka. Hon hade ett stycke av bonaden som dock-
täcke. Det lämnade hon ifrån sig lite motvilligt mot två kronor i inköp och löfte om ett nytt täcke. Ytter-
ligare två bitar återfanns i kyrkan där en bit användes för att torka lampglas, den andra var avskuren som 
rengöringstrasa och båda återfanns av arbetare i kyrkan, Jonas Holm och Jonas Hansson. Det är känt att ett 
litet stycke, skuret från samma del som docktäcket gick till Signes syster men detta är förkommet. Under en 
kyrkorenovering 1909 hade tydligen vävnaden upphittats i en vedlår i kyrkan, Fig. 1 f, och flyttats till boden 
(Oscarsson 2010:13; Sievertsson 2010:5).
  De fyra bonaderna var ihopsydda med en ulltråd. Den senaste naturvetenskapliga åldersbestämningen gjor-
des med 14C-teknik av Possnert 2009. Den visade en tillkomst mellan 1040 och 1170 (medelvärde + 

- 2 sigma). 
Den breda differensen beror på att kurvan för den dendrokronologiska korrektionen ligger plan under denna 
period. De tre berättande bilderna och dubbelvävnaden visar samma värde. Alla fyra bonaderna var samman-
knutna med en ulltråd som själv stammar från 1300-talet (Oscarsson 2010:75). Oscarsson påpekade 2010:75 
att en tidigare fysikalisk undersökning hade visat på inlagda trådar så gamla som från 700-talet: metodfel 
eller hade väverskorna av praktiska eller magiska skäl lagt in en för dem gammal tråd? Bilderna har kanske 
visats vid en stormans gård i Tröndelag eller storsjöområdet Fig 2 a, b.
  Redan 1911 ställdes bonaderna ut i en utställning av äldre kyrkliga föremål i Jämtland och Härjedalen i 
Östersund (Karlin & Festin 1911) och också 1930, Fig. 3 (Oscarsson 2010:17). 

1.5 KULTURHISTORISK SITUATION

Av de tre berättande bonaderna har I a och b ett helt annat historiskt och delvis mytiskt innehåll är de två öv-
riga. I mina två tidigare tolkningar av de berättande bonaderna från Överhogdal förekommer flera personer 
kända från Snorres Nordiska kungasagor: Erik blodyx och hans frilla eller hustru Gunnhild från 900-talet i 
bonad III; och Knut den store och hans svåger Ulf jarl från 1000-talets början i bonad II.  

2. POLITISK ÖVERSIKT

Ursprunget till I a och b ligger långt tidigare, i folkvandringstid. I denna uppsats om bonad I a och b kommer 
vi att möta såväl hjälten Sigurd; hans älskade Brynhild; och hans hustru Gudrun; och flera andra från det 
gjukungiska hovet. Vi kommer också att möta fienden Atle och hans hov, allt från 400-talets kontinentala 
Europa. På olika sätt och i olika epoker går det att sätta in de tre berättelserna i ett historiskt sammanhang, 
religiöst och politiskt. 

2.1 BONAD I a och b. GOTER OCH HUNNER

Vid 400-talets början var mycket av det kontinentala Europa ännu romerskt, söder om limes längs Rhen-
floden.  Rom var dock delat på en västlig och en östlig del. I Västeuropa, söder om limes, fungerade fortfa-
rande mycket av den romerska kulturen och organisationen. I norr och nordöst rörde sig övervägande ger-
manska stammar, ”barbarer” i stora skogsområden i såväl fredligt som krigiskt sammanhang med romarna. 
Den romerska civilisationen gick mot sin undergång av flera skäl: striderna mot germanerna (där germaner 
kunde delta också på den romerska sidan); försvagningen i och med uppdelningen på Väst- och Östrom och 
exporten av kristendomen till germanerna. I detta spel var en nomadisk grupp av hunner, ryttare från Cen-
tralasien mycket viktiga. Deras härjningar i Asien skickade olika folk västerut också innan hunnerna hunnit 
angripa dem. Senare följde de själva efter, detta med politiska konsekvenser under lång tid i Västeuropa (Da-
vies 1997:215-219). 
  Hunnerna kom till Central- och Västeuropa via Donau- och Rhendalarna och plundrade på sin väg, inte 
minst i Gallien på 440-talet. Hunnernas invasion är en viktig del i det förlopp som karaktäriserar folkvand-
ringstiden. Etniskt var befolkningen i Central- och Västeuropa en blandning av olika grupper som talade 
indoeuropeiska språk eller språk utan idag kända ursprung, och människor som talade bl.a. fenno-hungariska 
språk. I norra Europa var kelterna en viktig om än heterogen grupp som talade indoeuropeiska språk. De var 
ledande i kampen mot den romerska imperialismen (Davies 1997:215-219). Romarna respekterade ofta ger-
manerna för deras enkelhet och rena seder, särskilt skildrat av Tacitus i Germania. 
  Goter i olika grupper passerade Donau i slutet av trehundratalet och fick en fastare ledning under Alaric 
(Gwynn 2017:31). Goterna slog sig ned i Balkanområdet, ett ganska fattigt område jämfört med den italiska 
halvön och exponerat för fortsatta angrepp av hunnerna. Vid motsättningar mellan Öst- och Västrom kunde 
Alaric ta tillfället i akt att försöka erövra delar av nuvarande Italien. Han hejdades dock av Stilicho, den van-
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dalisk-romerske generalen. Snart ökade trycket österifrån med angrepp från hunnerna och stora grupper ger-
maner angrep Stilicho (Gwynn 2017:35). Nu förändrades den relativa styrkan. Germaner i tjänst hos Stilicho 
deserterade till Alarics folk (Gwynn 2017:38).
  De begav sig vidare ned till Italien och mötte mycket motstånd men Alaric kunde, som den förste erövra 
staden Rom 410. Skadorna av erövringen var måttliga, tydligen bl.a. beroende på att goterna betraktade sig 
som kristna. De var arianer, d.v.s. de trodde att Jesus var lik Gud men inte av samma substans och de betrak-
tades som kättare av katolikerna i Italien. Alarics folk kunde nu slå sig ned i Italien. Att det heliga Rom kun-
de erövras var en stor och olycklig sensation för det katolskt kristna, icke-gotiska Europa och en stor politisk 
ära för Alaric. Han begravdes på hemlig plats i floden Busentius och slavarna som byggt graven avrättades 
(Gwynn 1997:39-43). Under ledning av Alarics svåger Athaulf trängde goterna in i södra Gallien. Där eta-
blerades ett s.k. visigothiskt rike i den romerska världen. Det sträckte sig ned i nuvarande Spanien (Gwynn 
2017:44-45). 
  En direkt hunnerattack mot Västeuropa kom omkring 440. Medan Rom stred mot germanerna längs limes 
nådde hunnerna fram till Pannonien, omkring nuvarande Ungern. De leddes från 443 av Attila: ”gräset växte 
inte på mark som hans häst hade trampat på”. Han trängde söderut längs Donau och därefter västerut längs 
Rhen ända till Paris vilken han dock inte anföll (Davies 1997:232). Hunnerna härjade och ödelade Gallien. 
De var mycket fruktade.
  Jordanes var en gotisk historieskrivare, biskop i Kroton i Pannonien. Han skrev Getica ca 551 om goternas 
historia (Jordanes 1997). Då hade goterna redan besegrats av Östrom. Kejsar Valentin i Västrom skrev enligt 
Jordanes ett brev till kung Theoderic och varnade honom för hunnerna, s. 127 i goternas historia.

Genom att dra samman en stor skara bestående av andra stammar, som han då behärskade, föresatte han sig att kuva världens förnämsta folk, 
romare och västgoter.

182. Attilas här sägs ha besått av 500 000 soldater. Denne man hade fötts till världen för att oroa alla människor och vara en fasa för hela 
världen. Jag vet inte genom vilken ödets lott han blev den som satte skräck i alla och vars förskräckliga rykte var känt av alla och envar. Ty 
han var övermodig i sitt framträdande, han rullade med ögonen än hit än dit, så att hans maktfullkomlighet framträdde genom själva krop-
pens rörelser. Han älskade kriget, men var måttfull i strid, klok i råd, vänlig mot skyddssökande och mycket älskvärd mot dem som en gång 
vunnit hans gunst. Han var kort till växten, bredbröstad, hade stort huvud, små ögon, klent skägg med stänk av grått, liten näsa, mörk hy, drag 
som vittnade om hans ursprung.

Jordanes gav en lång skildring, varav detta är en del, s. 131.

187. ”Ni, tappraste av folk, gör klokast i att gå samman med oss mot jordens tyrann, som önskar ha världen helt och hållen i sin tjänst och 
som inte söker rättmätiga orsaker till krig utan håller vad han än gör för rätt och billigt. Med sin arms styrka mäter han sitt maktanspråk. 
Med självsvåld tillfredsställer han sitt övermod. Han föraktar mänsklig och gudomlig rätt och visar sig som fiende till och med till naturen. 
Allas hat förtjänar han som bevisar att han är alla människors fiende. 188. Jag ber er komma ihåg det som säkert inte kan glömmas, nämligen 
att hunnerna inte vunnit sina segrar genom krig där chanserna är lika för alla, utan, vilket är mycket oroande, genom att gå till anfall genom 
att lägga sig i försåt. För att inte säga något om oss själva, kan ni tillåta detta övermod att förbli ostraffat? Ni som är mäktiga genom vapen, 
beakta er egen fara och låt oss gemensamt ta till vapen. Bistå det romerska riket vilket ni är en del av. Hur kärt och uppskattat er förbund är 
för oss, kan ni förstå av fiendens planer.”

En avgörande strid uppstod sydöst om Paris, på de katalaunska fälten där han möttes av en koalition av 
romare under ledning av generalen Aetius; visigother och franker. Aetius var en ledande militär och politiker 
och förde inbördes strider inom det romerska väldet och mot Roms fiender. Koalitionen hade gått i ställning 
på en höjd som hunnerna inte klarade av att forcera och hunnerna blev slagna under en lång och bitter strid. 
Jordanes skrev i samma verk, s. 141.

Den ena truppen drabbade samman med den andra. Striden blev ursinnig, vild, hemsk och varade länge. Dess like har forna tider aldrig be-
rättat om, och där utfördes sådana bedrifter att den som gick miste om denna sällsamma tilldragelse aldrig skulle få se något liknande under 
sitt liv. 208. Om vi får tro de äldre kom den bäck som rann genom nämnda fält mellan låga strandbankar att svälla mycket av blodet från de 
stupade. Bäckens flöde tilltog inte genom regn, såsom bäckar brukar göra, utan gjordes till en forsande flod av blod till följd av det ovanliga 
tillflödet. De sårade, som plågades av brännande törst, drack av vattnet som blandats med blod. I sitt ömkansvärda tillstånd sörplade de och 
drack det blod som de sålunda utgjutit.

Ett eko av detta förlopp finns i ett tillägg i Lönnroths översättning av den gamla Eddan, Striden mellan goter 
och hunner, en del av Hervararsagan (2016). Den gotiske kungen Angantyr frågar riddaren Gissur hur myck-
et folk hunnerna har, s. 463.

”Sex fylkingar/för de i fält,/i varje fylking/fem tusenden,/i varje tusende/tretton hundraden,/i varje hundrade/ fyrdubblade hunner.” 
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I ett prosaavsnitt fortsätter berättelsen om bröderna Humle och Hlod, som stred på olika sidor, sägs det, s,464. 

Där föll nu Hlod och kung Humle. Då tog hunnerna till flykten, men goterna dräpte dem och slog ihjäl så många, att vattenvägarna blev 
uppdämda och ändrade kurs; dalarna fylldes av döda kämpar och hästar.

Hunnerna drog sig tillbaka under fortsatta härjningar men har därefter inte haft något politiskt inflytande i 
Europa (Davies 1997:232; Gwynn 2017:58). Attila själv omkom då han drabbades av en blodstörtning under 
en bröllopsnatt med en germansk prinsessa vid namn Ildico (Davies 1997:232). 
  Ildico har setts i sin kärlek till Sigurd, här kallad Sigfrid, och hat som en människa kring vilken gestal-
ten Gudrun i Völsungasagan och i Nibelungensången byggts. Gunnar/Gunyharius är nämnd i Lex Bur-
gundiorum. S:t Victor i Xanten, ett helgon från senromersk tid har nämnts som förebild till Sigurd (Davies 
1997:230). Filologen Härd som översatt Nibelungenlied från medelhögtyska till svenska föreslog att kvinnor-
na Brynhild och Gudrun, i sin kärlek till Sigurd och hat till varandra skulle gå tillbaka till mäktiga kvinnor 
i fejder mellan släkter i det frankisk-merovingiska kungahuset under femhundratalet, särskilt drottningen 
Fredegunda och den västgotiska prinsessan Brynhild (Härd 1993:13). Det finns alltså en viss historisk bas för 
den germanska sagan och myten om Sigurd Fafnesbane. 

2.2 BONAD II OCH III. NORDBOR OCH SAMER 

Det två övriga berättande bonaderna uppehåller sig i Norden, i Danmark och Norge och beskriver för bonad 
II hur kung Knut vid segerfesten efter slaget vid Helge å mot norrmän och svenskar år 1026 eller 1027 och 
ett schackparti låter mörda sin andreman Ulf jarl; bonad III beskriver hur Erik blodyx män möter en samisk 
prinsessa, mördar hennes två uppvaktande samiska nåjder och hur kvinnan och Erik förenas i en troligen 
schamanistisk ceremoni.

2.3 NORDEN UNDER SEN VIKINGSTID

2.3.1 Norge
Före vikingatiden var Norge (”the Northern way”) fördelat på små hövdingadömen även om några av dessa 
var ganska starka. Det gällde bl.a. Tröndelag, den bördiga marken kring Trondheimsfjorden, med ett under 
vikingatiden eget ting, och som leddes av Hladejarlarna. Åtminstone sedan folkvandringstiden och fram till 
600-talet eller 700-talet förelåg ett samspel mellan agrarsamhället och fångstsamhället. Under den yngre 
järnåldern tillkom de första städerna i Norden med Ribe (Nationalencylopedin 1990 Danmark) som den allra 
första. De utgjorde noder i ett internationellt handelsnätverk. Samtidigt utvecklades tamrenskötseln i Norr-
land norr om Storsjön. Också dess produkter ingick i den internationella handeln (Ramqvist 2007). 
  Tröndelag, det bördiga området runt Trondheimsfjorden hade en liknande men självständig utveckling 
(Ramqvist 1991). Viktiga företrädare var Håkon Grjotgardsson och hans ättlingar. Den andra huvudpunkten 
var Viken, alltså trakten kring nuvarande Oslofjorden, behärskat av danska kungar sedan Harald blåtand. Ha-
rald hårfager, med anspråk på att tillhöra Ynglingaätten från Uppsala gjorde ett första försök att ena Norge. 
Han besegrade flera lokala hövdingar från Vestlandet i slaget vid Hafrsfjord omkring år 900 (Jones 1984:88-
89). Harald hade ingått en fredlig överenskommelse med hladejarlarna. Han tycks mest ha dominerat områ-
det Sogn vid kusten längre söderut.  Harald lade också beslag på Orkneyöarna och Shetland. Han efterträddes 
av sina söner Erik blodyx och Håkan den gode (Jones 1984:94.
  Erik gifte sig med Gunnhild, dotter till den danske kungen Gorm den gamle och syster till Harald blåtand 
även om Snorre Sturlasson uppger att Erik var gift med en trollkunnig samisk prinsessa med samma namn, 
erövrad efter det att hon förmått besättningsmän till Erik att döda två nåjder som hon levde tillsammans med. 
Detta skall ha inträffat under Eriks hemfärd från en seglats till Vita havet. En trollkunnig drottning Gunnhild 
gift med Erik finns också i Egil Skallagrimssons saga. Den skeppsbrutne Egil sökte förlikning med Erik och 
fick den efter att ha besjungit Erik med ett lovkväde. Gunnhild däremot krävde hans snara avrättning. Egil 
lyckades över en natt att skriva ett kväde till Erik även om Gunnhild, förvandlad till en svala, kvittrade utan-
för rummet och försökte störa honom (Alving 1938/1998 b:158-169).
  Den danske kungen Harald blåtand (död 986 eller 987) växte i politisk styrka och tog över inte bara Viken 
utan också det som varit Haralds hårfagers välde med Erik och Håkan som jarlar åt den danske kungen. En 
förening med danskarna var fördelaktig bl.a. för att utnyttja de senare danska framgångarna i England (Jones 
1984:121). Stora delar av Norden var vid början av 1000-talet danskt: nuvarande Danmark, stora delar av 
Norge och sydvästra Sverige. 
  Knut, senare kallad den store tog över efter Sven tveskägg i England och Danmark men var tvungen 
att etablera sig först i England. Eirik jarl, av hladesläkt blev Knut den stores jarl i Northumberland (Jones 
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1984:371). Senare kunde Knut ta makten över Danmark innan han försökte vidga sitt välde genom att ta sig 
vidare in i Norge. Hladejarlen Hakon intog en mycket stark position efter att ha besegrat en dansk flotta i 
slaget vid Hjorungavåg någon gång 974 – 983 (Jones 1984:130). Han förlorade dock successivt sin ställning, 
troligen i förening med en personlighetsförändring och då en ny maktpretendent kom till Norge i gestalt av 
Olav Tryggvasson. Olav föddes någon gång 968-9 av Tryggvi Olafsson, kung över en del av Viken och hans 
hustru Astrid. Mor och son förföljdes av Erik blodyx hustru Gunnhild och flydde till Novgorod men togs 
till fånga av estniska pirater och såldes som slavar. Olav blev föremål för en drottnings välvilliga intresse i 
Novgorod, blev en framgångsrik viking i Östersjön och på 990-talet i England, då aktiv med Sven Tveskägg. 
Han döptes 995. Han fick stort utbyte av danagälden och återvände till Norge, framgångsrik, förmögen och 
populär. I den gamla konflikten mellan Ynglingaätten och hladejarlarna företrädde han Ynglingarna. Olav 
övertrumfade Hakon och valdes till kung. Han hade, och har fått behålla, en hjältes rykte och ansetts vara 
aktiv för att ena Norge och ha verkat framgångsrikt för kristendomen. I båda fallen har han fått mycket kritik 
i historisk forskning (Jones 1984:131). Omkring år 1000 var han hotad av Sven tveskägg. Olof skötkonung, 
Sveriges förste kung med kontroll över Svealand och Götaland och även i viss mån Tröndelag stödde hla-
dejarlarna. Den tillspetsade situationen resulterade i ett sjöslag vid Svold år 1000 där Olaf av allt att döma 
stupade och hans sida förlorade. Sven återerövrade trakten kring Viken, Olof skötkonung fick mark i sydöstra 
delen av Norge och hladejarlen Erik stärkte sitt läge i de norska kustprovinserna. Femton år senare kom yt-
terligare en norsk Olaf från England och gjorde anspråk på makten i Norge (Jones 1984:375). Det var Olaf 
digre, sedermera den helige som föddes c:a 995. Han var en framgångsrik viking i Östersjön, England och Nor-
mandiet. Han döptes i Rouen c:a 1013. Olaf kom att utnyttja sin egen styrka och rikedom och en svaghet hos 
hladejarlarna, tog kommandot i Tröndelag trots motstånd från några ledande företrädare. Han dominerade 
Tröndelag och andra delar av Norge. Han utnyttjade den gamla tingsfunktionen, var intresserad i ett rättvist 
juridiskt förfarande och drev hårt en kristningsprocess. Hans kyrklige företrädare hette Grimkell, troligen 
norrman och denne utarbetade en kyrkolag. Olaf gjorde Norge kristet. Kyrkopolitiskt och administrativt sam-
verkade han dock med Hamburg-Bremenstiftet (Jones 1984:375ff).
  Till en början skyddades Olaf från Danmark och Knuts expansion i England och han höll sig fri från 
svenska försök att påverka Norge. Han ingick i en allians med Sveriges Anund Jakob om att angripa Dan-
mark. Olaf härjade i Själland och Anund Jakob i Skåne. Konflikten avgjordes i en hård strid vid Helge å, kan-
ske på Skånes östkust ca 1025. Knuts styrkor vann och i efterspelet i Roskilde mördade Knut sin andre man 
Ulf jarl efter ett gräl under ett schackparti och understödde kyrkan efteråt (Jones 1984:381-382). Olaf flydde 
tillbaka till Norge. Knut ökade sin prestige genom en pilgrimsfärd till Rom. Därefter drev Knut en politisk 
kampanj längs den norska kusten med generöst ekonomiskt stöd till norrmän som ville vara lojala mot ho-
nom. Knut uppgav sig då vara kung i Norge och 1028 sände han en styrka dit (Jones 1984:382). Ekonomiskt 
var han säkert stärkt av pengar från Danagälden. Om besöket i Norge skrev Snorre Sturlasson.

Kungens sändemän for med Erling (Skjalgsson) till Norge och de hade med sig mycket lösöre. De for vida omkring i landet under vintern 
och delade ut lösöret som kung Knut under hösten hade lovat dem som gav honom stöd. De gav även gods till många andra där de kunde 
köpa vänskap till kung Knut. De hade Erlings stöd under färderna.

Det blev så att många kom i vänskap med kung Knut och lovade honom sina tjänster och att göra motstånd mot kung Olav. En del gjorde 
detta öppet men det var många fler som dolde det för folket. Kung Olav fick reda på detta. Många kunde berätta för honom om det som hände 
och man talade ofta om det i hirden. Sigvat skald diktade:

Furstens ovänner far/frikostigt genom riket./De bjuder mycket guld/mot kungens huvud. Var och en kan vänta/vistelse i helvetet/som sviker 
sin furste/för guld./Rättvist blir straffet. (Sturluson II 1992 b:250)

Något senare berättade Snorre:

Sedan fortsatte Knut sin färd och kort kan det berättas att han inte stannade förrän han kom norrut till Trondheim och seglade in i Nidaros. I 
Trondheim kallade han åtta fylken till ting. På det tinget valdes Knut till kung i hela Norge.

Tore Hund hade kommit från Danmark tillsammans med kung Knut och han var där. Även Hårek på Tjötta hade kommit dit. Han och Tore 
blev kung Knuts länsherrar och bekräftade detta med eder. Kung Knut gav dem stora förläningar och finnfärder och utöver det gav han dem 
stora gåvor. Alla länsherrar som ville följa honom försåg han med förläningar och gods. Han lät alla få mer makt än de tidigare hade haft.

Kung Knut hade då lagt under sig allt land i Norge. Han höll därefter ett välbesökt ting både med sitt manskap och med landets män. Där 
gjorde han klart att han ville ge sin släkting Hakon jarl makten över allt det land som han hade vunnit under deras färd. Dessutom förde han 
sin son upp i högsätet till sig och gav honom kungatiteln över danaväldet (Sturluson II 1992 b:260).

Olaf blev tvungen att fly till Ryssland.
  Hladejarlen Håkon drunknade i Pentland Firth på väg till Tröndelag och därmed förlorade hladejarlarna 
slutgiltigt sitt politiska inflytande (Jones 1984:382). Knut stod på höjden av sin makt. Olaf beslöt att återta 
sitt norska välde och han återvände via Gotland och Dalarna och samlade på vägen ihop en här tillsammans 
ned sin halvbror Harald hårdråde. De besegrades i en ojämn strid vid Stiklastad år 1030, ställda mot en här 
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förd av stormän från Tröndelag, lojala mot Knut. Striden gällde maktens fördelning mellan Knut, hladejar-
larna och stormän längs den norska kusten (Jones 1984:383-385). Den gällde inte religion. Olafs döda kropp 
ansågs snart efter striden ha undergörande egenskaper och kunna bota sårade människor. Ryktet om hans 
helighet spred sig snabbt. Han helgonförklarades och sågs som perpetuus rex norvegiae (Jones 1984:385)
  Som regent i Tröndelag efter slaget vid Stiklastad tillsatte Knut sin frilla Aegilfu och deras son Sven för att 
leda Norge. De ansågs härsklystna och krävande och tvingades tillbaka till England (Jones 1984:398). Olaf 
Haraldssons son Magnus den gode återbördades från Novgorod och blev ny kung i Norge år 1035 och hans 
halvbror Harald Sigurdsson hårdråde fortsatte som regenter och de följande kungarna var ättlingar till Harald 
hårdråde (Jones 1984:398). Harald hårdråde stupade vid Stamford bridge. Det danska väldet bröts definitivt 
efter Knut den Stores död år 1035. Likaså förföll vikingamakten i Norden och England under de följande tre 
decennierna fram till slaget vid Hastings 1066. Norge gick allt längre mot att nå en nationell enighet (Krag 
2008:648).

2.3.2 Danmark

Vid slutet av 900-talet enade Harald blåtand Danmark och gjorde det kristet. Detta fastställde han i Jelling 
på en berömd runsten. Då var han Nordens mäktigaste man och han kunde hålla stånd mot det mäktiga tyska 
riket. Ekonomiskt var han i en fördelaktig ställning: Danmark var genomgångsland för flera varor viktiga 
för Väst- och Centraleuropa: valrosselfenben, pälsar, hudar, tjära, falkar, rep mm; allt begärligt inte minst för 
furstehoven och kyrkan. Harald blev dock besegrad först av den tyske kejsaren Otto II och därefter slagen 
av sin son Sven tveskägg. Efter striden mot Otto II förlorade han också sin position i Norge. Sven förstärkte 
Danmark men koncentrerade sig på att erövra England. När Sven dog år 1014 var det hans son Knut som tog 
över men han lät sin bror Harald och son Hardaknut regera Danmark (Jones 1984:369). Knut byggde upp 
början till ett vidare välde med sin makt i England, Danmark och Norge men dog hastigt 1035 (Nationalen-
cyklopedin 1990 Danmark). Magnus Olafsson, son till Olaf den helige och kung i Norge tog över makten 
efter Hardaknut i själva Danmark (Jones 1984:400).

2.3.3 Sverige

Sverige saknar stora historieskrivare för sen vikingatid och tidig medeltid. Ursprunget till nationen är i hög 
grad beroende av föreningen av götar och svear ur många små hövdingadömen. En viktig hövding var Erik 
segersäll som grundlade Sigtuna som residensstad 975. Hans son Olof skötkonung brukar nämnas som den 
förste svenske kungen. Han döptes vid Husaby källa och myntade silver. Han gynnade kristendomen och 
lät grunda ett kyrkligt stift i Skara. Han följdes av sina söner Anund (som deltog i striden vid Helge å med 
Olaf digre) och Emund. Efter Emund kom en dynasti av Stenkilsätten med stark ställning i Västergötland. På 
1120-talet var det stridigheter som löstes av kung Sverker. Han gifte sig med Ulfhild och de lät cistercienser-
orden etablera sig i Sverige (Lindkvist 2008:670).

2.3.4 Kyrkans roll
Kristnandet av Norden var en lång process som tydligast anges av administrativa beslut och byggandet av 
kyrkor, övergång till kristna begravningsplatser och kyrkogårdar etc. Nordens befolkning hade åtminstone 
från och med folkvandringstiden mött företrädare vid egna resor för härjning och handel i Öst- och Västeuro-
pa och kristna köpmän hade under vikingatiden uppträtt i handelscentra som Ribe, Kaupang och Birka. Stor-
männen insåg fördelarna med att ingå i den kristna gemenskapen i Europa främst av ekonomiska skäl och 
kunde bestämma att deras hushåll bytte religion. Självklart låg folkliga förkristna föreställningar om världen 
kvar under lång tid, kanske ända in i vår egen.
  Den största direkta kristna influensen kom troligen från England varifrån flera missionärer torde ha kom-
mit, så t.ex. Stenfil eller Staffan i Härjedalen och Sigfrid i Småland. Administrativt inverkade det tyska 
Bremer-Hamburgstiftet mycket och tillsatte biskopar i Norden. Paradoxalt nog var den religiösa påverkan 
oftast engelsk medan den administrativa var tysk. Kyrkor byggdes först som privatkyrkor, kanske i trä av 
enstaka stormän men man övergick, med stöd av kyrkan till sockenkyrkor alltmer i sten och inte minst i 
Norge till stavkyrkor i trä. 
  Brink påpekar stora likheter mellan de två kungar som starkast anses ha fört Norge över till kristendomen: 
Olav Tryggvasson och Olaf den helige. Båda ansåg sig komma av gudomlig ätt; de hade varit vikingar och 
verksamma i England, de var förmögna, verkade kraftfullt, ibland hänsynslöst för kristendomen och de sam-
verkade tydligt med starka präster. Olaf hade Grimkell vid sin sida och denne väckte tanken om att Olafs 
kropp kunde bota sjukdom och sår och begravde honom i Nidaros. Grimkell drev linjen om hans helgonskap, 
en linje som fick en stark politisk betydelse i Norge (Brink 2008:623).
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  Under vikingatiden var nuvarande Jämtland och Härjedalen fristående bondebygder och ganska själv-
ständiga från såväl Norge som Sverige. Kyrkopolitiskt kom Jämtland att ställas under Uppsala ärkestift och 
Härjedalen under Nidaros. Vid medeltidens början kom båda att ställas under norsk politisk makt (Harrison 
2009:208). Landskapen blev svenska med freden i Brömsebro 1645 (Harrison 2011:130).

2.3.5 Storsjöområdet och angränsande trakter
Storsjöområdet är ett område med delvis goda förutsättningar för åkerbruk, boskapsskötsel, jakt och fiske, 
även järnframställning. Där finns en självständig befolkning och ett läge med goda förutsättningar för handel. 
Sjön ligger i ett slättområde och den relativt låga delen av fjällkedjan förbinder det med det bördiga och rika 
Tröndelag och hamnstaden Trondheim/Nidaros åt väster. Terrängen mot Selånger/Timrå/Njurunda med sin 
vikingatida bebyggelse är öppen åt öster. Sjön har en lång vik åt söder och erbjuder möjlighet direkt eller 
via små landförbindelser till kontakt med de stora älvarna Indalsälven och Ljungan och goda möjligheter till 
transport såväl under vinter som sommar. Transportmöjligheterna gäller sydöst, öst och i nord-sydlig rikt-
ning med vikingatida kontakt med samer bl.a. åt norr och med vikingatida bosättningar i sydöst i Söderala 
och andra trakter nära dagens Söderhamn, Fig 4. Kulturlandskapet vid Storsjön började byggas tidigt. Den 
befästa Mjälleborgen på Frösön tycks ha varit ett viktigt centrum. Det byggdes första gången mellan AD 200 
och 400 men brändes och återuppbyggdes i flera omgångar; första gången under yngre romersk järnålder. En 
återuppbyggnad gjordes mellan åren AD 400 – 600, befästningen brändes men bebyggdes igen, denna gång 
utan tydligt försvarsändamål. Under yngre järnålder tillkom byggnader på området och gårdar i närheten. Det 
finns också spår av ett långhus på området (Hemmendorff 2010:57-83). Vid denna tid tycks tamrenskötseln 
ha tillkommit i större skala. De regionala handelskontakterna vidgades ungefär samtidigt till internationella 
kontakter under vikingatiden (Ramqvist 2007:153-180). Ramqvist och Hemmendorff (2001/1.1-21; 2010:57-
83) tänker sig att det vid vikingatiden bodde en elit på jämtländska gårdar och vid mynningarna an Indalsäl-
ven och Ljungan. Eliten förfogade över skinn och pälsar (Hemmendorff 2010:57-83) men producerade vid 
denna tid endast obetydligt med järn. Den gynnsamma viltproduktionen kunde säljas på den internationella 
marknaden i t.ex. Birka. Den tidiga och långvariga etableringen av Mjälleborgen talar för ett kontinuerligt 
välstånd in i vikingatiden. Borgen kan ha varit en stapelvaruplats för pälsverk (Ramqvist 2001/1.1-21; Hem-
mendorff 2010:57-83). De nordiska bönderna och stormännen hade troligen såväl ekonomisk som personlig 
kontakt med jakt- och fångssamhället som delvis var samiskt (Ramqvist 2007).  
  Ramqvist 2001/1.1-21 och Hemmendorff 2010:57-83 tänker sig att det vid vikingatidens slut bodde en elit 
i gårdarna kring torsjön och vid Östersjön ute vid mynningarna av Indalsälven och Ljungan. Så var det också 
i Tröndelag vilket dock hade en självständig utveckling. Eliten förfogade över skinn och pälsar men i stor-
sjöområdet producerades vid denna tid endast obetydligt med järn. Viltproduktionen, särskilt pälsverken var 
gynnsam och kunde säljas på den internationella marknaden, t. ex. i Birka. Den tidiga och långvariga etable-
ringen av Mjälleborgen talar för att vikingatidens storsjöområde var ekonomiskt framgångsrikt. Mjälleborgen 
kan ha varit en stapelvaruplats för t.ex. pälsverk (Ramqvist 2001/1:1.21; Hemmendorff 2010:57-83).  
  Det öppna kulturlandskapet i storsjöbygden växte upp under de första århundradena efter Kristi födelse. 
Mjälleborgen anlades mellan AD 200 och 400. (Hemmendorff 2010). Expansionen sträckte sig upp i fjäll-
världen med en säterliknande verksamhet. Den norröna befolkningen samspelade med jakt- och fångstfolk. 
Järntillverkningen under sen vikingatid hade gått ned (Magnusson 1986:280). Jämtland/Härjedalen hade 
under samma tid kommit i kontakt med handelstäder som Birka och Ribe, noder i ett internationellt handels-
system och kunde specialisera sig på vissa varor, t.ex. pälsverk (Ramvist 2007). 
  Området styrdes i stort sett av hövdingadömen även om tendenser till en norsk rikssamling ibland kunde 
ses. Jämtarna försökte hålla sig undan de tendenserna. Hövdingadömena kunde gå i allians med varandra. 
Det var ett avgränsat område med tendens till gemensam kult avläst som gravhögar och ortnamn såsom 
Odinsvi och Torslund, Frösö och Norderö, alltså ett sakralt landskap som också var maktens landskap och 
makten var den gemensamma ritualen. På   hov-, sala- och vi- gårdarna fanns hallar, tänker sig Welinder, 
imposanta byggnader, större eller mindre. De var metaforer för tanken på makten, livet och livets framgång, 
de var gästabudssalar. I en sådan sal kan Överhogdalsbonaderna mycket väl ha hängt. Kanske demonstre-
rades de under recitation. I hallarna genomfördes bloten då man åt och drack tillsammans och hoppades på 
makt, framgång, barn och goda skördar. Hallen stod för samhället kring elitens makt som i sin tur berodde 
av elitens närhet till gudavärlden. Den som tillhörde eliten tillhörde samhället och fick gudarnas beskydd och 
elitens militära beskydd. Bloten och gästabuden var ett sätt att belöna de lokala anhängarna. Storsjöområdet 
var enligt Welinder en germansk stormannagrupp, ett samverkande och konkurrerande nätverk av hemgårdar. 
Storsjöområdet fick en överskottsproduktion i det egna jordbruket på gårdarna vid storsjöstränderna liksom 
på utmarksbruket med järnframställning och älg- och pälsdjursfångst. Inkomsterna omsattes i en lokal re-
distributiv ekonomi och en uppbyggnad av egen ekonomi för stormännen. Handel och förmedling av handel 
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kom till stånd. Gårdarna runt Storsjön kunde på redan på 400- och 500-talen ställa på fötter en grupp krigare 
på nivå med krigarna i de härar som deltog i strider som emellanåt slutade med att vapen offrades och sänk-
tes, t.ex. i Danmark. På 300-talet valde människor i Storsjöområdet livsstil: en germansk elit med särskilda 
dräkter, utsmyckningar m.m. och andra livsstilar i fjällen och skogen. Troligen fanns flera språk besläktade 
med samiska från århundradena kring Kristi födelse. Differentieringen på etnicitet kom alltså långt senare. 
Från 400-talet går det att spåra en germansk etnicitet och då tycks en differentiering på germanskt och sa-
miskt att börja ske. Människorna i Jämtlands län under tiden 800 – 1000 var ett kontinuum från en elit på 
de stora gårdarna till renjägare och renskötare i fjällen och jägare-fiskare-samlare i skogarna. För många var 
det meningslöst att fråga om de var samer eller germaner. Religionen eller kulten var inte kategoriskiljande 
(Welinder 2008:86-88). 
  Ramqvist (2007) uppfattar ett kulturellt och ekonomiskt samband mellan östersjökusten från nuvarande 
Örnsköldsvik till Söderhamn och Storsjöområdet. Han påpekade också att konsten att göra järn kunnat kom-
ma österifrån till fångstsamhället.
  Historikern Olof Holm skiljer i en nyutkommen avhandling på ekonomisk-historiska självägarområden 
och jordägarområden. I självägarområden äger bönderna som regel själva sin jord men gårdarna är ofta små; 
i godsägarområden tillhör bönderna ofta stora gods. För Holm är storsjötrakten ett självägarområde med 
ganska små egendomar (Holm 2013:10). Västerhus var dock en stor gård på Frösön med goda förutsättning-
ar för kornodling. Fisket i Storsjön gick bra men jaktmöjligheterna var bättre på andra håll i Jämtland. Det 
fanns ett stort behov av att kunna jaga älg och smådjur, de senares vinterpälsar mycket åtråvärda för besuttna 
människor i Europa. Troligen hade man dock kontakt med samer som kunde sälja jaktbyte och skinn. Järn 
framställd av myrmalm tillverkades i Jämtland men inte på Frösö.
  Gravarna låg nära bostaden och legitimerade därmed att området var nedärvt från de gamle. Med en 
formulering från Andreas Nordberg är Döden ett kosmiskt drama. Man ser fortfarande många ganska små 
gravar i närheten av gårdar. Ofta var begravningsceremonielet en rit. Bränning försiggick ofta och resterna 
lades i någon hög eller spreds. För de fattiga hade man kanske få eller inga ceremonier alls och heller inga 
gravgåvor. För andra spelade man upp färden till dödsriket och gav dem gåvor för färden. Gåvorna kunde 
vara levande – slavar, hundar, hästar eller materiella som vapen och husgeråd. Samtidigt var ju begravningen 
ett sätt att träffas och kanske ville man hävda den dödes och anförvanternas prestige. Den yttre formen på 
graven skiljer ej på förkristna och kristna gravar. Gravarna är spridda över bebyggda områden av Jämtland. 
I gravarna har återfunnits spännbucklor i par till kvinnodräkten. Ibland har ett tredje spänne i mitten återfun-
nits. I något fall har de tre liknande motiv i Jellingestil. Det finns föremål som kommer långtifrån, troligen 
via Birka, Sigtuna och Tröndelag.
  I gravarna har man funnit hopfällbara balansvågar och vikter (Ramqvist 2012:32-53). Dessa användes för 
att väga silver och guld, främst myntat och omyntat silver som användes som betalningsmedel och värdera-
des efter vikt. Troligen skulle den döda använda dessa under den sista färden. Men vikterna och vågarna var 
fina precisionsverktyg, svåra att bygga. De tyder på förmögenhet och kontakter med en större ekonomisk 
verksamhet vid de stora marknaderna längre söderut. Gravarna med dessa föremål ligger alla vid större leder.
  I gravarna har också påträffats betalningssilver i form av tidigast islamiskt och senare under 900-talet mest 
västeuropeiskt mynt ofta sönderklippt och använt ”som pengar”. Mycket silver har anträffats i Tröndelag, 
även islamiska mynt. Dessa torde då ha kommit via storsjöbygden. 

”Jämtland var således under den yngre vikingatiden indraget i det vidsträckta nord- och nordosteuropeiska område där silver fungerade som 
ett praktiskt och gångbart betalningsmedel och där vågar och vikter användes som redskap för att väga silvret.” (Holm 2013:50).

Holm polemiserar mot Welinders syn på Jämtlands socialpolitiska organisation. Denne ser gods, rika män; 
hov och hallar som sociala och religiösa centra; Holm ser mindre omfångsrika gårdar. 
  Steuer skrev i en ekonomiskt inriktad artikel 1987:113-197 att det från 700-talet inkom först arabiska, se-
nare engelska och tyska mynt till Sverige. De återfinns i flera silverskatter. Från 900-talet minskade antalet 
arabiska mynt men i stället kom engelska, särskilt från danagälden. Det fanns från vikingatidens början tre 
handelsområden i Europa norra del: ett västligt som tidigt kom att använda myntat silver som betalningsme-
del; ett östligt som fortsatte med hacksilver, till det området hörde norra och östliga Norge, Sverige, särskilt 
östkusten och Finland. Ett tredje område låg i Nordengland, Skottland och södra Norge med viktat silver, 
dock en mindre konsekvent prisbild. Här kom präglingsförsöken tidigt igång, så under Erik blodyx och Olav 
Tryggvasson. Storsjön med sina kontakter i Nidaros och väster och sydväst ut och Timrå, Njurunda med 
kontakter år söder låg i övergången mellan de två första områdena. De rika fynden av silvervågar talar om 
att kontakterna var täta, inte minst åt öster och sydöst. Handeln gällde flera olika typer av gods och var ofta 
internationell. 
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2.3.6 Kyrkan i Storsjöområdet

Det kostade att bygga kyrkor: att avsätta jord; skaffa och ställa i ordning byggnadsmaterial; avsätta tid och 
arbetskraft; skaffa specialister; anställa en präst; organisera tionde som var kyrkans förnämsta inkomst. Kyr-
kobyggandet kom igång senast omkring 1160-talet. Det byggdes både trä- och stenkyrkor men stenkyrkor 
var förstås finast. Kooperativa kyrkor blev ofta sockenkyrkor. Socknen var en territoriell enhet som med 
tionde garanterade kyrkans verksamhet. Egenkyrkor fick pengar av enskild person. Kyrkan gynnade förstås 
de kooperativa kyrkorna för där kunde den verka bäst för de egna syftena. Vid 1100 bör biskoparna i Uppsala 
haft starka skäl att hävda sin auktoritet i Jämtland. Uppsala nya ärkestift behövda hävda sig inför Rom när 
det gäller Jämtland och de nya stiften i norrländska kustlandskapen. Dessa kom att tillhöra Uppsala i kyrkligt 
avseende men Härjedalen föll under Nidaros. Politiskt var Jämtland norskt. Man byggde för att vinna presti-
ge och makt, anser stora kyrkliga historiker. Holm hävdar också religiösa motiv. Den fysiska kyrkobyggna-
den var en bild av den stora världsvida kyrkan. I byggnaden förvaltades sakramenten. Där skedde gudomliga 
ingripanden. 
  Man bodde i gårdar med enskeppiga fåfunktionella ramvikshus (Ramqvist 1998:82-84). Magnusson beräk-
nade antalet gårdar i Jämtland vid vikingatidens slut till drygt 150 (Magnusson 1986:303). Ofta hade de ett 
vårdträd som representerade livets närvaro och ständiga återkomst. Det erinrade säkert också om det heliga 
trädet, förkristet, som upptäckts under koret i Frösö kyrka (Hildebrand 1989). Det är uppenbart att vid slutet 
av vikingatiden utgjorde storsjöbygden med sina handelsvägar ett område med stora resurser, egen produk-
tion och handelskommunikationer mellan Nidaros vid Atlanten och flera centra vid Östersjön, ett samband 
som också spände mellan samer och, i varje fall indirekt via t.ex. Kaupang och Birka, förmögna hov och kyr-
kor på kontinenten. Welinder nämner särskilt järn, älghorn och älghudar, päls, ost och smör som varor som 
lämnade Jämtland (Welinder 2008:126). Landskapet var ett åtråvärt område för en expanderande politisk 
makt. Just ett sådant var det välde som Knut den store försökte bygga upp. Enligt Snorre Sturlasson bedrev 
han i början av 1000-talet en politisk kampanj där han själv deltog i Tröndelag men det är oklart hur långt 
österut han velat gå. Oavsett hur stark påverkan varit och hur djupt in i storsjöbygden han velat gå så måste 
den politiska kontrollen av det ekonomiskt aktiva området ha varit åtråvärd.
2.3.7 Religionsövergången

Det torde ha funnits sedan länge en folklig religion, svår att avskilja mellan det som blev samiskt och det 
som blev germanskt, där småfolk som vittra och dvärgar och personifierade naturkrafter spelade roll. Tro-
ligen senare kom en asatro, känt från Eddorna in och mera tydligt bland de germanska stormännen. Stor-
männen ledde sin gård och gårdarna kunde samlas under en hövding. Gården och hövdingarnas välde hade 
sin tänkta motsvarighet i asarnas Midgård och med en gudomlig ledning, ofta av Oden. Där fanns också det 
heliga trädet Yggdrasil. Stormannen torde ha varit en slug och företagsam, vid behov hänsynslös ledare med 
en kraftfull hustru vid sin sida. Han ledde fria bönder och slavar. Samspelet mellan honom och hans fria män 
under honom var baserat på ett ömsesidigt förtroende. Han skulle leda sin grupp på djärva företag och belöna 
dem rikligt och efter förtjänst ur vinsterna. Männen skulle våga tjäna honom med mod och styrka i företagen 
och striderna. 
  De kristna missionärer som mötte nordeuropeerna under 800- och 900-talen ville kanske föra över den 
stora religiösa sanningen till barbarerna. Nordeuropeerna själva såg kanske snarare till de ekonomiska och 
politiska vinster som övergången till den kristna tron kunde föra med sig. De levde i lokala och isolerade 
förkristna samhällen som barnen växte in i, föreställningar som inte var fixerade i text och alltså föränderliga. 
Kristendomen erbjöd tydliga föreställningar som kunde spridas över hela Europa och gällde alla människor. 
Den förkristna världen ville behålla sina villkor, dess människor levde i en cyklisk tid där årstider och hän-
delser ständigt upprepades. Kristendomen kom med en linjär tid där orsak och verkan framstod tydligare. 
Med kristendomen blev guden mera svårtillgänglig och de gamla historierna fick ersättas med helgonlegen-
der och reliker. Förkristna tempel som användes periodiskt byttes mot kyrkor som användes kontinuerligt. 
Kyrkans organisation motiverade en suverän politisk ordning under en enda politisk härskare eftersom detta 
stöddes av en internationellt erkänd teologi förvaltad av kyrkan. Under några få generationer genomgick 
Nordeuropa en mycket stor ideologisk förvandling även om den folkliga religiositeten ändrades mera lång-
samt (Urbanczyk 2003). En faktor som kanske underlättat omformningen för befolkningen nedanför eliten är 
kristendomens inverkan på kvinnorna. Plötsligt fick kvinnor och barn en erkänd möjlighet till ett gott evigt 
liv och kanske var den katolska mässan vackrare än de tidigare ceremonierna (Gräslund 1996:36).

2.3.8 En konsthistorisk anteckning
Flera olika konsthistoriska epoker är aktuella för bonaderna även om övergångarna är breda. Mammenstilen 
användes c:a 960–1000/1925 och Ringerikestilen c:a 1000-1075. Därefter kom Urnesstilen  (1050-1125) 
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(Graham-Campbell 2013:9). Jellingestenen med bl.a. den korsfäste Kristus och ett imponerande vilddjur 
räknas till Mammenstilen. Stenen restes av Harald Blåtand. Ornamentiken kännetecknas av bladornament 
som akantus. Bilderna visar på influenser från kontinenten men stilen tycks ha utvecklats i Danmark. Nästa 
epok var Ringerikestilen där man vidareutvecklat bilden av ett vilt djur, ”Det stora djuret”, vilket är ett motiv 
i Norden som återkommer i flera konststilar. Det är ett ringlande, fyrfota djur med stora öron, med huvudet 
lyftat och med förgrenad uppsvängd svans. 
  ”Det stora djuret” förekommer tillsammans med minnesmärket över Gorm i Jellinge. (Wilson 1995:128; 
Graham-Campbell 2013:98). Den snarlika stenen i Tullstorp i Skåne anses tillhöra Mammen-stilen, Fig. 5 a  
(Graham-Campbell 2013:36, 99). En välkänd bild av ”Det stora djuret” står i S:t Paulskatedralen i London. 
Den innehåller en del ursprungliga färgrester och visas här i färgrestaurerat skick, Fig. 5 b (Graham-Camp-
bell 2013:131.Vang-stenen i sydöstra Norge tillförs Ringerikestilen liksom den norska bronsflöjeln i Heg-
gen, som anses ha suttit i stäven på ett vikingaskepp. På samma flöjel står en liten, fri, liknande skulptur. 
Två liknande flöjlar finns på svensk sida, en från Söderala nära Söderhamn (Graham-Campbell 2013:126) 
alltså i Storsjöbygdens närområde och en från Gotland (Graham-Campbell 2013:124), Fig. 5 c, d. Engels-
ka konstnärer använde ofta Ringerikestilen i skulpturer och i andra media: I en psaltare från Winchcombe 
Abbey finns en bokstav, ”d”, Fig. 5 e som anses typisk för detta (Graham-Campbell 2013:132). Under Knut 
den stores välde spreds detta manér. Wilson anser att danskarnas välde i England under hela Ringerikestilen 
mötte den engelska Winchesterstilen t. ex. i ett skandinaviskt föremål i form av en krycka med namnet Ulfkil 
i runor. Ett pennskrin med Winchesterstilens blad-ornament har anträffats nära Lund (Wilson 1995:175). Två 
Gotlandsstenar har hus som tycks ha stavar på taken och som liknar gravar i bonad I a och II, Fig. 6 a, b.  
  Jag har försökt tolka runorna i bonaden och då följt Källströms redogörelser för tecknen 2009:40.

3. TIDIGARE TOLKNINGAR AV BONADERNA

Bonaderna uppmärksammades tidigt av arkeologer och konst- och textilhistoriker.

3.1 ORIENTERANDE LITTERATUR

En översikt av bonadernas historia, tillverkning, innehåll och dess tolkningar samt jämförelse med vävnader 
från samma tid gjordes 2010 av Ulla Oscarsson, antikvarie vid Jamtli. Hon tog också upp hur de tagits emot i 
modern konst och litteratur. Boken utkom vid 100-årsminnet av bonadernas upptäckt.

3.2 BONADERNAS INNEHÅLL, SPECIFIKA STUDIER
Jag kommer att redovisa först de arbeten som tolkar innehållet i de tre berättande bonaderna men utesluta 
dem som enbart citerar andra undersökare eller som ger enbart beskrivningar. Därefter kommer jag att redo-
visa arbeten om tolkningen av runorna separat; redovisa åldersbestämningar och försök att finna bonadernas 
geografiska ursprung. Mina fynd i sammanfattningen av den vetenskapliga litteraturen gör det möjligt att 
ställa nya krav på en undersökning av innehållet.
  Ellen Widén, som tog initiativ till att Jonze gjorde sin resa efter gamla bruksföremål, gjorde en anteckning 
redan 1910. År 1911 ställdes bonaderna ut i en Utställning av äldre kyrkliga föremål i Jämtland och Härje-
dalen i Östersund (Karlin 1911:74-77). Utställningens katalog visade ett fotografi av de samlade fyra bona-
derna. Tekniken uppgavs vara stjälkstygnssömnad i ylle, purpur, blått, blågrönt och gulbrunt på grov linne-
botten. De berättande bonaderna jämfördes med Bayeuxtapeten av slaget vid Hastings 1066. Det sannolika 
syftet med bonaderna från Överhogdal angavs som

…Härjedalens eller Jämtlands kristnande i episk framställning från skeppens landande, gravläggandet av en hövding eller annan märkesman, 
vilkens namn helt säkert angives av de runor, som ännu finnas delvis bevarade under gravhögen, tåget inåt landet i samband med renflytt-
ningen upp mot fjällen, nedhuggandet av ett avgudabeläte, korsets framförande av den i släde åkande missionären, resandet av altaren och 
slutligen uppförandet av den första kyrkan, vilken i sin enkla form med kor och skepp och de utspringande gaveluppsatserna talar om en 
gammal nordisk träbyggnadskonst. Det torde icke vara oberättigat att förmoda, att tapeten eller tapeterna utförts till bonad för koret i den lilla 
träkyrka med vars uppförande framställningen avslutas. …Vilken användning tapeten i sin nuvarande form haft, torde ej kunna avgöras. Har 
den använts som väggbonad i någon bondgård, från vilken den sedan en gång medförts såsom --- hästtäcke till kyrkboden? 

Den norske arkeologen Dedekam jämförde husen med stavar på taket med en bonad från Rennebu (Dedekam 
1918:69) men gjorde inga tolkningar av bonadernas innehåll utom att han citerade några stycken ur Völ- 
sungasagan och Flatyearboken.
  En första mer ambitiös studie av bonaderna gjordes 1920 av Karlin. Inledningsvis citerade han Ellen 
Widén. Hon såg dem som en altarduk från 1200-talet och noterade ett fartyg av gammalt utseende och en 
man med höjda armar som hon jämförde med en liknande bild på d.s.k. Olof skötkonungs kista vid Husaby kyrka.
  Karlin beskrev hur fyndet bestod av olika delar av vilka några tidigare fogats samman. Figurerna var fram-
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ställda i fårull från en typ av får som funnits i området sedan stenåldern. Garnet befanns vara tvinnat, tvåtrå-
digt och i olika färger. Han gav mått på storleken av vävnaderna och uppfattade att figurerna var i stjälkstyng, 
inte invävda. Liksom Dedekam jämförde han bonaderna med Bayeuxtapeten i karaktären av att behålla histo-
riska minnen. Karlin ansåg att bonaderna är ett verk att hänga i en kyrka. Det gäller t.ex. livsträdet, det gamla 
Yggdrasil som överförts till en kristen symbol och de tydliga hjortarna som han ansåg representera den krist-
ne läraren. Båtarna representerar en färd över stora vatten. I bonad I a och b och II är det mannen i ramen 
som är dramats huvudperson. Runraden är en signering av en väverska och skall läsas som Gudborg. Karlin 
såg renar och lapphundar vilka följs av någon av de stora männen till häst och lyfter armarna i böneställning. 
En av dessa är också mannen i ramen. Mannen som rider upp till kvinnan som sitter på en höjd är en man 
som skall hugga ned en samisk gudabild. Det är alltså en kristen människas resa i den nordiska ödemarken 
som skildras. Hans mål är att upprätta den stora kyrkan nere till vänster i bonad II. Den är tapetens slutmål. 
Mycket möjligt, enligt Karlin var detta den första kyrkan i Sveg. Missionären som reste skulle kunna ha varit 
Stenfi, också kallad Hillebror Staffan, Hälsinglands apostel enligt Adam av Bremen.
  Bonad III beskrevs mera översiktligt som mindre sträng i stilen. Att trädet stå upp och ned ses som ett rent 
ornament. Karlins sammanlagda tolkning blev ett ” tankeexperiment”: Stenfils liv och gärning.

Kulturlandet bortom havet med sitt brokiga liv, från vilket missionären utgått, livsträdets framställande syftande på den nya uppgift, som 
väntade honom, resan över havet, ankomsten till det främmande landet, resan tillsammans med det nordiska vandringsfolket, den hårdhän-
ta missionsgärning, som härunder utföres, ankomsten till det nya missionsfältet, den egentliga verksamhetens aktualisering, predikandet, 
döpandet och kyrkans uppförande.

Han utgick från flera situationer i I a och b som skildringen av en missionsresa. Runraden läste han som ett 
hövdinganamn och han såg också en våldsam interaktion mellan nordmän och samer (Karlin 1920).
  Cornell (1918:222) jämförde båtarna i bonad IV med skeppen på en vävnad från Kyrkås. År 1942:225-227 
knöt han några scener ur Völsungasagan till bonad I a och b. Cornell såg motivet i bonad II som en kyrkfärd, 
möjligen en bröllopsfärd. Målet för resan är kyrkan nere till vänster. Det rutiga brädet och det U-formiga fö-
remålet kommenterades inte. 
  I en framställning av gravskicket i nordisk järnålder, särskilt gravskicket hos Ynglingaätten. gick arkeolo-
gen Lindqvist (1921:190-191) in på Överhogdalsbonad I a och II och fann att den stora kyrkan längst ned till 
vänster i II och husen med stavar på taket var vanliga bostäder för högvälborna. Skriften i I a tolkade han till 
kuthbu, ett gårdsnamn. 
  Collin (1923:38:59) sammanförde bonad II och I a till en enhet och såg däri en representation av den an-
tika myten om Attis och Cybele. Attis skulle dö och uppstå i cykler. Mannen i ramen skulle vara Attis på sin 
dödsbädd. Hon relaterade dessa bonader till mysteriereligioner och forntida astrologi men talade inte om hur 
föreställningarna nått Överhogdal i mellersta Skandinavien. 
  Branting och Lindblom (1928:12-22) undersökte de tre berättande bonaderna med en tolkning som ”med 
några anspråk på sannolikhet synes kunna läsas ut ur Överhogdalsbonadernas, primitiva, förvirrade bild-
språk”. Anspråket på att ha träffat rätt är alltså lågt. Därefter gick de över till att ”fördomsfritt” studera bonad 
II och fann den innehålla en kyrkfärd, kanske en bröllopsfärd. Dock markerar de att detta är en gissning. Inte 
heller här nämndes det rutiga brädet och det U-formade föremålet. I bonad I a såg de mannen i ramen 166 
som Gunnar i ormgropen och i huset med kvinnor och stavar på taket 175 som den hall där Gudrun hämnas 
på Atle genom att servera honom deras barn som mat. Runraden läste de som Gudbyn och genom att göra ett 
par förändringar i runorna gick det att läsa in Gudrun. De använde dock inte de uppgifter om framställningen 
av skriften som finns i den äldre Eddan och Völsungasagan. Mannen som rider upp mot kvinnan på en stol 
205; 296; 297 tolkade de som Sigurd på väg mot sitt första möte med Brynhilde. Bonad III tolkades knappast 
alls – troligen ”ett sagomotiv”.
  Musikforskaren Moberg skildrade trädet i de tre bonaderna som ett livsträd, en symbol med lång historia 
med känd början i det antika Mesopotamien eller ännu äldre. Det är ett träd som ständigt förnyas, ett uttryck 
för livets styrka och förmåga att återkomma. Fågeln som ofta ses vid trädet uttrycker dess inneboende ande. 
Trädet i bonaderna representerar bondesamhällets förhoppning om god skörd, välgång och lycka, något som 
skulle tyda på att de knappast var tillkomna i det fattiga Härjedalen utan i ett rikare bondesamhälle (Moberg 
1925). 
  Widén, iniativtagerskan till upptäckten av bonaderna delade 1925 Karlins och Salvéns tolkningar.
Ekhoff jämförde Överhogdalsbonaderna med Bayeuxtapeten men markerade hur mycket längre den senare är 
(Ekhoff 1916:7).
  Etnologen Salvén gjorde i sin avhandling 1925:16-19 en beskrivning av vad han såg i bonaderna, dock 
utan vidare tolkning. Han noterade att trädet i bonad III stod upp och ned.
  Språkforskaren Sahlgren (1928:463-465) prövade olika tolkningar av runraden och föreslog med Hellquist 
Guthaby, dvs. godens by, den hedniske prästens by. Kanske kunde detta förknippas med Gubbyn, en by som 
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ligger vid det näraliggande Ljungan. Ett alternativ vore Guthbo, gudens hus.
  Strömbom presenterade 1960:37-45 en tolkning av bonad II som en folklig spökhistoria där de döda firade 
en egen julotta innan de levande kom till kyrkan. En byggnad med kors nära den övre bården i bonad II såg 
han som en ”stupa”, en gravbyggnad i trä. I bonad I a såg han flera djur som missuppfattade kameler och 
spårade allmänt en stark orientalisk tendens.
  Den norske arkeologen och konsthistorikern Blindheim gjorde en översikt över Sigurdsdiktningen (Blind-
heim 1972:8-40) och nämnde särskilt den äldre Eddan, Völsungasagan och den diktning som ledde fram till 
Nibelungenlied. Han gjorde också en utställning av äldre konstverk ägnade Sigurdshistorien och presente-
rade den i en ikongrafisk tidskrift (Blindheim 1973:3, 3-28) Han föreslog att mannen med fackla eller svärd 
som rider upp mot en sittande kvinna skulle vara Sigurd som besöker den sovande Brynhild, deras första 
möte. I övrigt presenterar han en mängd framställningar från Frank’s casket från 700-talet över Gotlandsste-
nar, runstenar, stenar på ön Man och norska portalfigurer i trä. 
  Den tyske historikern Hauck (1957) studerade bonaderna I a och II och såg i I a likheter mellan motivet 
och Hjadingasagan där den eleganta kvinnan under I a skulle kunna motsvara prinsessan Sigrun. Hon är 
omnämnd i Helge Hundingsbane II i den gamla Eddan. Hon ingår därmed i en vidare saga om Völsungarna. 
I bonad II såg han en missionär i släden på väg mot ett förkristet tempel, som utgörs av den stora kyrkan nere 
till vänster. Hauck jämförde flera olika hjältesagor med Sigfridssagan, bl.a Hildsagan och berättelserna om 
Didrik av Bern/Teoderic. Sigurdssagan ställs in i ett stort mytologiskt sammanahang.
  Konsthistorikern Lindblom 1974:25-28 tolkade mannen som rider uppför en kulle mot en sittande kvinna 
i I b som Sigurds första möte med Brynhilde och, i I a, mannen i den åttakantiga ramen som Gunnar i orm-
gropen, huset med stavar på taket och fem kvinnor tänker han sig vara Gudruns hämnd på Atle; och båtarna 
föreställa färden över Rhen till hunnernas rike.
  Horneij presenterade de fyra bonaderna i sin avhandling i konsthistoria 1991. Hon fäste sig vid de många 
djuren och såg såväl de förkristna som de kristna inslagen och tänkte sig att de liknade de märkliga djuren i 
Johannes uppenbarelse. Denna fanns i illustrerade versioner i början av medeltiden i kloster i södra och norra 
Europa och kan han nått Skandinavien vid tiden då bonaderna tillverkades. Horneij gjorde en noggrann be-
skrivning av tidigare studier och beskrev bonadernas utseende omsorgsfullt. Bonad I a och b såg hon som två 
delar av en större framställning av den kristna apokalypsen. Djuren med de tjocka uppstickande svansarna 
är för henne lejon. Hjortarna läste hon som bl.a. ett tiotaggat djur från havet och odjur från jorden. Trädet 
är Yggdrasil och bredvid det står Sleipner. Hon tyckte sig också se andra odjur från Eddorna som Fenrisul-
ven, Midgårdsormen och Nidhögg. Hästen framför Sleipner skulle kunna vara Mikaels häst med hänvisning 
till den norska Draumkveda där Oden och Mikael kämpar mot varandra. Mannen i ramen är den bundne 
djävulen. Runorna läste hon som guthbu, Guds boning. Ryttaren i I b på väg uppför höjden mot en sittande 
gestalt skulle kunna vara en ängel som vaktar den himmelska tronen. De stora ryttarna i I a och b såg hon 
som Kristus i bön och triumf.
  I bonad II såg hon en apokalyps med djur av sataniskt ursprung, bl.a. gräshoppor som angriper trolösa 
människor. En del av bilden visar på den kristna himmelen med den stora kyrkan nere till vänster fylld av 
änglar som blåser i basuner. Gestalten i koret skulle vara Kristus själv med lagtavlor och språkband. Några 
basuner eller lagtavlor syns dock inte och ingenting i stämningen kring kyrkan talar för vare sig jubel eller 
frid.
  Bonad III tolkade Horneij som två Marie bebådelser med Maria som spinner och väver i sitt hus i Nasaret. 
Den kan ha varit ett antependium till ett Maria-altare. Vidare såg hon de tre vise männen; flykten till Egyp-
ten; den förföljande Herodes; Kyrkans skepp och Marias möte med Elisabeth, dvs. Johannes döparens vän-
tande mor. Horneij hänvisade till den bysantinska konsten där man finner två bebådelsescener. I den första 
scenen är Maria ensam utomhus och hör då bara en röst; i den andra är hon inomhus och ser ängeln som be-
söker henne. Men då skulle man ju inte se den osynliga ängeln vars röst hon hör. De tre figurerna under den 
oregelbundna bågen skulle kunna vara Maria när hon tar emot en av de tre vise männen. Var är då Jesusbar-
net? Trädet tolkas denna gång som en dadelpalm som skyddar den heliga familjen under flykten till Egypten. 
De två stora gestalterna längst bak i processionen nere till vänster skulle kunna vara Josef och Maria under 
flykten men något Jesusbarn syns inte även om Horneij antog att det finns där. 
  Textilhistorikerna Franzén och Nockert skrev 1992:17-26; 33-50 en omfattande översikt om bonaderna 
från Överhogdal och Skog. Tekniskt påpekade de Överhogdalsbonaderna är vävda i en upprättstående väv-
stol i den gamla soumaktekniken. Det finns dessutom små inslag av en teknik som på modern svenska kallas 
halvkrabba där små kvadrater bildas diagonalt. I bonad I a och b kan man fastslå att de är vävda i samma 
varp. Ett litet tvärgående stycke verkar ha suttit mellan I a och b, det kan inte ha varit mer än någon enstaka 
cm brett. Genom att studera hål efter trådarna kan defekter i viss mån kompenseras i tolkningen av bilderna. 
Bildmässigt vill de inte se enhetliga förlopp skildrade. De tror på tekniska grunder att två väverskor har for-
mat I a och b där den första a har börjat och slutat i den vänstra delen av a där den andra tagit vid, vävt vidare 
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och dessutom vävt b. De ger viss trovärdighet åt tesen hos Hauck att I a och b och kanske en del av II skulle 
skildra Didrik av Bern. Dock fann de som mest troligt att I a och b skildrar Sigurdsagan. De stödde Sahlgrens 
tanke att runraden betyder Gudbo, byn där goden bor. 
  Bonad II tolkade de som en kyrkfärd och de föreslog att de två människorna i släden var på väg till kyrkan 
i nedre vänstra hörnet. Släden och U-formen under den föreslog de kunde hänga samman med en lokal le-
gend om en kvinna som sjönk med en släde genom isen, en släde som ibland var synlig i bottnen. 
  Rahm (1995) diskuterade huvudsakligen träden i bonaderna och såg dem som världsträd, en symbol som 
han främst diskuterar hos samer och sibiriska folk. Han kopplade vidare världsträdet till jordaxeln så som 
den uppfattats hos samerna. Han konstaterade att ett av träden, det i bonad III, faktiskt står upp och ned, men 
går ej vidare och han diskuterade inte nya tolkningsmöjligheter. Däremot såg han starka influenser österifrån, 
särskilt Mindre Asien och Kaukasus. Han stödde tanken på att bonaderna hör samman med Völsungasagan 
men var kritisk till förslagen av Karlin, och Collin och slutade ganska pessimistiskt om det är möjligt att dju-
pare tolka bonaderna. 
  Konstnären Wikman gjorde 1996 en tolkning baserad på läsningen av den äldre och yngre Eddan där han 
identifierade flera mytiska figurer och förlopp. Bonad I a och b i första hand tolkar Wikman som Ragnarök, 
skapelsens undergång. Den åttafotade hästen är Odens häst Sleipner när Oden konsulterar Mimer inför den 
hotande undergången. Han känner också igen Fenrisulven upp till vänster om trädet och kanske återigen till 
vänster, i odjuret strax till vänster om Sleipner. Något av de två fartygen kan vara Nagelfar, skeppet som 
skickar jättarna till strid med gudarna. Det andra fartyget kunde vara Skidbladner, asagudarnas båt, den som 
alltid seglade i medvind. Mannen i den åttakantiga ramen tolkade han som guden Loke, fjättrad i tarmar 
från sin son. Högen med fem kvinnor och stavar på taket 175 är för Wikman Odens egen hall, runskriften då 
tolkad som kuthbu, gudarnas boning. Kvinnorna är diser eller valkyrior. De stora fyrfota djuren med upp-
stickande svansar, varav några djur har ett hänge från bröstet, tolkar Wikman som Fenrisulvar. Det fyrfota, 
egendomliga djuret till vänster om trädet och som vänder huvudet åt höger, tolkar han som Midgårdsormen. 
Djuret ställt åt höger under högen med stavar och med låg svans kunde vara helveteshunden Garm. De tre 
stora ryttarna med höjda händer är Tor, Oden och Frej för Wikman och mannen med fackla som rider uppför 
den vinkelartade kullen mot en sittande kvinna skulle vara elddemonen Surte. Den nedåtriktade vinkeln vid 
den övre bården skulle representera att himlen rämnar vid undergången.
  Wikman såg motivet i bonad II som en skildring av världens återuppståndelse efter världskatatrofen, en 
förening av asatrons nya skapelse efter Ragnarök och det kristna paradiset. Han namngav gestalter ur Volus-
pa som han ansåg sig kunna identifiera. I bonad II såg han det rutiga brädet som en guldpjäs som blivit kvar 
när världen och Midgård störtat samman. Det U-formiga föremålet kommenterade han inte. Han redovisade 
hur bonaderna upptäckts och vilka tolkningar olika forskare gjort. Inledningsvis konstaterade han dock: ”De 
flesta av teorierna omfattar enligt min åsikt inte heller ett logiskt mönster som täcker några större partier 
av bildframställningen.” Själv hänvisade han till Voluspa i den gamla Eddan som han ser som ”en gammal 
spåkvinnas suggestivt visionära syner”. Trädet tolkar han som livsträdet Yggdrasil, ibland med något annat 
namn, ”det träd som står i alltets mitt, det som bär upp himlavalvet”. Fåglarna över och underträdet återfinner 
han i Voluspa, s. 29

Ovan honom gol i höga trädet/fagerröd hane som Fjalar heter/...en annan gal under jorden/sotröd hane i Hels salar./

Mycket av identifikationerna av trädet och djuren kan vara riktigt uppfattade i den gamla Eddan. Vad jag sak-
nar i Wikmans analys är främst att förstörelsen inte återges, blott trädet och de föregivet hotfulla varelserna, 
samt att tolkningen är begränsad till livsträdsperspektivet och världens undergång/pånyttfödelse (Wikman 
1996:20-46). 
  I en feministisk översikt skrev Lena Norrman 2008 om vikingakvinnor där hon också förde in Överhog-
dalsbonaderna. Hon missade Possnerts 14C-undersökning som anger tiden AD 1040 – 1170. Norrman ut-
nyttjade tidigare studier men såg ett antal mikroepisoder där hon förde samman detaljer och tolkade dessa. 
Ur mikroepisoderna ansåg hon sig kunna se ett helhetsmönster. Särskilt viktiga episoder är de två fartygen; 
Gunnar i ormgropen; den nedstörtade fågeln som hon såg som Fafne; huset med de fem kvinnorna och sta-
varna på taket. Den ridande mannen på väg mot kvinnan på kullen är Sigurd i sitt första möte med Brynhild. 
Norrman markerade att väven representerar ett kvinnligt sätt att berätta, i detta fall Sigurdssagan med sin 
betoning på heder, kärlek, bedrägeri och hämnd snarare än ett manligt sätt om drakdödande och erövring av 
guldskatten. Hon såg konflikten mellan Brynhild och Gudrun som ett spel om ära och hämnd, ett spel som 
endast kunde avgöras genom döden hos någon av dem och/eller Sigurd och Gunnar. Norrman tolkade inte 
runraden. Hon skrev ett långt kapitel om möjliga betydelser hos figurerna men var förstås hänvisad till den 
osäkerhet som de ursprungliga uttolkarna har i sina beskrivningar varför hela skildringen blir osäker (Norr-
man 2008:122-175).
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  Göransson (1995 90: 129-138) refererade tidigare kända studier och gav sin syn på bildmakeriet som en 
syn på väverskors och stensmeders sätt att se på sig själva i världen. Hon må tilldels ha rätt i sin uppdelning 
på hur manliga och kvinnliga vävare och stenhuggare väljer sina motiv men det faktum att hon inte har 
berättelsen bakom bilderna försvårar för henne. Utan berättelse kan hon missta sig i det sparsamma materia-
let. Om ett avsnitt i berättelsen gäller mest män måste ju väverskan på något sätt återge det. Göransson lägger 
en ny aspekt på studiet av runorna men förbiser det runtecken som ligger utanför runraden.
  Göransson (1999) ville föra in ett nytt synsätt utöver det ikonografiska och fokusera på människogestalt-
ningen som uttryck för bildmakarnas syn på sig själva i världen. Den vikingatida nordiska kulturen såg hon 
som en blandkultur med förkristna nordiska och centraleuropeiska kristna huvuddrag, där de kristna dragen 
varit verksamma långt före det att befolkningarna var genomfört kristna. Överhogdalsbonaderna vävdes i 
denna blandkultur där det är mycket svårt att skilja på kristet och det förkristet nordiska. De tillverkades i en 
för Norden gemensam bildtradition med liknande formspråk under en avgränsad tid i historien. Till samma 
tradition hör bl.a. Skogtapeten, dubbelvävnaderna från Revsund och Kyrkås, Rennebubonaden och Baldis-
holbonaden och de gotländska bildstenarna. Varje enskild bild är dessutom ett tidsrum:

”Bonaden är den tid som förflöt när varptrådarna spändes och inslaget snärjdes kring dessa. Detta är mitt perspektiv och jag vill att det skall 
betraktas som ett alternativ till den ikonografiska forskningstraditionen och även till stilforskningen när det gäller analys av bonadens innehåll.” 

Hon påpekar att de mänskliga gestalterna är skildrade mycket enkelt och könet definieras av kroppsform med 
antydd S-form för en grupp kvinnor med fotsid klädsel och för män i viss mån utrustning med t.ex. kort rock 
och svärd. Denna uppdelning på manligt och kvinnligt kallar hon genus (Göransson 1999:148).
  När det gäller betraktarens upplevelse av motivet betonar hon rörelsen som går från höger till vänster. Den 
är mycket tydlig men bryts på flera ställen av ”avslutade helheter” som vänder sig direkt till åskådaren: ett 
träd, byggnader i genomskärning, ett djur som ser år höger i st.f. åt vänster etc. Bilden präglas av en dyna-
mik mellan den lugna rörelsen och dess avbrott. Hon ser en skillnad mellan bonaderna och de gotländska 
stenarna. Bonader har en gång hängt på väggar, kanske i en krets som aldrig slutits och omgivit betraktarna 
medan stenarna samlat åskådarna framför sig. Hon menar att bonaderna utförts av kvinnor och representerar 
ett kvinnligt synsätt medan stenarna huggits av män och står för ett manligt synsätt. Kvinnorna skildrar mest 
kvinnor, kvinnor i olika grupper och kvinnor av olika kategorier. De är inte särskilt intresserade av vapen. 
Männen skildrar mest män, ofta beväpnade och i trupp. Kvinnor skildras som enskilda individer, ofta en 
kvinna som möter en ridande man med ett dryckeshorn. Göransson ifrågasätter om det är skilda människosy-
ner inom samma formspråk (Göransson 1999:157). Kvinnan i kubbstol som en man rider upp till i bonad I b 
såg hon som en völva som har överblick över världen (Göransson 1999:226).
  Göransson bidrar till undersökningarna av vad den bakvända runskriften under högen med stavar i bonad  
I a betyder. Hon finner trådhål till höger om runraden, ett tecken som skall läsas som g och ger ett nytt för-
slag till tydning, dock utan att vidare kunna belägga det (Göransson 1999:225). Hon läste runraden som 
hauhtbu. Egendomligt nog lade hon inte märke till det ytterligare runtecken som finns, ett D eller g, snett 
uppåt till höger om den sexkantiga ramen (Göransson 1999:225).   
  Peterson gjorde 2006:145-162: en genomgång av de olika tolkningsförslagen av runorna och ett försök till 
värdering av dem i ljuset av olika figurer, särskilt huset med stavar på taket och fem kvinnor inuti. Hon tog 
inte upp det ensamliggande runtecknet bredvid och hon gör ingen jämförelse direkt med några klassiska is-
ländska texter. Hon föreslog tolkningen kuthbu, gudarnas boning men markerade osäkerheten i sin tolkning.
  Historikern Ney markerade 2017:189-195 att textilt berättande förekom under vikingatid och medeltid och 
ofta var med vid berättelser under gästabud. Hon såg trädet som Yggdrasil med Vidofner i toppen; citerade 
Blindheims förmodan liksom Brantings och Lindbloms hållning att mannen som rider på kullen upp mot 
en sittande gestalt är Sigurds första möte med Brynhild. Hon citerade också Karlins åsikt att den ridande 
mannen på kullen är en missionär på väg att hugga ned en samisk gudabild. Hon ansåg inte att skildringen är 
en sammanhängande gestaltning ur Völsungasagan. Cornells åsikt att mannen i ramen är Gunnar i ormgro-
pen citerades men ställdes mot åsikten att det är en anonym hjältes död. Huset med stavar på taket och fem 
kvinnor trodde Ney kunde vara gästabudssalen där Gudrun hämnas på sin man Atle och serverar honom de 
döda sönerna som mat. Runraden sågs av Ney, med Sahlgren, som kuthbu (godens by eller gudens by). Dju-
ret med en manlig gestalt på ryggen och en liten stav mellan handen och gapet kan vara Tyr och Fenrisulven 
och ett av fartygen vara det skepp som Gunnar och Högne använder på sin färd till Atle. I I b finns en bild 
med en lastad häst, möjligen tolkad som Sigurds häst Grane med guldskatten erövrad från Fafne. Samman-
fattningsvis markerar Ney att motivet i I b med mannen som rider mot kvinnan på ett berg markerar Sigurds 
första möte med Brynhild; att mannen i ramen i I a är Gunnar i ormgropen och kvinnorna i huset med stavar 
på taket vistas där under Gudruns hämnd mot Atle. 
  I en stort anlagd studie om Ragnarök 2017:219ff kommenterade Hultgård de tre berättade bonaderna, dock 
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utan att ha gjort egna specifika undersökningar av dem. Han koncentrerade sig på studierna av Franzén och 
Nockert 1992; Horneij 1991; och Wikman 1996. Han tycktes bl.a. godta Franzén och Nockerts tolkning av 
runraden till kuthbu översatt till gudarnas boning eller godaby gudahus. Han såg inte något extra runtecken 
och jämförde inte texten om runorna med isländska skrifter. I Horneijs avhandling noterade han att hon utgått 
från medeltida apokalypser men också såg inslag av fornnordisk mytologi och fann denna tanke förtjänstfull 
men ej giltig fullt ut. Av Wikmans arbete tog han bl.a. upp att Wikman fann uttryck för Ragnarök i alla tre 
berättande bonaderna men att flera av figurerna var svåra att få in i det koncept. Hans allmänna intryck var att 
bonaderna inte skildrade Ragnarök men att trädet och flera djur omkring det var bilder ur den fornnordiska 
mytologin, trädet med de två fåglarna kan mycket väl vara Yggdrasil med sina två fåglar. 

3.3 ANDRA STUDIER

Länsantikvarien Kjell Hoffman (2008) gjorde en undersökning av kyrkans skrifter så långt bakåt som möj-
ligt men hittade inga uppgifter om bonaderna. En intressant hypotes han nämnde var att de kunde ha stulits i 
Norge under Karl XII:s krig där och förts till Överhogdal av Armfeldts karoliner som sökte hjälp en vinter-
natt i Överhogdal.
  Bergström beskrev 2018:40, 1-22 hur Armfeldts karoliner 1718 retirerade från fälttåget i Norge efter Karl 
XII:s död och passerade Överhogdal. Flera soldater frös ihjäl där; sammanlagt under reträtten omkom tu-
sentals soldater. I denna skildring rapporteras också hur truppen en period låg nära Rennebu där en bonad 
liknande bonad III en gång anträffades. Vid detta tillfälle skall två bonader ha auktionerats bort. Var en av 
dem de aktuella bonaderna?

3.4 KRITISK SAMMANFATTNING AV TOLKNINGARNA

I min överblick har jag noterat för de olika författarna vilka berättande bonader som undersökts och vilka 
gestalter som gåtts igenom och tolkats. Det framgår hur stora variationerna är i bedömningarna. Flera förfat-
tare bedömde endast en enda av bonaderna; andra alla tre. De valde olika figurer, aldrig alla figurer i en enda 
bonad.  Det bärande innehållet var olika, ofta oklart och motsägelsefullt. Det finns ingenting gemensamt i att 
bonad II ses som en kyrkfärd och som uttryck för den antika Attis-kulten; inte heller i en bröllopsfärd och en 
julotta för de döda. De citerade flera föregångare, ofta på ett sätt som obestyrkt bekräftade det som endast var 
en misstanke hos ursprungsförfattaren.  De olika bedömningarna verkar heller inte utvecklas: artiklarna byg-
ger inte på varandra. Flera författare hänvisar till Völsungasagan som korrespondens men går endast i liten 
mån in på att jämföra motiven med den nedskrivna texten. Hela intrycket blir ytligt och osammanhängande, 
mycket svårbedömt som helhet. Ingen av undersökarna relaterade runraden och det extra runtecknet till var-
andra eller direkt till Völsungasagan eller andra nedskrivna berättelser.
  Samtliga bedömare har gått tillväga på samma eller liknande sätt. De har funnit enstaka markörer som de 
känt igen, en släde; en båt; en man i en ram; en människa i en grotta; eller vad det kan vara och kring detta 
spunnit en historia fritt. Kombinationerna av detaljer blir då slumpartade. Dessutom har de försummat alla 
andra delar av bonaden, viktiga element har gått förlorade och slutsatserna blir omöjliga att belägga. Ström-
holm (1960), själv en av författarna formulerade sig på följande sätt: 

De nu berörda forskarna ha inriktat sin tolkningsmetod på enahanda sätt: att taga fasta på enskilda detaljer, vilkas innebörd synes otvetydig, 
för att med utgångspunkt från dessa finna en godtagbart underbyggd förklaring till innehållet på bonaden i dess helhet.

Strömholm hade mera rätt än han själv visste. I dagens allmänna medvetande är ingen förtrogen med sam-
hällssyn, religion eller berättelser från sen vikingatid. Inte ens de utgångspunkter han valde i sin egen un-
dersökning håller streck. Det är svårt att förstå hans hänvisning till kameler, låt vara missförstådda och han 
missade andra viktiga ingångsportar. Utan nedskriven text tycks bonadernas motiv inte vara tillgängliga.
  En modern undersökning av de berättande bonaderna från Överhogdal ställer helt nya metodologiska krav. 
Varje figur behöver beskrivas till form, färg och skador. Figurerna behöver sedan sorteras i steg där tidigare 
observationer får vara med i förloppet och undersökaren försöker bedöma vad de representerar, är till för och 
handlar om. På så sätt får man en konsistent och kritiserbar genomgång av materialet. Innehållsanalys är en 
sådan metod (Krippendorff 2013:88; Graneheim och Lundman 2004).
  Det står dock snart klart för analytikern att en ”thick description” (Geertz 1993:6) kräver en berättelse i 
form av en nedskriven text annars blir bilden stum till sitt innehåll. Utan en sådan bedömning blir det såväl 
omöjligt att se innehållet i motivet som att koppla det till politiska och religiösa skeenden och föreställningar. 
När genomgången är klar gäller det att finna ett urval rimliga texter att koppla till motivet. Eftersom det är 
svårt att finna ett innehåll vid denna punkt i undersökningen kan undersökaren finna transkulturellt överför-
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bara denotationer: en häst, en båt, ett vapen etc. som skulle skildras på ungefär samma sätt för 1 000 år sedan 
som idag. Kombinationer av sådana markörer, helt med bortseende från vad förloppet är, kan vara ett sätt att 
avgränsa antalet texter.

3.5 EGNA TOLKNINGAR AV ÖVERHOGDALSBONAD II OCH III

Det upp och nedvända trädet

Mina första intryck av bonaderna var att de är mycket varierade och växlingsrika men att jag inte förstod 
dem. Den kulturella distansen var för lång och den enda möjligheten till djupare förståelse var att finna berät-
telser som korresponderade med motiven. Jag använde i stort sett samma metoder som skildras i denna studie 
av I a och b.
  Den första studien Det uppochnedvända trädet. Vikingar och samer i Överhogdalsbonad III, Fig. 7 a, in-
leds med tanken att trädet, vänt upp och ned, kan vara samiskt. Motivet, delvis skadat, tolkas ligga mycket 
nära den beskrivning i Harald hårfagers saga i Snorre Sturlassons Nordiska kungasagor där Erik blodyx, 
Harald hårfagers favoritson, på hemfärd från Vita havet gör ett strandhugg i Halogaland i mellersta Norge. 
Där möter två besättningsmän en ung samisk kvinna, Gunnhild som går i magisk lära hos två unga nåjder. 
Hon lockar besättningsmännen att döda nåjderna. Hon gifter sig med Erik och dessa två, som båda sannolikt 
är historiska personer, blir ett mäktigt par i maktkampen efter Harald hårfager. I min tolkning av motivet går 
det att identifiera Gunnhild då hon står vid en samisk kultplats; Gunnhild tillsammans med de två samiska 
männen; mordet på dem; Eriks fartyg; en föreningsceremoni mellan Gunnhild och Erik där båda är represen-
terade; och en stolt hjort som uttryck för Eriks aristokratiska ambitioner; samt magiska gestalter och figurer. 
Mordscenen är påfallande lik en norsk bonad från Rennebu från 1000-talet (Mjönes 2010).

Det omkullslagna schackspelet

I den andra studien Det omkullslagna schackbrädet. En kulturhistorisk undersökning av Överhogdalsbonad 
II, Fig. 7 b korresponderar motivet mycket nära med Nordiska kungasagors skildring i Olav den heliges saga 
hur Knut den store tillsammans med sin vapenbroder Ulf jarl drar sig tillbaka till Roskilde efter slaget vid 
Helge å. Ett gräl utbryter under ett parti schack. Jarlen blir arg och slår omkull bordet. Knut låter mörda Ulf 
och håller en själamässa efter honom. I min tolkning visar motivet truppen som rycker in i Roskilde; begrav-
ningar av stupade män och döda kvinnor; ett schackbräde och ett omkullvält bord; en släde på väg till en kyr-
ka där det finns främmande människor, präster eller munkar och kvinnor. Troligen hålls själamässan där. Här 
finns ett förkristet träd, rättvänt denna gång, liksom icke-kristen och kristen symbolik (Mjönes 2014).

4. MATERIAL OCH ÅLDERSBESTÄMNING

När jag beslöt mig för att analysera bonaderna, även I a och b med innehållsanalys fick jag med hjälp av 
arkivarie Torgärd Notevik på muséet Jamtli i Östersund tillgång till ett omfattande bildmaterial i form av 
högupplösta fotografier på en CD-skiva av hela bonaden, fram- och baksida samt mängder av detaljer i för-
storing och med möjlighet att zooma bilderna. Fotografierna är gjorda av bonaderna som är vävda i entrådigt 
lin och kanske hampa (Skoglund 2015) med ullgarn i olika färger invävda i underlaget i soumak-teknik på 
stående vävstol.
  Ullen har färgats blå i vejde; röd i importerad krapp; och gul i vau eller färgreseda (Oscarsson 2010:57-
62).  Tekniken är snärjvävnad, soumak med enstaka inslag av kypert och krabbasnår. Bonaden är vävd i en 
stående vävstol med lin och kanske hampa i botten och inslag av färgad ulltråd (Oscarsson 2010:52; 64). 
Bottenvävnaden är i tuskaft med S-snott lingarn i varp och inslag. På ett ställe, nära bården i övergången 
mellan I a och b finns en felaktighet i vävtekniken: två varptrådar går felaktigt genom samma solv. Det visar 
dock att a och b hör ihop. 
  I den mycket gamla soumaktekniken, känd från stenåldern träs den färgade tråden över och under varp-
trådarna mellan varje slag med varpen. Samma tråd kan då gå från figur till figur inom varje varpslag, Fig. 
8 (Sylwan 1920:15). Bilder från baksidan kan enstaka gånger förbättra tydligheten men detta hindras av att 
stora delar är täckta av lagningslappar. Två fragment är insatta i den högra kanten (Horneij 1991:40).
  Bild I a, Fig. 9 a är 164 cm lång i överkanten och184 cm i nederkanten. Höjden är 33,4 cm i både den hö-
gra och vänstra ytterkanten och 35 cm i mitten (Horneij 1991:40). Bonad I b, Fig. 9 b är framställd på samma 
sätt som I a. Den är 195 cm lång med varptrådarna utvikta; 33 cm hög vid den högra kanten; 33,5 cm på 
mitten; och 35 cm vid den vänstra kanten. (Horneij 1991:48). Vävnadsmaneret och det visuella intrycket  
skiljer sig mycket mellan I a och b och det har satts ifråga att det kanske rör sig om två olika väverskor 
(Franzén & Nockert 1992:22).
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  Bonad I a och b är längre och högre än de två övriga berättande bonaderna. På höger sida är den avklippt 
och mellan a och b är materialet delat och det saknas någon enstaka centimeter på bredden. Längs övre och 
nedre långsidan ligger en bård och vid den vänstra kortsidan av I b verkar bildserien avbruten och avslu-
tad men någon bård finns inte. Enligt den senaste åldersbestämningen med 14C-teknik är alla tre berättande 
bonader tillverkade 1040–1170 (Possnert 2010:77) även om tidigare 14C-mätningar angivit väsentligt äldre 
ålder för enstaka fibrer (Welinder 2010:56). Dessa fibrer har kanske tillhört äldre bonader och det har varit 
praktiskt eller magiskt att väva in dem. Den breda osäkerheten i den övergripande åldersbestämningen beror 
på att korrektionen med årsringar ligger plant inom den historiska epoken och inte ger tydliga skillnader. Bo-
nadernas geografiska ursprung är också okänt.

5. INNEHÅLLSANALYS AV MOTIVET

5.1 DATABASEN
Kraven på de grundläggande beskrivningarna är höga vid början av en innehållsanalys. Undersökaren kan 
välja de enheter eller figurer, mer eller mindre komplicerade, som han vill utgå från. I detta fall ligger de alla 
i en bild och kan beskrivas mer eller mindre detaljerat. Figurerna blir innehållsanalysens basenheter och skall 
bära all information som analysen kräver.
  De skall beskrivas så att innehållet är karaktäristiskt och innefattar all nödvändig information men det får 
inte gå att förväxla dem med andra basenheter. Inte heller får de i positiv eller negativ mening föregripa de 
tolkningar som kan göras senare i kodifieringen.

5.2 INNEHÅLLSANALYSENS METODER

I syfte att finna en litterär korrespondens till motivet gjorde jag en noggrann beskrivning av varje enskild 
figur eller basenhet i motivet i ord. Jag använde det fotografiska materialet från Jamtli och beskrev form, färg 
till kontur; yta och skador på framsidan; undersökte också baksidan. Flera basenheter har flerfärgade ytor och 
jag valde en huvudsaklig färg för denna beskrivning. En del basenheter av människor hade vapen i handen 
eller nära intill. De kallades då krigare och vapnet ingick i basenheten.
  Rektangulära gestalter med markerade ansikten och fotsida kläder registrerades som stavformade kvinnor; 
som kvinnor gällde också två gestalter i kvinnliga former och eleganta kläder och en människa i fotsida klä-
der och som sitter i en kubbbstol. Rektangulära gestalter med synliga ansikten och tydliga ben registrerades 
som stavformade män; samma gällde gestalter med konkava snitt på klädseln och synliga ben. Stora ryttare 
uppfattade jag som män. Varje basenhet skall vara fritt avgränsbar runt om eller delvis vara avgränsad av en 
bård. Från detta gjorde jag några undantag. En man eller kvinna med ett föremål i eller nära en hand fick til�-
läggsbenämningen utrustning. Termen utrustning kunde senare specificeras. Samma sak gällde om föremålet 
ligger i nära anslutning till människan. Kombinationen byggnader eller transportmedel och människor inuti 
sågs som en enda basenhet. Människorna inräknas då i den enskilda basenheten men de måste förstås beskri-
vas i den fria texten som en del. Människa på häst kallades ryttare. Den centrala kombinationen träd + fågel 
i toppen + ett fyrfota djur vid roten hänger kanske ihop som kosmologisk enhet men de tre delarna behand-
lades separat från början. Hästar gick att identifiera; kanske också hundar. I övrigt kunde jag urskilja olika 
sorters djur och se några varelser som jag kallade odjur.
  Varje basenhet fick ett definitivt löpnummer; relevant information för den fria texten lästes ur bonadens 
fram- och baksida; vidare noterade jag skador beskrivna på ett konsekvent sätt som defekt av kroppsdel el-
ler annan del av strukturen och som defekt i kontur eller yta. Vidare gav jag en sammanfattande beteckning 
för jämförelse med andra grupper; jag karaktäriserade färg på yta; och kontur; läge i förhållande till origo 
i bonaden; höjd; yta på figuren; kön; position i förhållande till betraktaren; huvudintryck av färg; riktning; 
figurens läge som upprätt eller fallen; samt en domän, dvs. överordnade grupper inom vilka alla basenheter 
kan infogas.  Samtidigt kunde flera typer, särskilt stavformade män och kvinnor vara mycket lika och be-
skrivas med schabloner. De skiljdes då åt åtminstone av löpnummer och position i förhållande till origo. Om 
kolumnrubriken inte är relevant noterades irrelevant irr och om uppgift saknades null. Jag ställde upp beteck-
ningarna i tabeller. I dessa beskrev jag de huvudsakliga färgerna samt gav uppgifter om höjd, bredd och yta 
och gav statistiska beteckningar för dem med fem poster eller fler; enkla data för de övriga. Jag grupperade 
beteckningarna i domäner. I nästa fas försökte jag se samband och göra beskrivningar och tolkningar på en 
högre logisk nivå, alltså en abstraktion och därefter en kategorisering. Dessa uppställningar svarade på frå-
gan vad; en vidare fas, ett tema, på frågan hur (Krippendorff 2013; Graneheim & Lundman 2003).
  I förståelsen av bilderna motsvarar beteckningar och domäner vid en språklig jämförelse en ordlista, 
abstraktionen en grammatik och temat ett försök till en berättelse, till en semantik (Chomsky 1966:108; 
Lewis-Williams 2002:28).
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  Vidare fick jag hjälp av arkitekt SAR Jon Mjönes att kopiera varje basenhet och belägga dem med ett num-
mer i stort sett från höger till vänster: Måttuppgifter erhölls från Jamtli.

Illustrationer har gjorts genom att fotografier på Överhogdalsbonaderna digitalt har kalkerats i ett CAD-program (Archicad). I programmet 
har figurerna måttsatts på höjden och bredden. Dessutom har deras area beräknats. De digitala bilderna som använts som underlag har er-
hållits från länsmuseet Jamtli i Östersund. På grund av att bilderna varit relativt lågupplösta så har inzoomade bilder som enbart visar delar 
av bonaden använts (i de bilder som visar hela bonaden har detaljer varit för oskarpa). Dessa detaljbilder har fogats samman till en helhet i 
bildbehandlingsprogrammet Photoshop. På grund av distorsion hos bilderna (som sker naturligt vid avfotografering) kan måtten avvika något 
från originalet.

Förutom broderade (invävda) figurer och ornament har även hål och fläckar markerats. Dessutom har lagningar och bakomliggande tyglappar 
som fästs i bonaderna ritats ut.

Varje figur har försetts med en punkt på en tänkt centrumplats (hjärttrakten) och varje sådan punkt har givits en littera. Över bonaderna har ett 
koordinatsystem lagts för att kunna positionsbestämma de broderade figurerna. Origo för koordinatsystemet ligger i bonad I b:s nedre vänstra 
hörn. Eftersom de två bonaderna utgör delar av en helhet fortsätter koordinatsystemet över i I a. Med ledning av figurerna som delvis finns på 
båda bonaderna har en uppskattning gjorts för hur mycket av väven som gått förlorad när tyget en gång delats (Mjönes, Jon 2017).

Jag fördelade basenheterna enligt nedanstående tabeller över s.k. domäner. Alla basenheter var inte möjliga 
att klassificera. Det blev 345 basenheter totalt, inräknat otolkade enheter. 
Författarens regler för att registrera basenheter, det register som upprättades, numrerade förstorade bilder 
från de tre bonaderna liksom fullständiga tabeller och text kan nås genom författaren, staffan.mjones@telia.
com; Löjtnantsgatan 4 D, 852 38  SUNDSVALL. 

6. RESULTAT

De tre berättande bonaderna är vackert utställda i Jamtli-muséet i svagt lutande montrar som lätt ger en sam-
lad överblick. Ljuset är omväxlande, ibland fast uppifrån och ibland varierat snett från sidan och med växlan-
de styrka. Det sneda ljuset förstärker reliefen i väven och framhäver kontrasten mot de framställda figurerna. 
Bonaderna är rika på människor och djur, varelser i samverkan och det tycks klart att de återger mänskliga 
förlopp och berättelser. 
  Jag kommer först att redovisa en enkel visuell genomgång av motivet följt av innehållsanalytisk genom-
gång av innehållet. I båda fallen når jag uppställningar av innehållet men ingen förståelse av sambanden 
mellan aktörerna eller dess eventuella historiska eller konstnärliga anknytning. För detta krävs en eller flera 
berättelser. Hur jag når dem redovisas i ett särskilt mellanspel. De berättelser jag finner jämför jag sedan med 
motivet.

6.1 EN FRI TOLKNING

Först gör jag en ”naiv” överblick av motivet I a och b med bortseende från specialkunskaper. I en överblick 
av motivet skiljer sig intrycket väsentligt mellan den högra delen av I a och hela I b fastän de är stycken 
vars innehåll på något sätt borde vara förknippade med varandra. Bonad I a är sprudlande, stark i färgerna 
men utan tydlig enhet. Här finns en yppig mängd människor och djur; vidare ett par byggnader med stavar 
på taket med förtjockning av topparna. I en dem finns en liggande människa; i den andra står en grupp kvin-
nor varav tre har hängen från huvudet. Ungefär i den horisontella mittlinjen och närmare den högra lodräta 
avgränsningen står en elegant kvinna med armarna mot två ganska stora män bredvid en mindre kvinna. 
Det finns många hästar med och utan prydnader i manen; två bruna hjortar med höjt huvud och rest svans; 
symboliska tecken m.m. Bonad I b är stram, fattigare i form och färg med färre ingående komponenter som 
människor, hästar och behornade djur. Dessa är gjorda i monoton stil. Den verkar tråkigare!
  Mitt i I a finns ett tydligt träd. Det står upprätt med tre uppåt lyfta grenar på var sida och med kvistar som 
sträcker sig in mot stammen. Det är brunt med mörkblå kontur och mittlinje i stammen. I toppen sitter en 
fågel; likaså en rakt under stammen och omkring finns det människor och djur som kan tänkas ha med ett 
heligt träd att göra. 
  Till vänster om trädet ligger ett nytt avsnitt med nya varelser och föremål.  Dit hör en byggnad med stavar 
på taket och de fem kvinnorna varav tre tycks ha rep vid huvudet eller halsen, vidare två fartyg varav ett i 
dubbelt perspektiv; en människa liggande med huvudet åt höger i en ram som också innehåller mest stavfor-
made, blå, korsande och förenade föremål med gula kanter; en elegant kvinna som påminner om den tidigare 
nämnda eleganta kvinnan i I a; en runinskrift; och en störtad fågel. Där finns också ett djur med huvudet vänt 
åt höger. Det har låg svans, kanske en varg. Bredvid den finns flera odjur. Ett kort tjockt djur vänt åt höger 
kan vara grisen Särimner och knuten till trädet.
  Därefter glider skeendet över i ett nytt avsnitt. En stor svart hundliknande figur med en röd vinkel vid ryg-
gen och en rem hängande från bålen och med ett kryss på svansen inträder. Den liknar hunden uppe till höger 
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i I a. Vidare dyker en stor ryttare upp. Han har skadat huvud och upplyfta händer. Sadeln är rutig. En ny brun 
hjort med upplyft huvud och rest svans och med vita trianglar vid ryggen och krokiga ben tillkommer. Den 
påminner mig om hjorten på flöjlarna i Söderala, Källunge eller Heggen, Fig 5 c; 6 a, b. liksom om den kän-
da stenreliefen i S:t Pauls-katedralen, Fig. 5 b. Den bakre delen av en blå häst avslutar bonaden I a åt vänster 
men återkommer längst till höger i I b. 
  Hela I b har en annorlunda, monoton, enklare och stramare stil, inledd redan till vänster i I a. Bonad I b är i 
stort organiserad i tre parallella horisontella linjer. I den övre ses återigen ett hundliknande blått djur med tre 
vita kors vid ryggen, en rem vid halsen och ett kryss på svansen; två stora mänskliga gestalter varav den på 
brun häst har fyra streck i ansiktet; hos den på svart häst är endast något enstaka streck synligt. De har höjda 
händer. Där finns tre hundar varav de två längst till vänster är motställda. Därefter kommer hästar räfflade 
i olika färger samt tre grupper av kvinnor.  Nästa rad består av ganska små hästar och ett par små grupper 
kvinnor. Den tredje och understa raden består av kronbärande fyrfota djur i bruna och blå färger och ibland 
med trianglar, de längst till vänster är räfflade i brunt eller blått. Det finns dock några avbrott: en gestalt med 
kvinnoliknande former sittande på en häst; och en brant uppåtriktad vinkel på vilken en man med fackla rider 
mot en kvinna på en stol på krönet.
  Motivet har mycket att ge även vid en mera detaljerad undersökning. Här har jag använt den numrering 
som finns i Fig. 9 a och b. Det första avsnittet av bonad I a är svårbedömt eftersom ett stycke är borta. För 
dagens ögon börjar bilden där den främre delen av en hund 2 och dess svansspets syns. Den liknar de tidi-
gare beskrivna hundarna. Ovanför svansspetsen syns troligen en kvinna 1 i en snett räfflad dräkt med svarta 
streck och en röd kontur. Därefter följer till vänster en blå häst 7 med röd kontur och snedställda veck på 
halsen men med en skada där. Den har sex ben och en rak svans. Något senare kommer ett blått djur 14 med 
röd kontur och räfflad bål, tillbakaböjt huvud, upplyft enkel svans och frambenen böjda bakåt och bakbenen 
böjda framåt. Mellan halsen och svansen samma märke som nämnts ovan samt kanske en defekt 13. Snett 
framför det blå djuret springer en brun liten fågel 20 med blå kontur. Nedanför fågeln står ett räfflat blått 
kronbärande djur 35 med krokiga ben och under och bakom det bl.a. en man i hantelformad dräkt med yxa 
41; bredvid honom en kvinna. Båda ligger upp och ned. Där finns också ytterligare en liten fågel 44. 
  Till höger långt ned står en stor brun hjort 34 med höjt huvud och rest svans och liknande märken 32; 33 
som ovan. Mellan hals och svans ligger en man i hantelformad klädnad 31 och en yxa intill. Han ligger upp 
och ned. Åt höger ligger troligen en kvinna 30 i räfflad röd klädnad, också hon upp och ned. De upp och 
nedvända människorna tror jag är döda. Ovanför ryggen på den blå hjorten 35 syns en elegant kvinna 26; två 
män 27; 28; och en kvinna 29. Snett bakom den bruna hjorten 34 ligger en man i hantelformad klädnad 37 
upp och ned med ett svärd bredvid sig. Under hjortens buk finns en streckformad struktur 38 som kan vara 
ett tecken eller en död människa. Lite längre till vänster finns en byggnad 94 med stavar på taket. I byggna-
den ligger ytterligare en strecktecknad struktur som mycket liknar den som nyss beskrevs. Huvudet som lig-
ger till vänster tycks dock ha fått någon slags mössa eller hjälm. Man ser vidare grupper av människor, såväl 
män t.ex. 48-50 och en kvinna 51; och män 114 och 115 och kvinnor t.ex. 134-136; och 149-152; hästar med 
prydnader i manen t.ex. 79 och 81; och två blå hjortar 71 och 119, den senare utan horn; samt ett behornat 
brunt djur 107 med ben som verkar skaka. En mörkblå häst 86 med röd kontur och liten plym har egendom-
ligt V-formade framben och ett vanligt och ett mycket smalt bakben. Man ser ett symboliskt tecken 75 som 
en liggande, något kantig åtta. Snett upp till höger om trädet ser jag ett blått föremål med en axel mellan två 
skivor 106 och ett streck vid axeln; jag förstår inte vad det föreställer. Ett liknande, brunt, mindre föremål 
124 ses rakt under. Det finns en åttafotad blå häst 142 med röd kontur och ovanför den tre mörkblå män i rad 
139-141.
  Hela det högra partiet av I a visar en energisk rörelse från höger till vänster med människor, enskilda och 
i grupper; hästar med och utan prydnader i manen; hjortar i extatiska poser; olika tecken som troligen är av 
symbolisk natur. Nästan alla varelser rör sig åt vänster och flera av männen har skor som pekar åt samma håll.
  Det högra avsnittet av I a bryts av ett träd 194, troligen Yggdrasil eller något världsträd. Ett träd finns ock-
så mycket markerat i de två andra berättande bonaderna. Här växer det uppåt, inte upp och ned som i bonad 
III. I toppen sitter en fågel 177 och under stammen finns likaså en fågel 195, den senare omgiven till höger 
av tre män 153-155 och en kvinna 156, till vänster av en kvinna 196 och en man 197. Ytterligare till höger, 
på den nedre bården, står ett brunt fyrbent djur 144 som häver sig på bakbenen. Huvudet är skadat och syns 
inte. Till vänster står en blå häst 204 med åtta ben och fyra röda streck i fällen. Uppe vid toppen av trädet, 
snett upp till höger om fågeln står en blå häst 109 med röd kontur, en prydnad i manen och sex ben samt till 
vänster ett behornat brunt djur 160 med blå kontur och med fyra ben och där hornen är vända åt vänster.
  Till vänster om trädet, i det andra aktiva avsnittet av I a ändrar sig motivet. Varelser och föremål blir färre 
och större och byter karaktär.  Där finns en liggande man inom en åttakantig ram 166; en kort runinskrift 176; 
ytterligare ett isolerat runtecken 164 eller symboliskt tecken format som ett X med kanter på sidorna; två far-
tyg 162; 190 varav det första är tecknat i dubbelt perspektiv och har åtta besättningsmän; högar med bränsle 
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165; 167 och en som tycks vara antänd 170; en byggnad 175 med stavar på taket och fem kvinnor varav tre 
tycks ha rep fästa vid huvudet. Kan de vara strypta eller hängda? Människor finns också utomhus, som en 
ganska stor, elegant kvinna 189 framför en av båtarna och som enstaka små män 178;188; 214; och kvinnor 
t.ex. 171-173. Den eleganta kvinnan påminner om kvinnan 26 som står tillsammans med två män och en li-
ten kvinna. Just ovanför den åttafotade blå hästen nära trädet står en liten brun häst 203. Till vänster om den 
åttafotade hästen vid basen av trädet står ett vilddjur 205 med sänkt huvud. Under dess hals ses vad jag tolkar 
som en krokig arm med ett uppåtpekande svärd 207 som sticker odjuret i halsen. Strax under armen ligger 
ett korsmärkt emblem 208; bredvid står en kvinna med en yxa eller ett bloss. Jag ser ett fritt tecken till i form 
av kors 169. Strax över den nedre bården står en gris 215 vänd åt höger. Där ligger också en störtad blå få-
gel 216. Till höger i I a finns flera fåglar men ingen mer till vänster; inte heller i I b. Under byggnaden med 
stavar 175 står en blå hjort 193 med bakvänt huvud utan horn, rest svans och darrande ben. Till vänster om 
byggnaden med stavar står en svart hundliknande figur 220 med en röd triangel och ett kryss på svansen. Den 
har en töm eller rem som går ut från bröstet. Efter honom står en stor ryttare 224 som delvis saknar huvud 
p.g.a. en skada i väven. Hästen är brun med rutig sadel. Mannen höjer händerna. Vidare syns ett brunt fanta-
sidjur 231, med stor hals och huvud, fyrbent; en brun hjort 246, kanske i extatisk ställning liksom de tidigare 
beskrivna och ett hornbärande djur 233 med en ny, rak sorts krona med flera utskott. Längst ned i det vänstra 
hörnet står bakkroppen av en blå ren (?) 253. Framkroppen återfinns längst ned i det högra hörnet på I b.  
  Bonad I b skiljer sig innehållsmässigt och stilmässigt mycket från I a. I b är enhetligare, fantasimässigt 
monoton och mer begränsad. Bilden är uppdelad på tre ganska tydliga parallella spår. Dessa går genom hela I 
b med enstaka avbrott. Den första figuren uppe till höger 238 är främre delen av ett stort brunt djur med stora 
framtassar och den distala delen av den upplyfta svansen. Den följs av en mera komplex bild av ett hundlik-
nande djur 241 med vitt huvud, blå kropp i övrigt men med tre korsformer. Svansen längst ut är röd. På den 
fylliga svansen sitter ett kryss. Nästa stora figur är en man 260 med höjda händer, sittande till häst. Handen 
till vänster i bild verkar kortare än den till höger vilket leder tanken till Tyrs möte med Fenrisulven men ock-
så här kan en skada föreligga. Sedan kommer en liten brun häst 261 med fyra ben och därefter ett blått och 
brunt odjur 262 med lång hals, fyra ben och en rak uppsvängd svans. Den vänder huvudet åt höger. Sedan 
kommer två stora, hundlika figurer 274; 275, en brun och en blå med grå flikar på ryggen och svanstipparna. 
Båda har triangulära förändringar på bålen. Sedan kommer ett brott i serien med en nedåt riktad gråsvart 
vinkel 276 följd av en ny stor ryttare 292 med höjda händer. Han verkar vara enögd men ögat sitter i mitten i 
huvudet. Själv är han brun, hästen blå med ett kors av fem hörnställda kvadranter ovanför bakbenen. Det lig-
ger också ett krysstecken 291 bredvid honom. Sedan tillkommer tre nya hundliknande stora figurer, 293; 300; 
301, bruna och blå med trianglar och tjocka svansar. Den tredje av dem är riktad åt höger och verkar hejda 
färden av stora ryttare och hundar. Därefter två mindre 302; 310 och tre större hästar 316; 332; 338, bruna 
och blåa med streckade pälsar. I hela spåret från höger till vänster vandrar små kvinnofigurer. Mellanspåret 
består av ganska små hästar t.ex. 298; 303; 317 i brunt, blått och varierad färg samt grupper av kvinnor, t.ex. 
304-307.
  Det låga spåret intas av hornbeprydda djur med raka fyra ben och lång svans 253; 255 m.fl. Det finns dess-
utom ett par åtskilda kvinnor 269; 271; och två kvinnor i två grupper 280, 281; och 283; 284. Till höger 
därom finns ett tecken 256 med ett kryss. Därefter följer en gestalt 264 på en häst. Gestalten har former som 
kan vara kvinnliga men kan också vara ett paket eller ett kärl. Mitt på bilden finns en vinkel 296 med spetsen 
uppåt. Uppe på vinkeln sitter en gestalt 295 med lång dräkt på en stol. Huvudet är litet runt. Uppför ena benet 
på vinkeln rider en människa 297 med en fackla i handen. I bonad I b är de stora ryttarna och ryttaren på vin-
keln de enda männen; alla andra mänskliga gestalter är kvinnliga. 
  I båda avsnitten a och b begränsas motiven delvis av bårder. I bonad I a finns det vertikalt till höger dock 
ingen bård alls och man ser endast den främre delen och svansspetsen av ett djur längst upp och en upp och 
nedvänd man med ett svärd längst ned.  Det fattas alltså ett helt breddfragment av bonaden och vi vet inte 
hur långt detta har varit och vad det innehållit.  Den övre horisontella bården börjar någon centimeter till 
vänster om början i hörnet. Den är mönstrad med små band i rött med mörkblå kontur och mittlinje. Banden 
är dragna från överst till höger ned till vänster. Mellan dessa band finns små streck i rött i motsatt riktning. 
De senare saknas i intervall då bården löper vidare åt vänster. Bården är delvis utplånad uppåt longitudinellt. 
Därutöver finns det brott i hela bården. Den nedre horisontella bården i I a är i stort sett obruten mellan ne-
dre högra och nedre vänstra hörnet. Bården innehåller band i samma riktning som i den övre bården, också 
här röda med mörkblå konturer och mittlinje och med fina röda streck i motsatt riktning. Strax under en blå 
åttafotad häst till vänster om trädet växlar mönstret karaktär. Efter ett avsnitt mellan två band där strecken är 
mörkblå saknas de röda strecken helt och hållet. Under ett vidare avsnitt är banden röda med blå kontur för 
att i slutet av I a bli mörkblå med röd kontur. 
  I den övre horisontella bården på bonad I b finns banden med men är skadade och svåra att se. De blir tyd-
ligare ovanför den nedåtriktade mörka vinkeln till höger om mitten av motivet och är då röda med mörkblå 
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kontur och mittlinje. Strecken mellan banden saknas. I den nedre bården ser bården likadan ut men under den 
nedre, uppåtställda vinkeln med den ridande mannen tycks de byta till att bli blå och grå omväxlande med 
röda och blå. Det finns också ett område då de verkar vara helt mörkblå. Längst till vänster i bonad I b skulle 
man vänta sig en bård men där finns endast tre lodräta streck i rak följd. Tågen av djur avslutas också tydligt 
och intrycket blir att bonad I b avslutas här. Jag har svårt att se någon betydelse i variationen i bårderna.

6.2 DETALJER UTAN SAMMANHANG

De många spännande detaljerna till trots är det svårt att se ett sammanhang, om nu ett sådant finns. Det kan 
ju röra sig om flera episoder, mer eller mindre löst sammanfogade. Vi ser dock många män och kvinnor i 
samband med varandra. Kvinnan med de två långa männen och en kort kvinna för tanken till mor och barn. 
Män som ligger upp och ned och har svärd bredvid sig kan vara stupade i en strid. Båtarna för tanken till 
handel, samfärdsel och kanske plundring. Husen med stavar för min tanke till gravar, liksom vedhögarna 
som ligger nära en av dem. Har de fem kvinnorna i huset med stavar dödats rituellt? Den åttakantiga ringen 
med en utsträckt man och vindlande innehåll för tanken till en ormgrop. Vad betyder den kvinnoliknande 
kroppen på en häst till höger i I b? Vilken man med fackla rider upp till vilken kvinna i stolen? Människorna 
ses ofta i samband med djur och fantasidjur. De ylande eller extatiska hjortarna för min tanke till andra ex-
tatiska djur i vikingakonsten som t.ex. det ”stora djuret ”på Jellingestenen, den på Tullstorpsstenen, Fig. 5 a 
och reliefen i S:t Pauls-katedralen, Fig. 5 b och flöjlarna i Heggen, Söderala och Källunge Fig. 5 c och Fig. 6 
a; b. I I a finns det fåglar i den högra delen men dessa förekommer sällan i den vänstra delen och inte alls i I 
b. Fågeln 216 långt till vänster i I a är störtad. Varför är några människor döda? Har det ägt rum en strid och i 
så fall mellan vilka parter? Men varför dör fågeln och varför försvinner tecknen? Min skildring blir i mycket 
en uppräkning av enstaka figurer.
  Män och kvinnor samverkar med djur och fantasidjur och det finns många symboliska tecken, troligen 
magiska. Det är rimligt att tänka sig att människorna samverkar med högre makter med hjälp av tecknen. Det 
är också rimligt att tänka sig att de stora ryttarna och de stora hundarna tillhör en högre verklighet som i viss 
mån påverkar och går att nå religiöst och magiskt, d.v.s. de tillhör en annan men inte helt oåtkomlig värld.
  Frågorna går ej att besvara med utgångspunkt enbart från motivet, inte heller med hjälp av de andra bona-
derna.
  Mina resonemang för mig vidare ett stycke, särskilt vad gäller det heliga trädet men det mesta blir giss-
ningar, förmodanden och frågor, visserligen delvis grundade på min allmänna kunskap om de gamla nordiska 
föreställningarna. De går dock inte att bekräfta systematiskt.  

6.3 INNEHÅLLSANALYS

För att komma närmare en systematisk behandling beskrev jag 345 figurer eller basenheter i hela I a och b 
och fördelade dem enligt följande tabeller där beteckningar är sammanfogade till domäner. Det var inte möj-
ligt att identifiera alla gestalter i bonaden. Några verkade vara utformade meningsfullt men var skadade så att 
jag inte kunde känna igen dem; andra verkade bero på slitningar, nötningar och stämplingar i väven. Totala 
bortfallet i hela väven blev 5,22 %, här räknat på alla 345 basenheterna.
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Tab. 1. Fördelning, basenhetsnummer, andel beteckningar av material för domän och antal basenheter, höjd, bredd, yta med + 
- 1 σ standardavvikelse 

och basfärg av otolkade konfigurerade och okonfigurerade basenheter i bonad Överhogdal I a och b.

Distribution, base unit number, proportion of groups of figures by domain and number of base units, height, width, area +-standard deviatione and 
main colour of uninterpreted base units, configurated and nonconfigurated, in weave Överhogdal I a and b.

OTOLKAT        BASENHETSNUMMER  ANDEL  
DOMÄN, % 

ANDEL HELA 
BONADEN, %

HÖJD, 
mm    

BREDD, 
mm

YTA, mm2 BASFÄRG

Konfigurerat      97; 100; 158; 219; 222; 
225; n=6

33,33 1,74 26,00  
16,16                 
19-40                  

15,5        
6,2        
7-27

280,33   
130,92   
119-490

1 x blå        
5 x brun 

Okonfigurerat 013; 039; 046; 052; 090; 
129; 148; 192; 200; 213; 
251; 254; n=12

66,67 3,48 7,58 
2,33       
3-11

12,25 
15,52       
3-63

48,75      
37,00        
11-154

5 x blå        
7 x brun

 
I de fortsatta tabellerna har jag räknat bort förlusterna och använder siffran 327 för antalet accepterade 
basenheter. En av de konfigurerade basenheterna kunde jag sent i undersökningsförloppet avslöja som en 
arm med ett svärd 206. Det är svårt att se någon enhetlighet i formen bland vare sig de figurerade eller de 
okonfigurerade basenheterna. Den bruna färgen dominerar bland dem.
  I min uppdelning blev gruppen människor och andar den största. Jag lade till begreppet andar då de 
mänskliga gestalterna var framställda med värdeperspektiv och några tycktes rituellt utformade. Stavformade 
kvinnor och män var framställda som rektanglar med markerat huvud. Kvinnornas dräkter är fotsida; på män-
nen kan man se benen och många gånger fötterna som då vanligen är ställda åt vänster. Två kvinnor är stora 
och elegant klädda 26; 189; vidare finns en stor kvinna 295 som sitter på en stol på ett berg. Den kvinnliga 
gruppen är störst. Färgerna kan variera, likaså strukturen i dräkterna. Till storlek var de ganska enhetliga men 
männen är längre än kvinnorna. Mannen i en ram 166 är större än de stavformade männen, de flesta männen i 
bonaden, men mindre än de stora ryttarna 224; 260 och 292 nära övre bården. Till färgen är han blå vilket är 
ovanligt bland männen. Ligger han i en ormgrop, vilket flera antagit, eller är det ett bål eller en grav?
  Bonaden innehåller en mängd olika djurgestalter, dels igenkännbara djur som hästar och fåglar dels egen-
domliga fantasiartade varelser som t.ex. djuret som reser sig upp mot trädets högra sida 144.
  Andra djur är biologiskt mer igenkännbara: t.ex. de många djuren med vågräta horn kan vara renar, t.ex. 
233 och 282. Hästarna är en stor grupp, den största i domänen; också en av de största i bonaden, ungefär lika 
många som summan av manliga mänskliga gestalter. De är alla upprätta och rör sig åt vänster. De har vanli-
gen fyra ben men några har fler, t.ex. 204 till vänster om trädet som har åtta och 116 med två män på ryggen 
och som verkar ha sex ben, ytterligare en blå häst 68 i mitten av bildfältet till höger om trädet har åtta ben. 
En del hästar som 86 har konstiga raka ben eller tillbehör som ser ut som ben. Många hästar i samma bildfält 
har svällande kronor i manen, så t.ex. 81 och 122. Hästarna till vänster om trädet saknar detta. Hästarnas fär-
ger varierar mellan brunt, brunt med inslag av blått och blått med inslag av vita ränder och grått. En häst 264 
har en upprättstående börda med svängda linjer.
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Tab. 2 a-i. Nedanstående tabeller över domäner är kolumnvis skrivna för fördelning av 327 basenheter i beteckningar, basenhetsnummer, andel av 
basenheter för domän och hela materialet,  höjd, bredd, yta och basfärg i bonad Överhogdal I a och b. I kolumnerna för storlekar anges i ordning 
aritmetiskt medelvärde, +- 1 σ, minimum och maximum.

Tables below 2 a - i are written in domains by columns for distribution of base units in character groups, 327 base unit numbers, proportion of char-
acter groups by domain and all base units with height, width, area and main colour in weave Överhogdal I a and b. In the columns for sizes values 
are given for arithmetic mean, +- 1 σ, minimum and maximum. 

Tab. 2 a. Människor och andar.  
Hunman beings and spirits.

MÄNNISKOR OCH 
ANDAR 

BASENHETSNUMMER ANDEL 
DOMÄN, 
%

ANDEL 
BONAD, 
%

HÖJD, 
mm

BREDD, 
mm

YTA, 
mm2 

BASFÄRG

KVINNOR, STAVFOR-
MADE

001; 003; 004; 005; 006; 008; 
010; 011; 015; 021; 024; 025; 
029; 030; 040; 045; 051; 054; 
055; 073; 074; 101; 102; 104; 
121; 125; 126; 134; 135; 136; 
146; 147; 149; 150; 151; 152; 
156; 161; 168; 171; 172; 173; 
180; 182; 183; 184: 186; 187; 
196; 198; 199; 206; 217; 218; 
221; 226; 228; 230; 232; 234; 
235; 236; 237; 240; 243; 249; 
250; 252; 257; 258; 259; 265; 
267; 268; 269; 270; 271; 280; 
281; 283: 284; 286; 287; 288; 
289; 290; 304; 305; 306; 307; 
311; 312; 313; 314; 315; 318; 
319; 320; 321; 322; 323; 324; 
327; 328; 329; 330; 331; 333; 
334; 335; 336; 337; 343; 344; 
n=114 

66,67 34,86 28,19 
7,34    
5-53

10,49   
1,48        
6-14

241,00  
77 
86-424

34 x blå           
22 x blå/var           
40 x brun           
17 x brun/var    
1 x gul

 FÖRNÄM DAM 026; 189; n=2 1,17 0,61 68      
50

27         
26

1041                
729

2 x brun

KVINNA PÅ STOL 295; n=1 0,58 0,31 50 27 887 1 x grå/var

MÄN, STAVFORMADE 009; 027; 028; 048; 049; 050; 
053; 058; 059; 060; 061; 063; 
066; 067; 083; 084; 085; 089; 
095; 105; 110; 111; 112; 114; 
120; 123: 130; 131; 132; 133: 
139; 140; 141; 145; 153; 154; 
155; 174; 178; 179; 188; 197; 
211; 214; n=44

25,73 13,46 36,59 
8,74 
22-58

11,50  
1,48       
9-15

322,00 90    
170-477

12 x blå                         
4 x blå/var      
25 x brun         
3 x brun/var

KRIGARE/STAV/YXA 115; n=1 0,58 0,31 41,00 17,00 365 1 x blå

KRIGARE, ANNAN 
KONFIGURATION

031; 037; 041; n=3 1,75 0,92 36       
35      
52

20        17         
23

422    366     
611

3 x brun

RYTTARE PÅ BERG 297; n=1 0,58 0,31 137 74 4690 1 x brun/var

RYTTARE, STORA 224; 260; 292; n=3 1,75 0,92 154  
150  
177

160    146    
141

9579 
11389 
14289

3 x brun/var

DÖD, FÖRÄNDRAD 
MÄNNISKA

038; n=1 0,58 0,31 30 41 586 1 x brun

ARM MED SVÄRD 207; n=1 0,58 0,31 31 14 208 1 x brun
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 Tab. 2 b. Djur och odjur. 
Animals and beasts.

DJUR OCH 
ODJUR

BASENHETSNUMMER ANDEL 
DOMÄN, 
%

ANDEL  
BONAD, %

HÖJD, mm BREDD, mm YTA,   mm2 BASFÄRG

HÄSTAR 007; 017; 056; 064; 065; 
068; 076; 078; 079; 081; 
086; 088; 092; 098; 099; 
103; 109; 113; 116; 122; 
127; 138; 142; 143; 181; 
185; 203; 204, 223; 227; 
242; 244; 245; 261; 264; 
266; 273; 277; 278: 294; 
298; 302; 303; 310; 316; 
317; 332; 338; 339; 340; 
n=50

49,50 15,29 88,36  
26,19   
48-155

72,08   
26,99   
41-160

3420,00   
1998    
1024-9555

11 x blå                                                    
11 x blå/var                                             
15 x brun                                                   
7 x brun/var                                                    
5 x grå                                                        
1 x grå/var

HJORTAR 019; 034; 035; 071; 107; 
119;160; 246;  n=8

7,92 2,45 141,13    
44,61   
87-225

116,00  
46,91   
57-209

9607    
6890    
2931-23139

1 x blå                                                        
3 x blå/var                                                  
3 x brun                                                   
1 x brun/var

DJUR MED 
VÅGRÄTA 
HORN 

233; 253; 255; 272; 279; 
282; 285; 299; 308; 309; 
325; 326; 341; 342; n=14

13,86 4,28 159,86  
26,78   
96-194

129,93  
29,24   
41-162

8981      
2333    
4000-12648

2 x blå                                                        
7 x blå/var                                                 
2 x brun                                                     
3 x brun/var

HUNDAR    002; 220; 238; 241; 274; 
275; 293; 300: 301;  n=9

  8,91  2,75 144,78  
8,36   
132-153

117,00  
31,49   
45-150

9786     
3412    
2317-13202

1 x svart                                                     
4 x svart/var                                              
1 x brun                                                     
3 x brun /var

Varg? 210;, n=1 0,99 0,31 101 94 3641 1 x brun

GRIS? 215;  n=1 0,99  0,31 26 35 599 1 x brun

MYTIS-
KA DJUR 
UTAN 
HORN     

014; 144; 193; 205; 231; 
262; n=6

5,94 1,83 118,50  
23,29    
90-162

100,83   
14,76   
81-116

5916     
1532    
3781-8237

2 x blå                                                              
1 x brun                                                     
2 x brun/var                                            
1 x blå/var

FÅGLAR 016; 020; 044; 057; 062; 
077; 087; 091; 096; 177; 
195; 216;  n=12

11,88 3,67 36,25  
16,32    
23-48

31,83  
33,48   
15-85

693         
1104      
264-2462

5 x blå                                                          
2 x blå/var                                                 
4 x brun                                                     
1 x brun/var

  
Flera av djuren har stora, upphöjda, enkla framåtriktade svansar. Dessa har jag tolkat som hundar.  Den första 
2 i bonadens övre högra hörn är beskuren. Den sista, 301 i b-avsnittet är riktad åt höger, nos mot nos med 
300; de övriga är riktade mot vänster. Fem av djuren har en töm, eller är det ett ben (?), hängande från bogen. 
De har raka ben, rörelsen är ej ytterligare markerad, Till färgen varierar de: blå, blå med vita eller grå inslag, 
bruna, brun med blå inslag. Två har vita kryss i svansen. En har tre kors på bålen. Tillsammans väcker de en 
tanke på ett samband med Odens vilda ritt.
  Det finns ett enstaka djur med tre ben 215, vänt åt höger, en gris? Det är litet och enkelt utformat. Till hö-
ger om trädet finns 11 fåglar, alla uppåtriktade och på väg åt vänster. Färgen varierar enligt tabellen. Till hö-
ger om trädet finns endast en fågel 216; blå med vita ränder, större än de andra fåglarna, och vänd så att den 
verkar ligga på bålens framsida. Har den störtat? Längre till vänster i I a och i hela I b finns ingen fågel.
  Många av hjortarna påminner om runstensbilder av hjortar, jaktdjur förbehållna endast furstarna i den eu-
ropeiska medeltiden; de ylande hjortarna 34; 71, och 246 väcker associationer till dem. De påminner också 
om Jellingestenen och en bekant sten i S:t Paulskatederalen i London, Fig 5 b. De flesta djuren är sedda från 
sidan och vända mot vänster. Undantagen är 215; 219 och 301 där den senare, en hund, verkar hejda hunden 
till höger. De mytiska djuren 231 och 262 är ställda åt vänster men vänder huvudet bakåt.
  Några av de egendomliga djuren kan höra till kretsen kring det heliga trädet Yggdrasil. Andra kan tillhöra 
underjorden. 
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Tab. 2 c. Tecken och symboler i bonad I a och b. 
Signs and symbols in weave I a and b.

TECKEN OCH 
SYMBOLER

BASENHETSNUMMER  ANDEL 
DOMÄN, 
%

ANDEL 
BONAD,   
%

HÖJD, 
mm

BREDD, 
mm

YTA,   mm2 BASFÄRG

EMBLEM 080; 169; 208; 239; 256; 
291; n=6

15,38 1,83 28,33     
9,23        
19-44

29,67       
9,55           
22-50

449            
391          
139-1256

1 x brun/blå/vit               
5 x brun/var

SMÅ FORMATIO-
NER, PRICKAR 
OCH STRECK

012; 018; 022; 023; 032; 
033; 036; 042; 043; 047; 
069; 070; 072; 075; 082; 
093; 108;117; 118; 122a; 
128; 137; 157; 159; 163; 
191; 201; 202; 212; 229; 
247; 248; 263; n=33 

84,62 10,09 9,30        
5,9              
3-25          

6,79         
3,71              
3-20

39,03        
5,19              
8-159

21 x blå             11 
x brun               1 x 
brun/var

Emblemen är, med ett undantag, kors- eller kryssmärkta symboler som kommer in ganska långt till vänster 
i bild med 208 som den första. Undantaget är en vinkel 80 under buken på hästen 79. Det kan tolkas som att 
hästen är skicklig i att hoppa. Brunt eller brunt med variation är färgen. Tecknen finns med från början, mes-
tadels blå men också bruna och bruna med variation, vanligen små som prickar och spetsar. De upphör dock 
relativt tidigt, 263 i bonad I b är den sista. Tätast är de i början av I a.

Tab. 2 d. Byggnader.  
Buildings.

BYGGNADER BASENHETS- 
NUMMER  

ANDEL 
DOMÄN, 
%

ANDEL 
BONAD, 
%

HÖJD, 
mm

BREDD, 
mm

YTA, mm2 BASFÄRG

Människa i ram 166;                      n=1          14,29  0,31  107 115 5448 1 x blå/var

Hus med stavar och 
människor 

094; 175;              
n=2

  28,57   0,61 87                   
97

80     
130

5678     
7766

2 x blå/var

Eldar, ugnar och 
vedsamling         

165; 167; 170; 209; 
n=4

57,14                                       1,22        35               
26      
40       
31                          

24                                                                            
45                   
24                
24                                       

740         
929          
583         
726

3 x brun        
1 x brun/var

Två föremål, ett blått 106 och ett brunt med blått inslag 124, vilka jag ej har kunnat identifiera till funktion. De är gans-
ka lika varandra: tjudringspålar för hästar?

Tab. 2 e. Föremål, oidentifierade.   
Specimens, unidentified.  

FÖREMÅL BASENHETS- 
NUMMER  

ANDEL DO-
MÄN,    %

ANDEL BO-
NAD,       %

HÖJD, mm BREDD, 
mm

YTA,  mm2 BASFÄRG

Stående stockar 106;                          
124;                           
n=2

50            
50                  

0,31             
0,31              

35             
24

  22          
10

492         
197

1 x blå             
1 x brun/var

Två bruna fartyg med identiska för- och akterpartier. Fartyget längst till höger 162 är sett i ett egendomligt 
dubbelperspektiv där den undre delen är vänd upp och ned. Fartyget har segel och åtta mans besättning. Det 
andra fartyget 190 har tre segel, en rad sköldar vid relingen och ovanför seglen en man 174 stående på ett 
särskilt plan eller en spira.



27

Tab. 2 f. Transportmedel.  
Transport means.

TRANSPORT-
MEDEL                

BASENHETS- 
NUMMER  

ANDEL  
DOMÄN,      
%

ANDEL  
BONAD,    % 

HÖJD, mm BREDD, 
mm

YTA, mm2 BASFÄRG

BÅTAR 162                    
190; n=2

50                
50

0,31           
0,31   

118           
54

105         
86

5219      
3871

2 x brun

Några felvända bruna runor med blått inslag 176 ses strax under ett hus med stavar på taket. I det bruna finns 
ett blått inslag i det andra tecknat från vänster. Dessutom finns ett enstaka runtecken 164 strax ovanför den 
vänstra stäven på det övre fartyget 162. 
  Två stora vinklar är riktade nedåt 276 respektive uppåt 296. På toppen av den ena sitter en gråfärgad kvin-
na 295 och en människa, en man (?) 297 med en fackla eller ett svärd rider upp mot henne. De två människ-
orna torde vara beskrivna i värdeperspektiv: de är större än majoriteten av kvinnor och män i bonaden men 
mindre än de beridna människorna nära den övre bården. Ryttaren är i brunt men den sittande i grått där grått 
är en ovanlig färg för människorna i bonaden. Huvudet på den sittande är rundat: ett tecken på kvinnligt kön?

Tab. 2 g. Runinskrift. Runes.

RUNINSKRIFT                                                    BASENHETS-
NUMMER  

ANDEL  
DOMÄN, %

ANDEL  
BONAD, %

HÖJD, mm BREDD, 
mm

YTA, mm2 BASFÄRG

Runtecken 164   50 0,31 22   19 290 1 x brun

Runrad    176   50 0,31 18   49 166 1 x brun/var

Tab. 2 h. Berg i bonad I b.                                                                                                                                                                                    
Mountains in weave 1 b.

BERG BASENHETS-
NUMMER

ANDEL  
DOMÄN,   %

ANDEL  
BONAD,    %

HÖJD, mm BREDD,  
mm

YTA,   mm2 BASFÄRG

Vinklad höjd         296              n=1     50 0,31  73  142  4705 1 x brun/var

Vinkel nedåt  276              n=1     50 0.31  47   80   2040 1 x grå/var

En enstaka gestalt, trädet 194, finns i alla tre berättande bonaderna. I motsats till den i bonad III är den upp-
rättstående. Den är symmetrisk och långt formaliserad, brun till basfärgen. Till vänster om det finns en åttafo-
tad häst 204 och en fågel i toppen 177 och en vid roten 195. Även andra djur finns med som kan vara fogade 
till t.ex. Yggdrasilmotivet, så t.ex. det fyrbenta djuret till höger med kanske en människa på ryggen 144. Det 
reser sig mot kronan och djuret med horn till vänster och ovanför toppen 160. Människorna under trädet fin-
ner jag inga associationer till.  

Tab. 2 i. Träd I bonad I a.  
Tree in weave I a.

TRÄD BASENHETS-
NUMMER

ANDEL DO-
MÄN,          %

ANDEL 
BONAD, 
%

HÖJD, 
mm

BREDD, 
mm

YTA,       
mm2

BASFÄRG

Mytiskt träd 194 100 0,31 155 138 11178 1 x brun

ABSTRAKTION 

Här förde jag resonemanget vidare abstrakt, alltså på en högre logisk nivå. Jag utgick då från  stillheten och 
enhetligheten i b-delen vilken skiljer sig från a-delens rörlighet och omväxling.  
  Här ses en procession av kvinnor vilken inleds redan i vänstra delen av I a med kvinnorna 221 och 222 och 
sedan fortsätter genom hela I b. I hela I b finns endast tre manliga gestalter nämligen ryttaren som rider mot 
kvinnan på vinkeln, 295-297 i ett berglandskap och de två stora ryttarna 260 och 242 med upphöjda händer: 
troligen två av Oden, Tor och Frej. Den förste av dem syns dock som nr 224 i I a. Vidare finns det rader av 
hästar, alla utan plymer med början i 223 i I a och följande och fortsättning med 244 och följande i I b. Alla 
är fyrbenta utom den åtta- eller niobenta hästen med last 264. Lasten ser egendomlig ut. Den har kvinnliga 



28

former. Föreställer den en kvinna sedd frontalt eller från ryggen? Det finns en lång rad av behornade djur, 
renar (?) med början i I a med 233. Jag ser vidare sju stora djur vilka liknar djur nr 2 i högra övre delen av I 
a och djur 220 i övre delen av I a till vänster om huset med stavar på taket. Jag tolkar dem som hundar. Den 
längst till vänster 301, ser ut som han hejdar de övriga hundarna och är vänd rakt emot dem. Tömmarna från 
bålen kan vara avslitna remmar eller extra ben som markerar fart. Hundarna påminner mig om Odens hundar 
och deras vilda ritt. De två vinklarna 276; 296 tolkar jag som ett berglandskap där en ryttare besöker en kvin-
na som sitter på toppen av ett berg. Det finns tre symboler med kryss, i ö. inga friliggande sådana symboler 
i I b eller vänstra I a. Ett odjur 262 med lång hals verkar stå i vägen för den stora ryttaren 260.  Det angivna 
området inbegriper alltså hela bonad I b samt delar av den  vänstra delen av I a. 

Tab. 3 a. Abstraktion av 114 basenheter med förmodat innehåll i vävnad I b och den vänstra delen av I a. 
Abstraction of 114 base units distributed by assumed content in I b and the left part of I a.

PROCESSION AV STAVFORMADE  
KVINNOR, n=56 

TRE STORA RYTTARE, n=3 MAN OCH KVINNA I TVÅ BERG, n=4

LASTAD HÄST, n=1 PROCESSION AV STÖRRE  
OCH MINDRE HÄSTAR, n=21

PROCESSION AV DJUR MED 
PARALLELLA HORN, n=14

STORA DJUR MED TJOCK SVANS, n=7 YLANDE HJORT, n=1 ODJUR, n=1

EMBLEM n=3  TECKEN, n=3
 

ABSTRAKTION MOTIVDEL I a TILL HÖGER OM TRÄDET 

Detta område är särskilt svårtolkat då partiet ännu längre till höger är bortklippt. Jag ser ändå stupade krigare 
och två döda människor till, varav en i en grav.

Tabell 3 b. Abstraktion för 141 basenheter i bonad I a till höger om trädet i Överhogdalsbonad I a. 
Abstraction for141 base units in Överhogdal weave I a to the right of the tree. 

AKTIVA STAVFORMADE   
KVINNOR OCH MÄN, n=60

DÖDA KONKAVFORMADE MÄN OCH 
KVINNOR, n=5

TVÅ SKELETT, VARAV  
ETT I EN TROLIG GRAV, n=2 

FÖRNÄM KVINNA MED BARN, n=4 YLANDE HJORTAR, n=2 ANDRA HJORTAR, n=6

HÄSTAR, n=24    DJUR TJOCK SVANS, n=1 FÅGLAR, n=9   
ODJUR, n=1 TVÅ OKÄNDA FÖREMÅL, n=2 EMBLEM, n=1

TECKEN,  n=21

Till höger om trädet i I a finns en stor mängd kvinnor och män vilkas individualitet inte går att urskilja. Det 
börjar med kvinna 1, fortsätter med kvinnor 3-6 och följande ända till 221 och männen börjar med 9 och 27 
och fortsätter ända upp till 149-152. Några män och kvinnor ligger upp och ned 30; 31; 37; 40; 41. De kan 
vara döda. Jag ser också två döda människor som ligger ned, en i terrängen 38 och en i en sorts grav 94. Vi-
dare ser jag en familj med en förnäm kvinna, troligen två söner och en ung dotter 26-29. Djuren är anmärk-
ningsvärda. Många hästar har manprydnader. Det finns ylande hjortar 34, 71, bytesdjur för furstar? Vidare 
finns andra hjortar. Det finns flera fåglar och många tecken, troligen magiska vilka är koncentrerade till höger 
om trädet. Två föremål har jag inte kunnat identifiera, 116 och 124

ABSTRAKTION MOTIVDEL I a, TRÄDET OCH OMRÅDET NÄRA TILL HÖGER OCH 
VÄNSTER OM TRÄDET

Trädet är en förkristen välkänd livssymbol och har stora likheter med dem i de två andra bonaderna. 

Tab. 3 c. Abstraktion för 27 basenheter i motivdel nära till höger och vänster om trädet i bonad I a.                                                                                       
Abstraction for 27 base units in weave I a close to the right and left of the tree.

TRÄD, n=1 KVINNOR OCH MÄN,  STAVFORMADE, n=19 HÄSTAR, n= 2

HJORT, n=1 FÅGLAR, n=2 ODJUR,   n=1 

TECKEN, n=1
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Trädet 194 är upprättstående och ganska formellt skildrat. Kvinnorna 146 upp till och med 197 och männen 
130 upp till och med 197 är enahanda var och en till sitt kön.  Gränserna mellan dem och avsnitten till hö-
ger och vänster har måst ske med viss godtycklighet. Den åttafotade hästen 203 skulle kunna vara Sleipner; 
oklart vad häst 204 är. En fågel vid toppen 177 och en nedanför 195 talar för att trädet är Yggdrasil. Gestalt 
144 tycks vara ett odjur med någon ryttare, kanske är det Nidhugg. Hjorten 160 med V-formade horn skulle 
kunna vara en hjort som betar av Yggdrasil.

ABSTRAKTION I a LÄNGRE TILL VÄNSTER OM TRÄDET    

Mannen i ramen är av flera tolkad som Gunnar i ormgropen i Völsungasagan men han verkar ligga på raka 
stockar, inte bland ringlande ormar. Är det ett begravningsbål? Huset 175 ter sig som en grav för mig: där 
står fem kvinnor varav tre med egendomliga hängen från huvudena. Är de strypta eller hängda? Stavarna på 
taken kan vara knutna till begravningsritualerna.

Tab. 3 d. Abstraktion för 48 basenheter till vänster om trädet i bonad I a. 
Abstraction 48 base units to the left of the tree in weave I a.

MAN I RAM, n=1 KVINNOR OCH MÄN, 
STAVFORMADE, n=17

GRAV MED KVINNOR, n=1

KRIGARE MED YXA, a=1 FÖRNÄM KVINNA VID BÅT, n=1 ARM MED SVÄRD, n =1

VARG (?) MED MÄNNISKA, n=3 RUNOR, n=2 BÅTAR, n=2

ELDAR, UGNAR, n =4 HÄSTAR, n=2 DJUR TJOCK SVANS, n=1

FÅGEL, n=1 GRIS (?), n=1 ODJUR,   n=3

EMBLEM, n=2 TECKEN, n=5
 
De övriga angivna gestalterna tror jag är eldar och ugnar varav en 170 med angiven flamma. Det finns en 
felvänd runrad vänd upp och ned 175 och ett enstaka runtecken 164. Kvinnan 189 vid båten liknar kvinnan 
26 med barn i I a. Det finns också några människor utan tydliga uppgifter. Djuret vänt åt höger och som har 
en lågt fästad svans 210 kan föreställa en varg och har en människa och ett egendomligt streck på ryggsidan. 
Det tvåbenta djuret 215 vid bården tror jag är en gris, kanske Särimner kopplad till Yggdrasil. Båten 190 
tycks föra en man 174 stående på en spira: en spanare? Fågeln 216 är den sista fågeln i I a och b.  Den verkar 
också störtad. Vilken betydelse har den? Den krökta armen 207 med det raka strecket, ett svärd? tycks ränna 
det i halsen underifrån på ett odjur 205. Vilket odjur som representeras av 231 vet jag inte; inte heller vad 
tecknet och symbolerna står för.

KATEGORIER

Kategorierna ligger fortfarande på syntaktisk nivå och svarar på frågan vad men författaren brukar ges något 
större utrymme för subjektivitet. Jag ser fem särskilda huvudområden eller kategorier enligt rubrikerna i  
tabell 3.
  Jag anar en skildring av ett tragiskt skeende och med starka detaljer av strid, död och sorg och en interak-
tion, mot slutet kanske också ett upphörande av kontakten mellan människor och högre makter.
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Tab. 4. Kategorier för 327 basenheter i Överhogdalsbonad I a och b. 
Categories for 327 base units for weave Överhogdal I a and b.

ANSATS OCH FRUKTAN  
Fältet till höger om trädet upptas av människor 
och djur som är varierade till utseendet men gör 
en samlad ansats vänsterut i riktning mot trädet. 
Hästar och hjortar längst fram verkar vilja hej-
da sig i fruktan. Bland dessa ser jag tre ”stora 
djur”, två i det högra fältet. Det tredje stora dju-
ret ligger långt till vänster i I a. Jag ser till höger 
om trädet tre stupade män i konkava dräkter; 
en elegant kvinna och hennes två söner och en 
dotter; och två strecktecknade döda människor 
varav en i en trolig grav. Det finns en mångfald 
tecken men inga symboler.

BEGRAVNING OCH BORTFÄRD  
I fältet omedelbart till vänster om trädet i I a 
med ser jag människan i ramen; tillsammans 
med en trolig grav för kvinnor; där graven 
försetts med en runrad och ett närbeläget 
runtecken. I fältet finns också eldar/ugnar och 
en bränslesamling som kan vara avsett till ett 
begravningsbål. En förnäm kvinna står nära 
graven; och två fartyg varav ett med dubbelt 
perspektiv och ett med en man på en spira. 
Under kvinnan finns en varg med en man på 
ryggen och ett föremål mellan honom och 
vargens mun. Det finns en krokig arm med 
ett svärd som sticks in i ett odjur underifrån. 
I fältet står också en hjort med två raka horn; 
ett brunt och blått odjur med två ben och 
lång svans och ett brunt fyrbent odjur. Vidare 
finns det två symboler med kors, ett vid nedre 
bården under ett tvåbent odjur och ett ovanför 
graven med kvinnorna. Det finns ganska få 
tecken. 

SORGETÅGET 
Längst till vänster i I a blir ett nytt fält tyd-
ligt, jag kallar det sorgetåg i I b i tabellen om 
abstraktion. Där finns kvinnor; hästar; djur 
med parallella horn. Intrycket är samlat och 
enhetligt men i sorgetåget återfinns möjligen 
en kvinna på en häst och mannen som rider 
upp till en kvinna på en kulle. Där finns tre 
kryssmärkta symboler, en nära en hund; en 
under ett djur med parallella horn; och en vid 
en stor ryttare. Jag ser inga tecken. 

MAGI, TECKEN OCH SYMBOLER  
Olika små tecken, huvudsakligen i I a till höger 
om trädet och olika emblem med kors eller 
kryss huvudsakligen till vänster om trädet och 
i I b.

RELIGIÖST OCH KOSMISKT  
Trädet med heliga djur ser jag stå i samband 
med de tre stora ryttarna, troligen asagudar 
hejdade av ett blått och brunt odjur och de sju 
hundarna som verkar ingå i en vild jakt där 
den längst till vänster hindrar de sex tidigare.

TEMA

Temat sammanfattar kategorierna men svarar på frågan hur. En kamp verkar ha ägt rum men vilka som stri-
der och om vad är fortsatt oklart. En förklaring kräver mer material.

Tabell 5 Tema 327 basenheter för Överhogdalbonad I a och b.  
Theme for327 base units for Överhogdal weave I a and b.

 
Överhogdalsbonad I a och b är stympad och ingår i ett verk med ytterligare två berättande bonader med II som är fullständig och 
välbevarad och III som saknar sin avslutande del. I a och b självt saknar sin inledande del och är dessutom avklippt mellan a och b. 
Den del av berättelsen som vi kan se börjar vid den avklippta högra kanten och sträcker sig över delarna a och b till ett tydligt slut. 
Berättelsen går mellan två parallella longitudinella bårder. Längst till höger ser jag en mängd män och kvinnor i riktning mot ett träd 
centralt i a-delen. De rör sig mellan många hästar och andra djur med och utan horn. Djuren har olika ställning på benen och det finns 
en tendens till att de som står närmast trädet ställer benen framåt som om de hejdar sig inför en fara. Det finns flera fåglar men den 
största av dem, på andra sidan trädet, ligger störtad. I detta myller av människor och djur på färd ser jag några särskilda händelser. 
Nere till höger ligger tre beväpnade män med konkava rockar upp och ned. De har troligen stupat men några fiender ser jag inte. Nära 
dem finns en liggande figur tecknad med streck. Den ser jag som en död, möjligen misshandlad människa, dessutom förändrad efter 
döden. En liknande figur finns i en grav med stolpar på taket något längre till vänster. En förnäm dam står med två söner och en liten 
dotter. Två hjortar med horn som liknar flera y-n har skälvande ben och ger ett fysiskt skadat eller extatiskt intryck. De påminner 
om vad konsthistorikerna kallar det stora djuret. En liknande tredje hjort finns längst till vänster i a-delen. I gruppen ligger också 
flera tecken men inga tydliga friliggande symboler. På vänstra sidan om trädet ligger flera symboliskt laddade figurer: en liggande 
man i en ram (ormgrop, dödsbädd, grav?); vidare en grav med stolpar på taket och fem kvinnor varav tre verkar strypta eller hängda. 
Under graven finns en runskrift, skriven baklänges och upp och ned, och nära intill ytterligare ett runtecken. Bredvid står eldar eller 
ugnar som kan anknytas till en begravning. Bredvid ligger två fartyg, det ena med ett märkligt dubbelperspektiv; det andra med en 
spejande man. I anknytning står en förnäm dam. En varg har en man på ryggen och ett föremål mellan mannen och munnen. Här 
finns flera djur och odjur och såväl symboler som tecken. Från detta avsnitt övergår skildringen till det långa tåget för kvinnor, hästar 
och djur med parallella horn i I b. Här finns troligen en förnäm kvinna på en häst och bilden av en man som rider mot en kvinna i ett 
bergslandskap. I I b finns symboler men inga tecken. Det mytiska trädet förefaller vara Yggdrasil och är knutet till några djur som 
förknippas just med det. De tre stora ryttarna uppfattar jag vara asagudar. Hundarna tillhör gudarna och springer i en vild ritt.

Bården varierar en del i utseendet men jag har svårt att se någon betydelse i det. Bonad I a och b uppfattar jag som sista delen av ett 
sorgespel där människor och djur kämpar mot andra människor och mot odjur, både med och mot  magiska medel, men går under. 

6.4 MELLANSPEL

Den noggranna beskrivningen och grupperingen i konkretion och abstraktion gav en visuell överblick av 
motivet men de utgörs ändå av subjektiva metoder och nådde inte upp till semantisk nivå. En del figurer går 
dock att känna igen från den nordiska mytologin. Undersökaren vet ändå inte vad en eventuell berättelse 
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handlar om. En korresponderande berättelse blir nödvändig för detta. Denotationer kan begränsa antalet möj-
liga berättelser i ett stort urval av sagor och myter.

6.4.1 Denotationer

I a och b innehåller flera tydliga och lätt identifierbara detaljer. Kombinationer av figurerna man i ram; grav 
med fem kvinnor; runrad och fartyg skulle kunna fånga in en skriftlig motsvarighet.

6.4.2 Kvalificerad frågeställning

Temat och denotationerna förenas med de tidigare intagna tekniska och arkeologiska uppgifterna till en kva-
lificerad  frågeställning: Går det att med utgångspunkt i denna framställning, även denotationerna, finna en 
eller flera berättelser i baslitteraturen som motsvarar detaljerna i KATEGORIER och TEMA? Denna sökte 
jag i Eddorna, Völsungasagan, Snorre Sturlassons Nordiska kungasagor, De isländska sagorna, Saxo gram-
maticus, Adam av Bremen samt en antologi av etnologen af Klintberg.

6.4.3 Vägar till nedskrivet material

I Eddorna och i Völsungasagan finns historien om hjälten Sigurd. Han förälskar sig i en valkyria, Brynhild 
men gifter sig med Gudrun, en prinsessa av gjukungaätt. De två kvinnorna hatar varandra. Han mördas av en 
svåger och bränns på bål; Brynhild bränns samtidigt.  Kvinnor och män dödas rituellt vid ceremonin. Gud-
run flyr till ett annat land och förmäls senare med hunnerkungen Atle. Gudrun varnar sin bror Gunnar för att 
besöka Atle men brevet förfalskas till en vänlig inbjudan och Gunnar, hans bror Högne och deras kamrater 
dödas vid besöket. Gudrun själv dödar de gemensamma barnen till henne och Atle och låter honom dricka 
deras blod. Därefter dödar hon Atle. Den längsta berättelsen finns i Völsungasagan men kortare och något 
olika versioner finns såväl i den äldre poetiska Eddan som i Snorre Sturlassons prosaiska Edda. I dessa två 
senare återfinns också det heliga trädet och varelser förknippade med det, liksom berättelser om asagudar och 
mytiska djur. En liknande historia finns i Nibelungensången. Jag har också använt ett motiv ur etnologen af 
Klintbergs antologi om svenska folksagor och berättelser.

6.5 MOTIVET I BONAD I a och b OCH NEDSKRIVNA BERÄTTELSER

Denotationerna kopplar motivet starkt till Völsungasagan. Den är i svensk översättning 173 sidor lång och 
med karaktäristiska personer. Jag presenterar därför Sigurdssagan först i en kortare och nedskuren version ur 
Snorres prosaiska Edda samt i översättning av Johansson. Jag kommer därefter att ge längre och kortare citat 
ur den egentliga Völsungasagan och de båda Eddorna m.m. med anknytning till motivet. 
  Berättelsen från Snorres Edda börjar i denna uppsats då Sigurd besegrat draken Fafner, tagit dennes 
guldskatt och ridit bort med skatten (Sturlasson 1997:148ff).

Sigurd red tills han kom till ett hus på berget. Där inne sov en kvinna och hon var klädd i hjälm och brynja. Han drog sitt svärd och skar 
brynjan av henne. Då vaknade hon och sade att hon hette Hild. Hon kallas Brynhild och var valkyria. Sigurd red därifrån och kom till en 
kung som heter Gjuke. Hans hustru kallas Grimhild. Deras barn var Gunnar, Högne, Gudrun och Gudny. Guttorm var Gjukes styvson. Sigurd 
stannade där en lång tid. Han gifte sig med Gudrun Gjukesdotter, och Gunnar och Högne svor sig i fostbrödralag med Sigurd. Sedan for 
Sigurd och Gjukes söner med Atle Budlasson för att fria till hans syster Brynhild åt Gunnar. Hon satt på Hindfjäll och runt hennes sal var en 
fladdrande låga. Hon hade givit ett löfte att hon inte skulle gifta sig med någon annan man än den som vågade rida genom den flammande 
lågan.

Då red Sigurd och Gjukungarna (de kallas även niflungar) upp på berget och Gunnar skulle rida genom den fladdrade lågan. Han hade en häst 
som hette Gote och den hästen vågade inte springa genom elden. Då bytte Sigurd och Gunnar skepnad och även namn, eftersom Grane inte 
ville gå under någon annan man än den som vågade rida genom den flammande lågan. Den kvällen firade han bröllop med Brynhild. Men 
när de gick till sängs drog han svärdet Gram ur skidan och lade det mellan dem. På morgonen steg han upp och klädde sig. Han gav Brynhild 
ringen som Loke hade tagit från Andvare, i morgongåva och fick av henne en annan ring som minne. Sigurd satt upp på sin häst och red till 
sina vänner. Sedan bytte han och Gunnar åter skepnad och de begav sig tillbaka till Gjuke med Brynhild. Sigurd hade två barn med Gudrun, 
Sigmund och Svanhild.

En gång gick Brynhild och Gudrun ned till vattnet för att tvätta sitt hår. När de kom till floden vadade Brynhild ut från land och sade att hon 
inte ville hälla vatten över sitt huvud som runnit från Gudruns hår, eftersom hon hade en tapprare man. Då gick Gudrun ut i floden efter hen-
ne och sade att hon måste tvätta sitt hår högre upp i floden, eftersom hon hade en man som varken Gunnar eller någon annan man i världen 
kunde överträffa i mod, för han hade dödat Fafner och Regin och tagit arv efter dem båda. Då svarade Brynhild:

”Det var en större handling när Gunnar red genom den flammande lågan och Sigurd inte vågade. ”Då skrattade Gudrun och sade: ”Tror du 
att Gunnar red genom den fladdrande lågan? Jag tror nog att den som gick till sängs med dig var densamme som gav mig den här guldringen, 
och guldringen som du har på armen, som du fick i morgongåva, kallas Andvares dyrgrip och inte tror jag att Gunnar hämtade den i på Gni-
tahed.”

Då tystnade Brynhild och gick hem. Efter detta eggande hon Gunnar och Högne att döda Sigurd, men eftersom de var edsvurna med Sigurd 
eggade de sin bror Guttorm att döda honom. Han rände ett svärd genom Sigurd när han sov, men när han fick såret kastade han svärdet Gram 
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efter Guttorm så att det klöv honom vid midjan. Där föll Sigurd och hans tre vintrar gamla son Sigmund, som de dödade. Sedan drev Bryn-
hild ett svärd genom sig och hon brändes tillsammans med Sigurd. Gunnar och Högne tog Fafners arv och Andvares dyrgrip och de styrde 
över länderna.

Kung Atle Budlason, Brynhilds bror, gifte sig sedan med Gudrun som varit gift med Sigurd, och de fick barn. Kung Atle bjöd till sig Gunnar 
och Högne och de for dit. Innan de gav sig hemifrån gömde de Fafners arv i Rhen och det guldet har sedan aldrig återfunnits. Kung Atle hade 
lagt sina män i försåt. De kämpade mot Gunnar och Högne och tog dem till fånga. Atle lät skära ut hjärtat på Högne medan han levde. Det 
blev hans död. Gunnar lät han kasta ner i en ormgrop, men i hemlighet fick han en harpa som han slog an med tårna eftersom hans händer var 
bundna, så att alla ormarna somnade utom en. Den angrep honom och högg så hårt under bröstbenet att den drev huvudet in i hålet och häng-
de fast i levern tills han dog.  Gunnar och Högne kallas niflungar och gjukungar. Därför kallas guldet niflungarnas skatt eller arv.

Senare dödade Gudrun sina två söner och lät göra bägare av guld och silver av deras skallar, och vid den tiden drack man arvöl efter niflung-
arna. På det gillet lät Gudrun servera kung Atle mjöd ur bägarna och det var uppblandat med pojkarnas blod. Deras hjärtan lät hon steka och 
gav kungen att äta. Och när det var gjort berättade hon det själv för honom med många hårda ord. Det saknades inte starkt mjöd, så de flesta 
somnade där de satt. Den natten gick hon till kungen när han sov och med henne var Högnes son. De angrep honom och det blev hans död. 
De tände eld på hallen och människorna som var därinne brändes inne. Sedan tog hon sig till havet och sprang ut i vattnet och ville ta sitt liv, 
men hon drevs över fjorden och kom till kung Jonakers land. Och när han fick se henne, tog han henne till sig och gifte sig med henne. De 
fick tre söner som hete Sörle, Hamde och Erp. De var alla svarta som korpar i håret, liksom Gunnar och Högne och andra niflungar.

I den fortsatta berättelsen återges hur Sigurds dotter växer upp förmäler sig med kung Jörmunreks son men 
dödas av Jörmunrek. Gudrun eggar sina söner att hämnas Svanhild, de angriper honom men dödas själva i 
striden och Gjukungaätten dör ut.
  Denna version av Sigurdssagan, hämtad ur Snorres Edda är ganska återhållen men anger tydligt rivaliteten 
och hämndlystnaden mellan Brynhilde och Gudrun, en hämndlystnad som präglar den senare delen av Si-
gurdsberättelsen. Snorres version saknar i stor utsträckning konkreta detaljer med anknytning till bonadsmo-
tivet. Min koppling är alltså ännu så länge osäker i detta resonemang. Völsungasagan, en självständig skrift 
från 1200-talet är betydligt mer detaljrik och erbjuder med början i kapitlen 30 och 31 en tydlig överensstäm-
melse med motivet. 
  Jag citerar och refererar nu kapitlen 30–43 ur Völsungasagan. I citaten kursiverar jag avsnitt som direkt 
anknyter till delar av bonadens motiv. Efter varje kapitel eller grupper av kapitel analyserar jag sambandet 
med motivet; därefter lägger jag till nedskrivna texter från gamla Eddan och Snorres Edda samt andra texter 
(af Klintberg 1986:82-84). och analyserar deras samband med motivet. I många fall styrks sambandet motiv 
och nedskriven text direkt; i andra fall ger texten en ny och överraskande belysning åt motivet. Verkan är 
dubbelsidig: Den nedskrivna texten ger innehåll och sammanhang åt motivet och motivet ger konkretion och 
etnografiska uppgifter åt texten.

KAPITEL 30. Sigurd blir dödad

Efter detta gick Brynhild ut och satte sig vid väggen till sin jungfrubur och brast ut i bitter klagan; hon sade sig vara led på allt, både land och 
rike när hon inte fick Sigurd. Och Gunnar kom till henne igen. Då sade Brynhild: ”Du skall förlora både riket och guldet, ditt liv och mig och 
jag skall återvända hem till min släkt och vistas där i sorg, om du inte dödar Sigurd och hans son; fostra inte upp vargungen.”

Gunnar blev nu mycket bekymrad, och såg ingen utväg, visste inte vad han helst borde göra eftersom han och Sigurd var edsvurna. Han kom 
att tänka på åtskilligt men fann i alla fall att den största skammen skulle vara att hans hustru gick ifrån honom. Gunnar sade: ”Brynhild är i 
alla avseenden bättre för mig och hon är den yppersta av alla kvinnor, och jag mister hellre livet än förlorar hennes kärlek.”Och han kallade 
till sig sin bror Högne och sade: ”Jag har råkat i stora svårigheter”; han förklarade att han ämnade dräpa Sigurd, påstod att denne brustit i 
troheten och lurat honom. ”Då kommer vi att härska över skatten och hela riket.” Högne sade: ”Det anstår oss inte att bryta ederna med ofrid, 
vi har också stor hjälp av honom; inga kungar kan mäta sig med oss så länge hunnerkungen lever och en sådan svåger får vi aldrig, tänk på 
hur väl det vore om vi hade en sådan svåger och sådana systersöner. Jag förstår vad allt detta beror på, det är Brynhild som ligger bakom det 
och hennes råd kommer att dra stor skam över oss och tillfoga oss skada,”

Gunnar svarade: ”Det måste bli så och jag vet hur det skall göras: vi eggar vår bror Guttorm till att göra det. Han är ung och vet inte så myck-
et och står utanför alla eder.” Högne sade: ”Det rådet finner jag mindre välbetänkt, och även om det blir så kommer vi att få plikta för att ha 
svikit en sådan man.” Gunnar sade att Sigurd skulle dö: ”annars kommer jag att dö.”

Gunnar bad Brynhild resa sig upp och vara glad. Hon reste sig men sade ändå att Gunnar inte skulle få ligga i samma säng som hon förrän 
detta hade skett. 

Nu talades bröderna vid. Gunnar förklarade att det var ett giltigt skäl att döda att Sigurd hade berövat Brynhild hennes mödom. ”Och låt oss 
egga Guttorm till att utföra dådet och kalla Sigurd till sig. Låt oss erbjuda honom mycket guld och makt för att han skall göra det.”  De tog en 
orm och ett stycke vargkött och lät koka det och gav honom att äta därav, så som skalden har diktat:
Några ulv stekte/några orm skuro/några åt Guttorm/gåvo av vargen,/förrn de förmådde/mordlystna,/bära händer/på härliga hjälten./  Och av 
den födan blev han så djärv och rasande liksom av alltihop och av Grimhilds övertalningar, att han lovade att utföra detta, de lovade honom 
också en ärofull gåva i gengäld. Sigurd kände inte till detta svek; han förmådde inte heller stå emot ödet eller sin död; Sigurd anade inte ens 
att han hade ådragit sig deras misshag.

Guttorm gick in till Sigurd morgonen därpå då denne låg och vilade i sin säng och när han såg på honom vågade Guttorm inte överfalla ho-
nom och försvann ut igen. Det gick likadant andra gången. Sigurds ögon var så vassa att få vågade möta hans blick. Och han gick in en tredje 
gång och då hade Sigurd somnat. Guttorm drog sitt svärd och genomborrade Sigurd så att svärdspetsen trängde in i bolstret under honom. 
Sigurd vaknade av att han var sårad och Guttorm gick mot dörren. Då tog Sigurd svärdet Gram och kastade det efter honom och det träffade 
honom i ryggen och klöv honom vid midjan, nedre del föll åt ena hållet och huvudet, bålen och armarna föll bakåt in i rummet.

Gudrun hade somnat i Sigurds famn men vaknade med outsäglig sorg då hon flöt i hans blod, och hon jämrade sig med sådan låt och klagan 
att Sigurd lyfte huvudet från kudden och sade: ”Gråt inte, dina bröder lever glädjande nog för dig, men jag har en ung son som inte kan värja 
sig mot sina fiender. Och de har inte varit särskilt förutseende beträffande sin framtid: de får aldrig en sådan svåger att dra ut i strid tillsam-
mans med, inte heller en systerson om de hann få se honom växa upp. Och nu har det inträffat som förutspåddes för länge sedan och som jag 
inte har velat erkänna, men ingen kan undkomma sitt öde. Det är Brynhild som har orsakat detta, hon som älskar mig mer än alla andra, och 
jag kan svära på att jag aldrig gjorde Gunnar något ont och jag höll våra eder och jag var inte alltför vänlig mot hans hustru. Om jag hade 
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vetat detta först och kunnat stiga upp och gripa till vapen, skulle många mist livet innan jag hade stupat och alla de där bröderna skulle ha 
dödats, och det skulle ha varit svårare för dem att dräpa mig mer än den största visent eller vildgalt.”

Nu slocknade kungens livslåga. Och Gudrun suckade tungt; Brynhild hörde det och skrattade när hon fick höra hennes vånda. Då sade Gun-
nar: ”Du skrattar inte därför att ditt hjärta svallar över av glädje – eller hur kommer det sig att du skiftar färg? Du är mycket ondskefull och 
det vore bättre att du var dödsmärkt, och ingen förtjänade mer att se kung Atle dödas mitt för ögonen på dig och du borde bevittna det. Nu 
måste vi vaka över vår svåger och vår brors baneman.” Hon svarade: ”Ingen klandrar att det har stridits tillräckligt, men kung Atle bryr sig 
inte alls om er eller er vrede, och han kommer att leva längre än ni och ha större makt.” 
Högne sade: ”Nu har det inträffat som Brynhild förutspådde och detta illdåd kommer vi aldrig att kunna sona.” 
Gudrun sade: ”Mina släktingar har dödat min man: nu skall ni rida främst i hären och när det drar ihop sig till strid, kommer ni att finna att 
Sigurd inte finns vid er sida, och då skall ni få se att Sigurd var er lycka och styrka och om han hade sådana söner, skulle ni bli starkare ge-
nom hans avkomma och era släktingar.

Brynhilds förutsägelser inleder kapitlet. Gång på gång ger spådomarna en skrämmande bild av framtiden i 
Völsungasagan. Här kommer det första exemplet på ett direkt samband mellan ett delmotiv och en skriven 
text. Driven av sina bröder och trollpackan Krimhild, Gudruns mor med sin trolldryck, går Guttorm att döda 
Sigurd och han lyckas vid sitt tredje försök. Jag tolkar den strecktecknade figuren 38 som den stupade, fy-
siskt förändrade Sigurd, som ligger utomhus. Människan i graven med stavar och utfyllda toppar 94 tror jag 
är den stupade Guttorm, hedersamt begraven av sin familj enligt hans status, alternativt Sigurd i ett tillfälligt 
dödshus i avvaktan på begravningen. Detta framgår ej av den skrivna texten. Av bilden framgår heller inte 
att han skulle vara huggen mitt itu av Sigurds svärd. De tre upp och nedvända krigarna med hantelformade 
brynjor 31; 37; 41 är män som stupat vid striden mot Sigurd. Kvinnorna bredvid dem kan vara hustrur eller 
valkyrior 30; 40. Den eleganta kvinnan 26 med två män 27; 28 och en kortare kvinna 29 tror jag är Gudrun 
med två söner och en dotter och som väntar på sin mans återkomst. Den eleganta kvinnan visar hur en högre-
ståndskvinna kunde vara klädd.  I beskrivningen ovan dödas Sigurd i sin säng, alltså i en vardaglig miljö men 
enligt Andra kvädet om Gudrun i den gamla Eddan (Lönnroth 2016:337) dödas Sigurd utomhus. Gudrun 
säger:  

Gråtande gick jag/för att tala med Grane,/med våt kind ville/jag veta vad som skett;/då gnäggade Grane,/nedböjd mot gräset,/han visste re-
dan/ vad som hänt hans herre.

Jag tvekade länge,/rövade långvarigt/innan jag frågade/efter min furste.

Gunnar höll tyst/men Högne sade mig/den bittra sanningen/om Sigurds död:/’På västra sidan/av vattnet ligger/Guttorms bane som byte för 
vargar.

Sigurd kan du skåda/på södervägen,/ där svarta korpar/belåtet kraxar,/örnar skriar/över asfödan:/din make som vargar/nu fått till mat.’

I gamla Eddan i avslutningen av Rest av ett Sigurdskväde sägs det om Sigurds död att han stupade utomhus. 

Sigurd stupade/söder om Rhen,/en korp i trädet/kraxade högt:/”Ert blod skall snart/rinna när Atle/ med svärd tar hämnd/för ert svek mot 
Sigurd.”

Men några säger att de dräpte honom inomhus när han sov i sin säng. Tyska män påstår dock att de dräpte honom ute i skogen (Lönnroth  
2026:337)

Hästen med hårprydnad 81 skulle kunna vara Sigurds häst. I Andra kvädet om Gudrun dödas Sigurd alltså 
utomhus. I Nibelungensången likaså dödas Siegfrid under en jakt (Härd 1993:199).

Med försåt i hjärtat   konung Gunther då/och följesmannen Hagen,   de djärva hjältar två/manade till jakt    och lät ett bud gå ut:/ 
Man  hjortar skulle jaga   och björn och svin med vassa spjut./ 
Hjälten Sigfrid även   på den jakten red./Förplägnad mångahanda   de hade tagit med./I skogen vid en källa   livet miste han./ 
Det skedde genom ränker   som Brynhild, kungens kvinna spann.

Motivet i den högra delen av bonaden bär spår av jakt med sin många hjortar och hästar. 
  I bonad I a liknar den stora hjorten med tillbakalutat huvud och grenad svans 34 längst till höger och den 
liknande hjorten längst till vänster 246 det bekanta stora djuret på en stenskiva i S:t Pauls-katedralen och som 
tros vara vikingatida. I övrigt är motivet i I a en blandning av människor, hästar, fåglar, djur med horn, odjur 
av olika slag. Djuren är ofta svåra att identifiera biologiskt och människorna är alltför ensartade för att ges 
distinkta roller enligt den nedskrivna texten. Jag har ett intryck av att djuren till höger om trädet hejdar sig, 
t.ex. 107, 119, 122, 127 inför den kommande tragedin i Sigurds död och begravningen för honom och Bryn-
hilde. Det finns flera fåglar på olika höjd i motivet 20, 44, 57, 62, 87, 96. Jag tolkar dem som gränsvarelser 
mellan högre makter och människorna; deras roll i den högra delen av I a är att markera att gudarna och 
människorna i någon mening samverkar, eller i alla fall står i kontakt. 
  Området till höger om trädet har många tecken i form av cirklar, trekanter, en liggande åtta mm, t.ex. 12, 
13, 32, 33, 75. Ingen av de nedskrivna texterna ger någon förklaring till vad de betyder men jag tolkar dem 
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som uttryck för magiska krafter som ingår i det tragiska spelet. Däremot finns det inga friliggande symboler 
med kors och kryss som finns till vänster om trädet i I a och i I b.
  Två figurer har jag inte lyckats identifiera 106; 124.
  Tragedins höjdpunkt är nådd: Sigurd är mördad, Brynhilde skrattar i hat; Gudrun är vanmäktig av sorg.
  I detta avsnitt av Völsungasagan och den äldre Eddan återfinner jag två exempel på direkta och konkreta 
överensstämmelser mellan motiv och nedskriven text: mordet i sig och att det sker utomhus. Vidare stämmer 
omgivning och miljö väl med handlingarna.
  Graven med sina stavar 94, liksom graven med fem kvinnor, också med sin stavar 175 till vänster om trä-
det liknar det hus där Erik blodyx män dödar Gunnhilds friare i min tolkning av Överhogdalsbonad III. Det 
huset saknar dock stavarna på taket. Det liknar också hus med stavar som finns på gotländska stenar, Tjäng-
vide (I) och Ardre (VIII). Tydligen beskriver gravarna med stavar en symbolisk uppfattning med anknytning 
till döden och är en särskild gravtyp.  I det följande kapitlet beskrivs begravningen av Sigurd, Brynhildes död 
och hennes begravning.

KAPITEL 31	            
Sigurds och Brynhilds likbränning

Nu kunde ingen undgå att lägga märke till att Brynhild skrattande önskade vad hon sörjde över med gråt. Hon sade: ”Gunnar, jag drömde att 
jag hade en kall säng och att du red rakt i famnen på dina fiender och att det skulle gå illa för hela er släkt när ni hade brutit era eder, och du 
kom knappt ihåg att Sigurd och du har blandat blod då du dömde honom, och du hade lönat honom illa för de välgärningar han gjorde mot 
dig och när han lät dig vara den främste. När han kom till mig visade det sig hur han höll sina eder, han lade sitt vasseggade svärd mellan 
oss, det som var härdat med etter. Och tidigt förbröt du dig mot honom och mot mig då jag bodde hemma hos min far och hade allt som jag 
ville ha. Jag hade inte för avsikt att någon av er skulle bli min när ni tre kungar kom inridande på borggården. Efter det tilltalade Atle mig 
och frågade mig om jag ville gifta mig med den som red på Grane. Den personen var inte lik dig och på det viset trolovade jag mig med kung 
Sigmunds son och ingen annan, och ni kommer inte att mista livet fastän jag dör.

Nu reste sig Gunnar och slog armarna om halsen på henne och bad att hon skulle leva och ta emot guld, och alla andra avrådde henne från 
att dö, men hon visade bort var och en som kom till henne och sade att det inte tjänade någonting till att få försöka få henne att avstå från det 
hon hade tänkt göra.

Sedan kallade Gunnar på Högne och frågade honom till råds och bad honom gå och undersöka om han kunde få Brynhild på andra tankar, 
och sade att det nu var av yttersta vikt att man skingrade hennes sorg tills det hade gått en tid. Hogne svarade; ”Måtte ingen hindra henne från 
att dö, för hon kommer aldrig att vara oss och inte heller någon annan till glädje och har inte varit det sedan hon kom hit:” 
Nu bad Brynhild att man skulle hämta mycket guld, och bad alla dem komma till henne som ville ha guld. Sedan tog hon ett svärd och hade 
det under sin arm och störtade sig mot bolstren och sade: ”Var och en som vill ha guld kan ta det här.” Alla teg. Brynhild fortsatte: ”Ta guldet 
och använd det väl.”

Än en gång vände sig Brynhild till Gunnar; ” Nu skall jag snabbt berätta för dig hur det kommer att gå. Gudrun och du skall snart försonas 
med hjälp av den trollkunniga Grimhilds råd. Gudruns och Sigurds dotter skall heta Svanhild och kommer att bli den vackraste av alla 
kvinnor som har fötts. Gudrun blir bortgift med Atle mot sin vilja. Du kommer att vilja gifta dig med Oddrun men Atle skall förbjuda det, 
då kommer ni att mötas i hemlighet och hon skall älska dig. Atle sviker dig och sätter dig i en ormgård men sedan blir Atle och hans söner 
dödade. Gudrun kommer att döda dem. Sedan bär stora vågor henne till Jonakrs borg, där skall hon föda framstående söner. Svanhild skall 
sändas bort ur landet och gifta sig med kung Jörmunrek. Bikkes råd kommer att skada henne, och då kommer hela er släkt att vara utdöd 
och Gudruns sorg outhärdlig. Nu ber jag dig Gunnar om en sista tjänst. ”Låt göra ett stort bål på jämn mark åt alla oss, Sigurd och mig och 
dem som blev dödade tillsammans med honom. Sätt upp ett tält över det som är bestänkt med människoblod och bränn mig på ena sidan av 
hunnerkonungen och på den andra mina män två vid huvudet, två vid fötterna liksom två hökar, då är det jämnt fördelat. Lägg ett draget 
svärd mellan oss där liksom den gången då vi delade samma bädd och kallades makar. Då går det honom inte så illa om jag följer honom, 
och vår likfärd blir inte så ömklig om de fem trälkvinnor och åtta trälar, som min far skänkte mig, följer honom och de också brinner där som 
dödades tillsammans med Sigurd. Jag skulle säga mer om jag inte var sårad, men nu börjar blodet forsa ut och såret är öppet, och jag talade 
ändå sanning.”

Nu tog man hand om Sigurds lik efter gammal sed och gjorde ett stort bål. När det var övertänt lades liket av Sigurd Fafnesbane ovanpå det, 
liksom liket av hans treårige son som Brynhild lät dräpa, och av Guttorm. Och när bålet stod i ljusan låga gick Brynhild ditut och sade till 
sina tärnor att de skulle ta det guld som hon ville ge dem. Och därefter dog Brynhild och brändes där tillsammans med Sigurd, och på det 
sättet slutade deras liv.

I kapitel 31 ordnas ett bål för Sigurd och Brynhilde. Den manliga figuren som ligger i en ram 166 tolkar jag 
som Sigurd. Han ligger alltså inte i en ormgrop, vilket jag först tänkte mig utan på brinnande stockar i be-
gravningsbålet. Författaren markerar att Brynhilds arv på fem trälkvinnor 175 och åtta trälar 162 dödas ritu-
ellt samtidigt. Tre av de fem trälkvinnorna ser ut att vara hängda eller strypta. De befinner sig i en grav med 
stavar på taket. Stavarna har en utfyllnad i toppen. De åtta trälarna färdas i en dubbeltecknad båt. Den kan 
vara en fantasigestalt eller uttrycka en äkta båtbegravning. Brynhilde själv, hennes son och Guttorm syns inte 
till men det finns tre iordningsställda bål 165; 167; 170. 
  En mycket likartad skildring finns i gamla Eddan i Korta Sigurdskvädet (s. 362 f).

Behäng detta bål/med bonader och sköldar,/välska tapeter/och döda trälar,/bränn så Sigurd vid min sida./

Bränn på Sigurds/andra sida/goda tjänare/med smycken av guld,/två vid huvudet/ och två hökar/då blir allt väl ordnat./

Lägg mellan Sigurd/och mig hans svärd,/det eggvassa järnet/som det en gång låg/när vi lagt oss samman/i sängen och lovat/att äkta varan-
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dra/för evig tid./

Hels portar/skall öppnas helt/ och inte stängas/när Sigurd nalkas,/följd av de mina,/mitt präktiga folk med pompa och ståt:/ en glansfull syn./

Fem trälkvinnor/skall följa honom,/åtta tjänare/av ädel härkomst,/fostrade med mig/som faders arv,/Budles gåva/ till sitt barn./ 

Lägg märke till att antalet trälkvinnor i graven med käppar och antalet tjänare i båten stämmer mellan 
motivet Völsungasagan och citatet ur Korta Sigurdskvädet (Lönnroth/Sturlasson 2016:362f).
  Samma sak sägs i avslutningen av Första kväder om Gudrun i gamla Eddan, sidan 345.

Hon lät dräpa sina åtta trälar och fem trälkvinnor. Sedan tog hon livet av sig själv med svärd som berättas i det korta Sigurdskvädet.

Beskrivningarna av begravningsceremonielet stämmer inte i detalj; Brynhilde ligger inte på samma bål som 
Sigurd och vi ser inte säkert hennes lille son som skulle ha offrats samtidigt; svärdet är otydligt m.m.; ändå 
verkar skildringarna ligga nära varandra. 
  I dessa avsnitt ur Völsungasagans kap 31 och den gamla Eddan ser jag tre exempel på konkreta och direkta 
överensstämmelser: Sigurd på sitt bål; de fem kvinnorna, troligen hängda eller strypta, i huset med stavar på 
taket; och de åtta männen i den dubbeltecknade båten. Möjligen ingår den lilla manliga figuren 168, Sigurds 
son och det lodräta strecket 163, svärdet som skiljde Sigurd och Brynhild i samma sammanhang.
  Jultåten om Norna-Gäst (Lönnroth 1995) anger dock ett annat antal manliga slavar och att Brynhilde brän-
des på ett annat bål än Sigurd.

Brynhild dräpte sju av sina trälar och fem trälkvinnor, stack ett svärd genom sig själv och befallde att hon med detta följe skulle köras till 
bålet och brännas till döds. Då restes ett bål för henne och ett annat för Sigurd, som brändes först.

Graven med de fem kvinnorna liknar strukturer i Gotlandsstenarna, Fig. 6 a, b. Vi får etnografisk information 
om hur väverskorna tänkte sig bål och ceremonier vid en begravning i en elitmiljö.
  Bonad I a innehåller ytterligare en bild som inte motsvaras av denna del av nedskrivna texten. Något som 
ser ut som en isolerad krökt arm och ett rakt föremål 207 sticker odjuret 205 underifrån. Det torde motsvaras 
av citatet från en tidigare del av Völsungasagan (Knutsson 1991:80f).

Regin sade: ”Gräv en grop och sätt dig i den; när ormen kryper ned till sjön skall du genomborra hans hjärta och döda honom på det viset; du 
kommer att vinna stor berömmelse för det. …

Sigurd grävde en grop och när han höll på med det, kom en gammal man med långt skägg fram till honom och frågade vad han gjorde där. 
Han talade om det. Då svarade den gamle mannen: ”Det är oklokt; gräv flera gropar och låt blodet rinna ner i dem, sitt själv i en och genom-
borra ormens hjärta.” Därefter försvann mannen, och Sigurd grävde gropar som han blivit föreslagen. Och när ormen kom krälande ner till 
sjön uppstod det en så kraftig jordbävning att hela marken i närheten skalv; han sprutade etter framför sig hela vägen men Sigurd blev inte 
rädd och fruktade inte bullret. Och när draken kröp fram över gropen, stack han in svärdet ända till fästet.

Det är viktigt att guden Oden stöder Sigurd i angreppet.
  I Fafnesmål i den gamla Eddan heter det (Lönnroth 2016:310).

Där gjorde Sigurd en stor grop på vägen och gick ner i den. När Fafne så gled ner från guldet blåste han etter och röt ovanför Sigurds huvud. 
Men då han sedan kravlade över gropen stötte Sigurd sitt svärd i hans hjärta.

Här tillkommer alltså ytterligare ett exemplar på direkt och konkret överensstämmelse mellan motiv och ned-
skriven berättelse.
  Efter begravningarna sörjde Gudrun sin man. 

KAP 32

Gudrun beger sig till kung Half i Danmark. Gunnar och hans bröder far dit för att träffa henne och Krimhild följer med dem. Kung Atle 
gifter sig med Gudrun.

Nu säger var och en som hör dessa nyheter, att ingen sådan man finns i världen och att aldrig kommer en dylik man som Sigurd någonsin att 
födas igen, var det än må vara, och hans namn kommer aldrig att glömmas där tyskt språk talas eller i Norden, så länge världen äger bestånd.

Det berättas, att en dag då Gudrun satt i sin sal så sade hon: ”Bättre var mitt liv när jag hade Sigurd, för han överglänste alla andra män så 
som guldet järn eller löken andra örter eller hjorten andra djur, tills mina bröder missunnade mig en sådan man som var mer framstående än 
alla andra; de kunde inte sova förrän de hade dödat honom. Grane ställde till med mycket oväsen då han såg sin husbonde sårad. Sedan talade 
jag med honom som med en människa, men han hängde med huvudet och visste att Sigurd hade dött.”

Sedan försvann Gudrun ut i skogarna och hörde vargar tjuta överallt, och fann det behagligast att dö. Men Gudrun färdades tills hon kom 
till kung Halfs slott och uppehöll sig där med Tora Hakonarsdotter i tre och ett halvt år i Danmark och gjorde det i stor vänskaplighet. Man 
vävde en bonad över henne och vävde in många och storartade gärningar, som var vanliga på den tiden, man avbildade svärd och brynjor och 
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hela kungens utrustning, samt kung Sigmunds skepp som gled utmed kusten. Och den händelsen vävde de in, då Sigar och Siggeir kämpade 
på Fyn i söder. Det var vad de roade sig med, och nu fick Gudrun någon tröst i sin bedrövelse. 

Nära nedanför mannen i ramen står en elegant kvinna 189, påfallande lik kvinnan med familj 26. Hon verkar 
beredd ge sig ombord på en båt 190, en båt som har en man stående på en spira eller ett plan 174. Jag tror att 
hon är Gudrun på väg i båt till kung Half. Motivet visar dock inte hennes verksamhet där eller hur Krimhild 
och hennes söner tar kontakt och försöker få henne att gifta sig med Atle.
  Krimhild tog kontakt med sina söner för att ersätta Gudrun för hennes lidande. Tillsammans med en stor 
trupp sökte hon upp Gudrun i kung Halfs slott som hade en stark besättning av soldater. Grimhild förgiftade 
Gudrun med en stark dryck, s.136.

Där voro i hornet/varjehanda stavar,/ristade och rödfärgade/reda jag ej kunde dem:/Ormen den långe,/oskuret ax/från sjökonungs land/led 
inom dörr./

I ölet var/mycket ont tillsammans,/blad från all skogen/och brända ollon,/offrade inälvor,/ärilens sot,/kokt svinlever/som klagomål dövar./

Sedan bevekte Krimhild Gudrun med gåvor och övertalade henne att gifta sig med den mäktige kung Atle. 
Gudrun ville först inte gå med på det. 

Gudrun sade: ”Tvinga mig inte att gifta mig med denne kung, eftersom det bara kommer ont av denna förening; han kommer att rikta sin 
ondska mot dina söner och därefter utkräver man en grym hämnd på honom.”

Hon gav dock efter och tillsammans med Krimhild och hennes trupp begav man sig till ett stort slott.

Vid detta festliga tillfälle ingick Atle äktenskap med Gudrun, men aldrig gladde hon sig åt honom och deras samliv präglades inte av någon 
större värme.

Återigen handlade den ondskefulla Krimhild med magi och Gudrun fördes från kung Half till kung Atle. På 
den nedre raden av basenheter i I b finns en bild som jag tolkar som en kvinna på en häst 264. Hon är då inte 
sedd i profil utan rakt fram- eller bakifrån. Jag anser att det är Gudrun på färd till Atle. Den nedskrivna texten 
förklarar motivet och kompletterar den med ett recept på en glömskedryck.
  I detta avsnitt ser jag två direkta och konkreta överensstämmelser mellan motiv och nedskriven text i 
Völsungasagan: Gudruns resa till kung Half och samma kvinnas resa till Atle.
  Berättelsen fortsätter sedan i kapitel 33 Kung Atles dröm. Kung Atle bjuder Gjukungarna till sig.
  Kung Atle har flera onda drömmar som han anförtror Gudrun: två vasstrån, två sorters djur, hökar och 
hundvalpar, som han tycker om, blir dödade och han tror att han fick äta upp valparna. Han drömmer om att 
han snart skall dö. Gudrun säger att hans söner är dödsdömda och att många hårda slag skall drabba dem.
  Atle grips av begär efter den stora guldskatten som han vet att Gjukungarna förfogar över efter Sigurds 
död. Han bestämde sig för att inbjuda dem och uppdrar åt en man vid namn Vinge att söka upp dem. Gudrun 
förstod emellertid det svekfulla i planen, sidan 140.

Drottningen fick nu reda på vad man hade kommit överens om och misstänkte att det handlade om svek mot hennes bröder. Gudrun ristade 
runor och hon tog en guldring och knöt fast ett varghår i den och överlämnade alltihop till kungens sändebud. Sedan gjorde de som kungen 
hade befallt, och innan de steg i land såg Vinge på runorna och vände dem på andra hållet och fick i stället fram att Gudrun uppmanade sina 
bröder att komma till mötet.

Varghåret var en varning men Vinge förändrade Gudruns runor. Han förklarade att Atle ville skänka dem 
guld, manskap och stora förläningar, ja, hela sitt rike. De två sönerna Gunnar och Högne tvivlade på äktheten 
i erbjudandet och påpekade att de redan är rika (Knutsson 1991:141).

Högne säger”... att jag upptäckte ett varghår knutet om en guldring, vilket kan betyda att Gudrun anser att han har en vargs sinnelag mot oss 
och att hon inte vill att vi skall fara.” Vinge visade honom runorna som han förklarade att Gudrun hade sänt.

Under samtalet med Vinge blev Gunnar och Högne mycket druckna. Vinge sade att Atle är gammal och senfär-
dig och har unga och oerfarna söner. Gunnar beslutade att anta inbjudan och Högne följde honom motvilligt. 
  I motivet till vänster om trädet finns en hundliknande figur 210, ställd åt höger men med huvudet vänt 
bakåt. På djuret sitter svansen lågt, som hos en varg. På dess rygg står en man 211 och mellan honom och 
det tillbakavända huvudet finns ett litet streck 212. Jag tolkar detta som att en man tar ett hår ur pälsen på en 
levande varg; alternativt att strecket symboliserar vargens illvilja. I detta avsnitt ser jag tre exempel på kon-
kreta och direkta överensstämmelser: Det finns en runtext; den är förvanskad; en man drar ett strå från huden 
av en varg, det finns ett extra runtecken. 
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KAPITEL 34 Högnes hustru Kostberas drömmar

Efter festen och dryckenskapen undersökte Gunnars hustru Kostbera runorna och fann att runtecknen var 
felaktiga (Knutsson 1991:143).

”… Och inte kan du läsa runor ordentligt om du tycker att hon bjudit dig den här gången för att hon är din syster. Jag tydde runorna, och det 
förvånar mig att en så kunnig kvinna har ristat så fel, men man kan också läsa det som så, att er död är nära förestående; men det kan an-
tingen bero på att det fattades henne ett tecken eller att andra har förvanskat det.”

Det finns ytterligare ett runtecken 164, en d-eller g-form.  Vare sig det blå inslaget eller det extra runtecknet 
är nämnt av tidigare uttolkare.

Hon varnade Högne från att resa. Kostbera berättade flera mardrömmar för Högne.

”Jag tyckte mig se en örn flyga in här”, sade hon och den flög genom salen och stänkte ner mig och oss alla med blod, och det torde betyda 
något ont, för det tycktes mig vara kung Atles skepnad.” Han svarade: ”Vi slaktar ofta mycket och dödar stora tjurar för nöjes skull, och du 
drömmer om örnar i stället för oxar, och vi har Atles fulla välvilja.” Och därmed avslutade de detta samtal.

En liknande scen utspelades mellan Gunnar och hans hustru i kap 35 Gunnars hustru Glaumvors drömmar. 
Bröderna beger sig till kung Atle.

”I ett av dem”, sade hon, ”tycktes mig ett blodigt svärd bäras in här i slottet och du genomborrades av ett svärd och vargar ylade i svärdets 
båda ändar.” Kungen svarade: ”Små hundar vill bita mig där och hindar skäller ofta på vapen som har färgats av blod.” Hon sade: ”Vidare 
tycktes det mig som om några kvinnor kom hit in, de var sorgsna och valde dig till sin man: kan hända var det dina diser.” Han svarade: ”Det 
är svårare att tyda detta, men man kan inte undgå sitt öde och det är väl inte osannolikt att vi blir kortlivade.”

Detta var den avslutande drömmen. Kvinnorna i drömmen tror jag motsvaras av de långa raderna av kvinnor 
i I b med början redan i I a. De är diser till gjukungabröderna.
  Gunnar sade före avfärden till en medlem av hushållet:

”Stig upp och ge oss gott vin att dricka ur stora tunnor, för det kan hända att detta blir vårt sista gästabud och nu kommer den gamla vargen 
att få tag i guldet om vi dör, och björnen kommer inte att försumma att bita med sina huggtänder.” 

Gunnar och Högne gav sig av med sitt följe. Alla avrådde dem från att resa.

Då sade Glaumvör: ”Vinge, det ser ut som om det följer stor olycka på din ankomst och ödesdigra händelser äger rum på grund av din resa.”

Därefter begav sig följet till sjöss och genom en mörk skog och kom så småningom till Atles borg där de bröt 
sig in. Vinge uttryckte sig hotfullt och de slog ihjäl honom med en yxhammare.
  Här ser jag två exempel på direkta och konkreta överensstämmelser: det finns ett extra runtecken 164 
ovanför och till höger om runraden; de långa raderna av kvinnor i I b. De är de diser eller valkyrior som skall 
leda de i striden fallna till Valhall, så som Gunnar drömt. Här går Sigurdsberättelsen och asatron tydligt ihop.
  I Det grönländska Atlemålet (s.411) säger Kostbera till Högne:

  ”…Jag undrar mig över/och kan inte fatta/varför den kloka/ vrängt runorna fel;/det verkar som hon ville varna er båda/att det blir er död./ 
om ni drar dit bort,/ men skriften har ändrats/av henne eller andra.”  

Glaumvor sade till Gunnar, (s.414) (med ”döda kvinnor” menas här valkyrior).

Döda kvinnor såg jag komma hit i natt,/ bjöd dig raskt komma/ till sina bänkar;/jag tror dina diser/ ville se dig död.”/ 

Samma diser tycks alltså förekomma i Atlemålet.
 De sju hundarna längs den övre bården förknippar jag med legender om Odins ritt med ett koppel hundar 
(af Klintberg 1986:82).

8. Oden var en söndagsjägare

Om man är ute stora högtidsnätter, så kan man få höra Odens jakt. Den går högt i luften och den följer skogen. Den går så fort, så en fågel 
flyger inte fortare. Men det är tre hundar, som skäller. De två hundarna är grova i målet men den tredje är fin. 
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Det var en som hette Oden. Han var skytt och jagade på söndagarna. Han fick till straff att jaga skogsrår till världens slut. Många av de gamla 
här hade hört jakten på Kroppefjäll. Jag minns särskilt en som påstod, att han hade hört jakten en nyårsafton, när han skulle gå till en dans.

6.5.1 Ett försök till tolkning av runorna
Bonadens motiv får en förklaring i Völsungasagan: varför runbudskapet är förvanskat och att det saknas ett 
runtecken. Betraktaren får också impulser till att själv tyda runorna. Beskrivningen av runorna som ett chiffer 
stöder tolkningen av runorna som användbara men lömska: det var och är lätt att bli lurad av dem. Som redo-
visats ovan har de flesta tidigare tolkarna läst runraden på olika sätt, flera som gudbyn eller godens by, någon 
har föreslagit namnet Gudborg och en har med namnet Gudrun. Göransson föreslog gudbu eller hauthbu.
  Runorna 176 i Fig. 10 a måste vändas upp och ned och bak och fram för att kunna läsas. Då tycks det stå 
kuthbu, gudarnas eller godens by eller stad, Fig 10 b. Om man tar bort det blå inslaget, vilket kunde utgöra 
en del av förvrängningen av skriften, erhålls en annan bild, visserligen svårtolkad med tanke på hur många 
former ett runtecken med samma ljud kan ta, Fig. 10 c. En tänkbar tolkning är då kuabu, dvs om runtecken 
nr tre från vänster läses som ”a” eller kundbu om det läses som ”n”. Om jag för in det extra ”d” 164 som 
finns i bonad I a i st.f. ”a” eller mellan första ”u” och ”a” kommer jag till ett ord som ligger nära Gudrun 
eller Gudruns by, kuadbu/kudabu alternativt kudnbu/ kundbu. De två ”u” i runraden stämmer med ordet 
Gudrun men slutsatsen går inte att bekräfta vidare med detta material. Författarens beskrivning och Kostbe-
ras misstanke ger ledtrådar till min tolkning: Vinge förvanskade texten så att den kunde läsas som 
kuthbu med innebörden ”Välkomna till vår gudomliga (eller ärorika) gästfrihet”. Möjligen kan ett 
dolt hot ligga här: ”Kom så skall vi förpassa er till Valhall”. Den text som förvanskades kan helt 
enkelt ha varit signaturen ”Gudrun”, eller hemadressen ”Gudruns stad”. De två u-tecknen i runra-
den talar för att ordet Gudrun är gömt där. Budskapet självt skulle då vara varghåret i ringen med 
betydelsen ”Atle är en ondskefull varg”. Tveksamhet kvarstår i alla fall. Vi vet inte på vilket språk 
runorna skrevs. 
6.5.2 Avslutningen av den bildmässiga berättelsen

Den bildmässiga berättelsen slutar med tåget av valkyrior, hästar och troligen renar. Konflikten uttryckt i ord 
och den fortsatta striden där Gudrun kämpar som en man med sina bröder och mot sin make skildras ej i mo-
tivet. Kapitlet markerar tragedin: ingen undgår sitt öde. I motivet återfinner jag ingen strid vid en borg eller 
häftig konflikt mellan två jämnstarka trupper. Därmed slutar min tolkning av motivet, byggd på flera ned-
skrivna texter. De älskande och hatande huvudpersonerna har förintat varandra med våld och magi. Gjukung-
arnas/niflungarnas släkt som mänsklig och politisk kraft är borta. Atles välde är också krossat. Förbindelsen 
mellan gudar och människor har upplösts. Samspelet mellan högre makter och människor som kan spåras 
till höger om trädet i I a, liksom av fåglarna som gränsvarelser i I a, är helt borta i I b: den stora fågeln 216 
längst till vänster i I a är nedstörtad. Gudrun och Sigurd må ha återsetts bortom döden; min tolkning av den 
vänstra delen av I a och hela I b är ändå att det tre stora gudarna; liksom hundarna och diserna, kanske många 
av hästarna och de andra djuren vandrar bort, ut ur ätternas sammanhang. Tragedin är fullständig för de två 
familjerna men den omfattar kanske inte hela världen. 
  Kvar står Yggdrasil, tydlig i den övervägande mytiska bonaden I a och b men lika tydlig i de två övriga 
bonaderna. Livets träd markerar att hela det dramatiska förloppet är underordnat det stora Livet, trädet som 
ständigt växer, grönskar och samtidigt hotas. Det heliga trädet i alla de tre berättande bonaderna betyder att 
berättelsen är av allra största betydelse: berättelsen gäller händelser på kosmisk nivå. Tanken med det heliga 
trädet uppstod före kristendomen men kunde förenas med den som ”det grönskande korset”. Också den kan-
ske förkristne Sigurd kunde tas in i den kristna tankevärlden. Han kan ses som den ädle kristne som tar upp 
kampen mot ondskans drake. Sigurd finns på portaler till norska träkyrkor, i kristna runstenar i Sverige och i 
stenkors på Isle of Man. 
  Bonad I a och b är mycket detaljrik. Det finns säkert flera individer och situationer, särskilt i den högra de-
len av I a som jag inte kan identifiera. Som helhet stämmer den bilden med Nibelungens skildring att mordet 
på Sigurd sker under en jakt.

6.5.3 Avslutningen av den nedskrivna berättelsen

I kapitel 36 Striden mellan kung Atle och Gjukungarna skildras det fortsatta förloppet. Atle vände sig till 
Gunnar och Högne och deras följe (Knutsson 1991:148ff). 

”Välkomna till oss”, sade han, ”och överlämna hela den stora skatten till mig, den som tillkommer mig; det guld som Sigurd ägde men som 
Gudrun nu äger.” Gunnar sade: ”Det guldet får du aldrig och ni skall träffa på stridsdugliga män här innan vi sätter livet till, eftersom ni 
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utmanar oss till strid. Kanhända har du inbjudit till detta gästabud på ett sätt som det anstår en stor man utan större fruktan för örn och varg.” 
”För länge sedan bestämde jag mig för detta”, sade Atle, ”att bringa er om livet och ta hand om skatten och löna er för det nidingsdåd som ni 
utförde då ni svek er förträfflige svåger; honom skall jag hämnas.”Högne svarade: ”Det nyttjar dig föga att du har tänkt ut detta på förhand 
utan att vara mäktig att genomföra det.”

Gudrun får höra om striden och gick ut i konflikten. Hon kysste sina bröder för sista gången.

Då sade hon: ”Jag trodde att jag hade förhindrat att ni kom hit, men ingen undgår sitt öde.  Hon sade vidare: ”Det är kanske möjligt att ingå 
försoning.” Men alla vägrade bestämt att gå med på det.

Gunnar och Högne sänkte Fafnes guld i Rhen. Atle besegrade dem i strid. Gunnar dog i en ormgrop; Högne 
avrättades. De avslöjade inte var i floden guldet låg och det vilar där fortfarande. Gudrun dödade sina söner 
och serverade deras blod i en bägare till Atle. Hon mördade honom, gav sig av och gifte sig med en kung 
Jonaker.

7. SAMMANFATTNING 

Överhogdalsbonad I a och b är en stympad vävnad i soumakteknik med en mångfald bilder av människor, 
djur och odjur i flera färger, tillverkad på okänd ort, troligen i storsjöområdet eller Tröndelag, enligt 14C-me-
toden någon gång 1040–1170 men med äldre trådar inlagda, hittad för över 100 år sedan i en kyrkbod i 
Härjedalen. Tillsammans med den återfanns två berättande och en dekorativ bonad, lika gamla enligt samma 
undersökning.
  De återfanns 1910 i en isolerad by i Härjedalen, dock i anslutning till det i sen vikingatid aktiva storsjö-
området, beläget i handelsstråken mellan Tröndelag och Medelpad/Hälsingland. storsjöområdet var då delvis 
ett germanskt stormannaområde med elitistiska ideal och omfattande handel som kunde nå till mål i Europa. 
Betalningen gavs bl.a. i silver vilket flera arkeologiska fynd återger.
  Tidigare tolkningsförsök av bonaderna har givit en mångfald, ofta helt motstridiga resultat. Några tolk-
ningar pekar på en likhet i I a och b med Völsungasagan men anger flera utgångspunkter som jag anser vara 
felaktiga. Genomgående har tolkarna använt sig av ett litet fåtal figurer vilka fått bilda grund för en fri hypo-
tes om vad bonaderna innehåller och denna hypotes har sedan fått prägla hela deras syn på motivet.
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Fig. 1 a. Fru Ellen Widén, hustru till landshöv-
dingen, initiativtagerska till undersökningen 
(Oscarsson 2010:13).

Mrs Ellen Widén, wife of the Country gover-
nor, initiator of the search.

Fig. 1 b. Konstnären Paul Jonze på upptäckts-
färd (Oscarsson 2010:11).

Artist Paul Jonze recognizing.

Fig 1 c. Vävlärarinna Helena Öberg (Oscars-
son 2010:13).

Helena Öberg, teacher of weaving.

Fig 1 d. Kyrkbod där bonaderna återfanns 
(Oscarsson 2010:12).

Church shed where the weaves were found.

Fig. 1 e. Överhogdals kyrka 1909 (Oscarsson 
2010:14).

The church of Överhogdal 1909.

Fig. 1 f. Vedlår i kyrkan där bonaderna förva-
rats (Oscarsson 2010:15).

Wood shed in the church where the weaves 
were kept.

Fig. 1 g. Signe Löfberg, här i skulptur, behöll 
som flicka ett stycke vävnad som docktäcke 
(Sievertsson 2010:5).  –  Bild: ”Flickan med 
docktäcket” från utställningen i Forngården, 
Överhogdal.

Signe Löfberg, in sculpture, kept a piece of the  
weaver for her dolls. –  Picture: ”The girl with 
the doll’s blanket” from a display at Forngår-
den, Överhogdal.

8. FIGURER
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Fig. 2 a. Rekonstruktion av vikingahus gjort av Bräcke folk-
högskola (Oscarsson 2010:23).

Reconstrution of av viking age house build by Bräcke folk high 
school. 

Fig 2 b. Festligheter med demonstration av bonaderna och 
recitation av berättelser och dikterkan ha tett sig så här enligt 
Eva Rahmquist (Oscarsson 2010:23).

Festivities with demonstration of the weaves and recital of 
stories and poems may have appeared like this.

Fig. 3. Tidig bild 1920 av de sammanförda överhogdalsbonaderna. OBS! 
Den dekorativa bilden, bonad IV på den näst nedersta nivån omnämns 
men diskuteras inte i denna text. Revorna i hjorten i mitten i fältet till 
höger om trädet; och i den stora hjorten nere till höger i samma fält; och 
i det hundlika djuret längst uppe till höger i den övre nivån med fortsätt-
ning i den högra avgränsningen; samt delningen av det hundlika djuret 
längst upp till höger i den andra nivån med fortsättning i avgränsningen 
i den bonaden, är revor efter att man i sen tid skurit i bilden (Oscarsson 
2010:17).

Early picture 1920 of the Överhogdal weaves. Note the decorative weave 
IV in the second level. It is not further discussed in this text. The rifts in 
the deer in the middle of the field to the right of the tree; and in the deer 
far to the right and low in the same field; and through the doglike figure 
in the far right upper corner are from late sections in weave. 
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Fig. 4. Karta över centrala Skandinavien från Atlanten till Östersjön med 
Storsjön centralt. Notera den långa viken söderut i Storsjön och de korta 
övergångarna till älvarna som flyter åt sydöst (Microsoft kartor 2018). 

Map of central Scandinavia from the Atlantic to the Baltic with Storsjön 
(The great lake) placed centrally. Note the long south-going bay of the 
lake and the short distances to the southeast flowing rivers.

Fig. 5 a. Renritad bild av ”Det stort stora dju-
ret” från en runsten i Tullstorp, Skåne, Sverige. 
Det påminner om en bild på Jellingestenen i 
Danmark (Graham-Campbell 2013:99).

Redrawn picture of  ”The great beast” from 
a runestone in Tullsgtorp, Skåne, Sweden, 
reminiscent of a picture on the Jellinge stone 
in Denmark.

Fig. 5 b. Färgrestaurerad bildsten med ”Det stora 
djuret” från S:t Paulskatedralen i London (Gra-
ham-Campbell 2013:131). 

Water colour restoration of a stone picture of “The 
great beast in S,t Pauls cathedral in London.

Fig. 5 c. Flöjel i förgylld brons i sen Ringe-
rikestil från Söderala, Hälsingland, Sverige-
med en insnärjd ”Det stora djuret”. Ovanför 
flöjeln en skulptur av ett liknande djur (Gra-
ham-Campbell 2013:126). 

Gilt bonze vane in late Ringerike style from 
Söderala, Hälsingland, Sweden with ”The 
great beast” surrounded by tendrils. Above the 
vane a sculpture of a similar animal. 
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Fig. 5 e. Initialen “d” som ett djur i Ringerikestil 
i en psaltare från Winchcombe, Gloucestershire, 
England (Graham-Campbell 2013:132).  

An initial ”d” as an animal in Ringerike style in a 
psalter from Winchcombe, Gloucestershire, Eng-
land. 

Fig. 5 d. Flöjel i förgylld brons i Ringerikestil från 
Källunge kyrka, Gotland, Sverige, av ”Det stora 
djuret”. Ovanför flöjeln en skulptur liknande ett 
djur. 
(Graham-Campell 2013:124).

Gilt-bronze vane in Ringerike style of a”wild beast” 
from the Källunge church, Gotland, Sweden. Above 
the vane a sculpture of a similar animal.

Fig. 6 a. Tjängvide. Bildsten från Tjängvide (I), 
Alskog, Gotland, Sverige med en byggnad uppe till 
vänster som påminner om byggnader med stavar 
uppe på taket  i Överhogdalsbonad I och II. Daterad 
till AD 700-800 (Nylén & Lamm 2003:69) eller 
senare.

Picture stone from Tjangvide (I) on Gotland, Swe-
den with a building up left that resembles buildings 
with poles on the roof in Överhogdal weave I and 
II. Dated AD 700-800 or later. 

Fig. 6 b. Ardre kyrka. Bildsten från Ardre kyrka 
(VIII), Alskog, Gotland, Sverige med en byggnad 
uppe till vänster som påminner om byggnader med 
stavar uppe på taket  i Överhogdalsbonad I och II. 
Daterad till AD 700-800 (Nylén & Lamm 2003:69) 
eller senare.

Picture stone from Ardre church (VIII) on Gotland, 
Sweden with a building up left that resembles build-
ings with poles on the roof in Överhogdal weave I 
and II. Dated AD 700-800 or later.
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Fig. 7 a. Överhogdalsbonad II (Fotografi Jamtli).                                                                                                                                         
                                    

Överhogdal weave II.

Fig. 7 b. Överhogdalsbonad III (Fotografi Jamtli). Överhogdal weave III.
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Fig. 8: Beskrivning av soumaktekniken enligt Sylwan 1920:15. För-
fattarens bildtext kvarstår. Med den lilla bonaden avses bonad III.

Description of the soumak weaving technique by Sylwan 1920:15. 
The caption of the author remains in Swedish. It means: “Fig 1-8. 
Thematic sketches of technical the soumak weaving technique by 
1920:15. The caption of the author remains in Swedish. It means: 

“Fig 1-8. Thematic sketches of technical details: Fig 1. Threading 
of the pattern yarn, right side. Fig 2. Threading of the contour yarn 
around figure, right side. Fig. 3. Threading of the contour yarn, right 
side, Fig. 4-8. Different fastenings of pattern yarns, cross sections 
through warp yarns. Fig. 9. Fastening of a yarn in a sown part of the 
little weave. The progress of  the yarn from I to II, then to III, so to 
IV, back side.”
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Fig. 9 a. Överhogdalsbonad I a 
(Fotografi Jamtli).

Överhogdal weave 1 a.
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Fig. 9 b. Överhogdalsbonad I b  
(Fotografi Jamtli).

Överhogdal weave 1 b.
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Fig. 9 c. Överhogdalsbonad I a, höger hälft  
(Fotografi Jamtli).

Överhogdal weave 1 a, right half.
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Fig. 9 d. Överhogdalsbonad I a, vänster häft  
(Fotografi Jamtli).

Överhogdal weave 1 a, left half.
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Fig. 9 e. Överhogdalsbonad 1 b, höger häft  
(Fotografi Jamtli). 

Överhogdal weave 1 b, right half.
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Fig. 9 f. Överhogdalsbonad 1 b, vänster hälft 
 (Fotografi Jamtli). 

Överhogdal weave  1 b, left half.
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Fig. 10 a. Runraden 176 i Överhogdalsbonad I a 
(Fotografi Jamtli).

The line of runes 176 in Överhogdal weave I a. 

Fig. 10 c. Runraden 176 vänd upp och 
ned och med det blå inslaget borttaget.

The line of runes 176 turned upside 
down and the blue component re-
moved.

Fig. 10 b. Runraden 176 vänd upp och ned och spe-
gelvänd.

The line of runes 176 turned upside down and rever-
sed.

9. TACK!

Docent Anders Carlsson, Stockholm och professor Per H. Ramqvist, Umeå har stött mig genom arbetet. Anti-
kvarie Torgärd Notelid, Jamtli, Östersund försåg mig med en CD-skiva med fotografier av bonaderna och 
gav mig utrymme för presentationer i Jamtli. Arkitekt SAR Jon Mjönes har hjälpt mig grafiskt. Ekonom Hans 
Stark har bistått mig med det statistiska arbetet i Excel. Karin Rapp har arbetat med typografi och layout i 
InDesign. Universitetslärare Eva Mjönes, min hustru, har hjälpt mig i samtal och diskussioner samt föreslagit 
att använda  innehållsanalys av bilderna.
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